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ABSTRACT

This thesis studies identity formation of the Russian Youth among the University
students in Moscow. Russian society is rapidly changing. Since mid 80’s concepts such as
glasnost, perestroika, and democratization play a major role in the Russian society affecting
all segments of the society. After the breakup of the USSR, market economy and a more
democratic system have been the main model for Russia. However Russia struggles with the
aftermath of the breakup of the Soviet Union. Negative population growth, alcoholism, crime,
health problems, drug abuse, terrorism are some of the problems Russia has faced in the last
twenty years. These problems and the effect of the globalization undermine the National

Russian identity leaving young Russians in uncertainty of present and future.

This work concentrates on the above mentioned issues and its effect on university
students. The policies of the Russian government, such as youth programs and official
patriotism, to solve the problems of the Russian youth are covered. The ideas of the university
students about identity issues and particularly everyday life of Russian students are presented
with an emic view. This research is based on a fieldwork in Moscow. Participant observation
and in-depth interviews have been used to collect data, and the data collected is organized in a
descriptive manner. Key concepts include: identity formation, Eurasianism, the West,

terrorism, religion, and education.



OZET

Bu tez Moskovadaki Rus tiiniversite gengliginde kimlik olugumunu incelemektedir.
Rus toplumu hizla degismektedir. 1980’lerin ortasindan beri glasnost, perestroika ve
demokratiklegsme gibi kavramlar Rus toplumunun biitlin kesimlerini etkilemektedir. SSCB’nin
ayrilmasindan sonra piyasa ekonomisi ve daha demokratik bir sistem Rusya’nin temel yapi
taglarin1 olusturmaktadir. Bununla beraber, Rusya Federasyonu, Sovyetler Birligi’nin
dagilmasi sonrasinda meydana gelen sorunlarla miidalece etmektedir. Negatif niifus artisi,
alkol kullanimi, sug¢ oranlari, saglik problemleri, uyusturucu kullanimi, terrér vs. Rusya’nin
son yirmi yilda karsilastigi bazi temel sorunlardir. Bu s6z konusu sorunlar ve kiiresellesme
Rus ulusal kimliginin zayiflamasina yol agmakta ve Rus gencligini bugiin ve gelecek

hakkinda belirsizlige itmektedir.

Bu calisma, yukarida bahsedilen konular ve bu konularin universite genligini
tizerindeki etkisi lizerine yogunlasmaktadir. Genglik programlari, resmi vatanseverlik gibi
Rus hiikiimetinin gengligin sorunlarim1 ¢ézmek i¢in uyguladiklar: politikalar kapsanmustir.
Universite dgrencilerinin kimlik konulari iizerinde kendi diisiinceleri ve ozellikle giinliik
yvasantilart emic bakis agisiyla sunulmustur. Bu arastirma Moskova’da gergektestirilen saha
calismasina dayanmaktadir. Katilimcr gozlem ve derinlemesine miilakatlar bilgi toplanmasi
asamasinda kullanilmis ve toplanilan bilgiler descritive sekilde tasniflenmistir. Kimlik

olusumu, Avrasya, bati, terrér, din, egitim anahtar kavramlar arasinda yer almaktadir.

Vi



1 INTRODUCTION

Russia is the largest country in the world with an area of 17,075,200 square
kilometers. It “occupies much of easternmost Europe and northern Asia stretching from
Norway to Pacific Ocean and from the Black Sea to the Arctic Ocean (“Country
Profile”,2006:3). Russian Federation has the seventh most populous country in the world, and
in 2006, the population of Russia is estimated to be over 142 million (“Country Profile”,2006:
4).

Except tropical climate, Russia covers all climate zones. It has a vast variety of natural
sources: an estimated 6 percent of the world oil reserves, and one-third of the world’s natural
gas reserves is in Russia. The official language of the Russian Federation is Russian, but
approximately other 100 languages are spoken. The official state religion is Russian
Orthodoxy. However the fastest growing religion is Islam (see Religion), (““Country Profile”,
2006: 4-6).

Russia practically enjoys a 100 percent literacy rate and almost 7 million students are
enrolled in higher education programs in 2005 (see Education). From age six until age 15,
nine years of basic general education is compulsory. As a principal, health care in Russia is

free but private health care system is rapidly growing (“Country Profile”, 2006: 4-6).

Russia has a rich history and culture. Russians enjoy art, literature, music, and they
have contributed to the world’s culture heritage in numerous ways. Russians consider
themselves to be a well educated nation and have presented many great writers to the world in
the nineteenth century such as Pushkin, a great poet, Dostoyevsky, Tolstoy as two great
novelists in world literature. Russian classical ballet is also gone on to reach worldwide
acclaim. They have made a unique contribution to the development of ballet. “Ballet was
introduced in Russia together with other aristocratic dance forms as part of Peter the Great's
Westernization program in the early 1700s” (“Ballet”,1996: 1). For example Bolshoi Theatre
is an historic theatre which gives performances of ballet and opera. During the soviet-Era

“Bolshoi Ballet” became a well-known name in the West (“Bolshoi Theatre”, 2007: 1).

Russia has also contributed to the world in the domain of science. “Biology,
chemistry, materials science, mathematics, and physics, were fields in which Soviet citizens

have excelled (“Science and Technology”, 1987:1). For example the USSR had competed



with USA in Space exploration: it launched the first man-made object to orbit the earth and
later the first human spaceflight (“Space Exploration”, 2007:1). Actually science is
emphasized at all levels of educations in Russia. Although the education system is slowly
deteriorating, it still has the highest percentage of university or college degree in the world

which is over 40 percent (“Culture Background”, 2007:1).

The capital city of Russia, Moscow, is a business, scientific, cultural centre which
attract thousands of tourists every year (Cultural and Educational tourism, 2007:1). For
example, the golden ring of Russia which is a ring of cities northeast of Moscow is considered
to be “open air museums”. They represent the unique monuments of Russia between 12™ and
18™ centuries such as monasteries, cathedrals, and churches. These cities include Sergiyev
Posad, Pereslavl-Zalesskiy, Rostov Velikiy, Yaroslavl, Kostroma, Ivanovo, Gus-Khrustalny,
Suzdal, Vladimir, Rybinsk, Uglich, and Alexandrov. “These towns are among the most
picturesque in Russia and prominently feature Russia's famous onion domes” (“Golden Ring”,

2007: 1).

However despite Russia’s rich culture, history and its contribution to the humanity,
years of strict political controls and failed planned economy (after 50’s) slowed down the
progress of the country. In order to ameliorate the not-well going Soviet system, a set of new
concepts was introduced under Gorbachev’s presidency. However Gorbachev’s reforms got
caught “between criticism by conservatives who wanted to stop reform and liberals who
wanted to accelerate it” (“Gorbachev’s”, 1997:1). These discussions and criticism led the
country to a new economic system which changed the entire Russian society which is still in

progress. Much of history of Russia since 1990’s is based on these fundamental changes.

In the last twenty years serious changes have occurred in Russian Society. These
changes were vast, acute, and to an extent unexpected in that Russian society went through a
period of harsh stagnation, experienced uncertainty, sorrow, and upheaval so that many things
in Russia have ultimately changed. After the dissolution of the Soviet Russia, within only a
few years’ time, the average life expectancy dramatically decreased for both genders
indicating the severe changes in life standards. “Between 1990 and 1996 the average life
expectancy for Russian men fell from 64 to 57 years, and for women, from 74 to 70” (B.B.S.,
2004:1).; and “it is the steepest drop experts have seen at any time in recorded history”

(“Russia”, 1995: 1).



It 1s arguable whether the new system has solved the problems of the Soviet Union.
According to Tenaglia, “If communism gave rise to many kinds of social problems, the
attempts by Gorbachev and Yeltsin to move toward democracy and a market economy have
only made those problems worse. And their efforts to transform the system into something
that Gorbachev used to call ‘normal’ and ‘civilized’ have actually given rise to new sources of
discontent, new forms of deviant, or illegal, behavior and ever greater travails for the Russian
people” (1). During this period of uncertainty and rapid change, a number of young or middle-
aged, ambitious—as well as lucky—and well informed Russians seized the opportunities in
their favor and became outstandingly rich in a matter of a decade while millions of ordinary
Russians suffered and found it extremely difficult to cope with the new system and the
ongoing processes. “The average Russian citizen was left confused, angry and feeling much

worse for it all than before the fall of the Union” (B.B.S.,2004:1).

Perestroika, glasnost, and democratization (demokratizatsiya) were the historical
events that reshaped the society in late 80’s and early 90’s insofar that they brought about the
entire Union. With the arrival of a market economy, many values of Russian society altered,
and/or were completely abandoned, requiring a new understanding of social values,

expectations and model building.

It is worth noting that even after fifteen years, reasons that ended the Union are still a
point of contention. In the early 90’s, in books, articles, magazines, and periodicals these
reasons and their effects on society were discussed from numerous perspectives. Not only this
but also the search for a better life and a hope for the future were and are the never-changing
subjects of Russian and international media reflecting the doubts, hesitations and questions of

Russians of any age.

Many examples can be given from the media to illustrate the contents of these
discussions. Here, I randomly chose two articles from Newsweek and the Turkish edition of
National Geographic to show the characteristic of these discussions. Although arbitrarily
chosen, the article in Newsweek is interesting for showing the gap between the rich and the
poor while giving many examples of breaches of law in the mid 90’s whereas the National
Geographic, reporting from the early turn of the century, shows some tangible results of the

policies followed and the expectations for the future.



Dating back to December 19, 1994, the Newsweek article is questioning the new
money in their “special report”. The cover page headline reads, “Russia’s Filthy Rich” while
the sub-headline reads, ‘“Russia: Moscow is awash in new money from explosion of

commerce, legal or not. Will furs and finery lead to envy—or emulation”.

This headline, relatively short in wording but bold and suggestive in content, explains
a good part of the large picture in the mid 1990’s. Describing Moscow’s everyday life, the
article claims that life standards of rich Russians are “conspicuous even by Western
standards”. The article continues by giving many examples, rather in an ironic way, about the
oddities of the market economy such as how a socialist factory director could become a

capitalist overnight (Newsweek, 1994:34-38).

In the 2000’s, with more hindsight and with some tangible results of the policies of the
recent past, people have started to consider Russia retrospectively. Thus the article in National
Geographic is rather an example of this kind. This twenty-nine-page-long report, issued
November, 2001, is trying to give an overall country profile while promoting a reasonable
hope for the future and relating some recent success stories. This optimism can easily be
captured from the headline of the article: “Rusya Yiikseliyor” [Russia is on the Rise]

(National Geographic, 2000:(46-75).

These two articles summarize the main approaches and the public voice of Russia
since the end of the Union. I think the time that has passed after the collapse of the Union can
be examined in at least two periods. The first period is the period of initial shock in Russia
and the rest of the world, everyone trying to cope with and diagnose the reasons that ended
the Union while agents were trying to keep the nation’s head above the water. In accordance,
the beginning of the second period is when the preliminary results of the discussions and
policies of the first term were available, which can be loosely taken as the beginning of the

2000’s.

Reasons that ended the Union, although important, are only a part of the jigsaw puzzle
while now what is more important is which direction the country will go and which identity
models will be followed by the youth. However the current situation tells us that Russia has
acute contemporary problems to resolve such as poverty, public health, drug abuse, crime, and

terrorism.



Poverty in Russia is related to the overall weakness of the economy and the problems
of the transitory period needed to build a market economy. Stories about people becoming
rich overnight can be commonly heard throughout Russia. Although this is still an intense
problem in the society, Russians in general and the youth in particular tend to be quite
sarcastic about it. For example, a flamboyant Azeri, two Russians (all of them students), and I
were having a night out, socializing and talking about Russia. At one point, the Azeri student
told me an anecdote at which both Russians laughed and agreed that, although it was a cynical
joke, it had some truth in it: two rich Russians were dining in a Restaurant in Moscow. One of
them, after looking at his friend’s tie for a couple of seconds, complemented that the tie was
very elegant and asked how much actually he paid for it. His friend, with a content smile on
his face, replied that he had bought it from the shop around the corner and paid 2.000 dollars
in cash. He also added that he was glad that his friend liked it. Yet his friend with a sign of
open disapproval, frowned and criticized him, “Are you stupid, the same tie is sold for 2.500

dollars just a block down from where you bought it.”

As cynical it is, the point is in Russia there are people with serious amounts of
money—and according to the Azeri student, and as it is approved by the Russian students—
they do not know what to do with it. A number of my informants told me that it was all about
bringing in a new idea: “In Moscow there were hundreds of people who were literally ready
to throw money at anything if you could only bring them something new and untried”. At this
juncture, even before referring to the other end of the spectrum, such instances can be taken as
indicators of a highly disturbed or unbalanced distribution of income which causes severe

poverty throughout the country.

The nation’s budgetary problems also seem to have reduced the money that could be
allocated to public health. A financially suffering health care system is actually an antecedent
of inadequate nutrition, high abortions rates, underpaid health workers, and these are a few of
the long list of health problems in Russia (Wren,1994:2-3). There have been a number of
attempts to improve the crumbling healthcare system; nevertheless health problems in Russia
continue to be a grim problem. The following excerpt from a report released by the United

Nations (UN) should give us a better understanding of the current situation in Russia:

Almost one in 150 people in Russia lives with HIV/AIDS, and tuberculosis and
other health problems are spiraling, "HIV infection in the Russian Federation
has acquired an epidemic character," the United Nations Development Agency
(UNDA) said. According to a UNDA statement, 860,000 people live with



HIV/AIDS in Russia, [It is also] "one of 22 countries with high tuberculosis

and with the highest TB mortality rate in Europe (“Russia’s Report”, 2006: 1).
It is also worrying that many Russians suffer from alcoholism and alcoholism-related
depression; Russia has one of the highest suicides rates in the world (Danilova:2007 1). The
UN report underlies that “changing men's lifestyle habits that include excess alcohol
consumption, drug addiction and smoking is key to solving the country's problems”

(“Russia’s Report”,2006:1).

After my fieldwork in Russia one of the anecdotal stories I kept telling my friends was
that if Moscow’s streets, for one reason or another, were to stop being cleaned for two or three
days in a row, we would not be able to walk on the pavement due to the piles of bottles
thrown anywhere in the street, and probably the number of bottles around the city would
challenge the number of residents living in Moscow. However, Russians did have a strong
network for cleaning the streets, and although my story contains some exaggeration, I can say
that Russians of all ages consumed much alcohol, and at least according to some of the elderly
people with whom I had a chance to talk mentioned to me that alcoholism was one of the

biggest problems of Russia if not the first.

The reasons for such high alcohol consumption as well as drug addiction and smoking
are related, according to the UN, “with stress reduction measure and ways of demonstrating
manhood, growth of suicides among men is an extreme form of reaction to growing socio-

economic pressure and inability to perform the traditional role of breadwinner" (1).

Drug abuse is a pressing phenomenon in Russia, and it is reported that there are 1.5 to
4.5 million drug addicts. There are many reasons that increase drug consumption; the
following list is only a few of them: loosely controlled borders, difficult-to-trace money
transactions related to unregulated finance system, and many unemployed chemists and

doctors creating new synthetic drugs such as more potent amphetamines (Tenaglia, 2005:3).

Police officers admit that “over the past five years, the problem of drugs in Russia has

2

worsened considerably,” and “today it is a serious and dangerous social problem”. Even
Yeltsin announced that “another terrible thing has caught up with us, drug addiction among

teenagers, and we had not time to even prepare for this” (3).



Crime is another widespread, tenacious problem in Russia that draws a lot of attention.
Crimes such as a 13-year-old teenager killing her younger brother and sister after an
unsuccessful rape attempt or a 14-year-old schoolboy murdering an 8-year-old boy and
demanding ransom from his parents for the body are examples to show the level of the

problem (4). Moreover organized crime is spread all over Russia.'

In 1996 there were 8,000 criminal gangs in Russia. In 1993 there were 5,700,
over 300 of them operating internationally. The Ministry of Internal Affairs
(MVD) has estimated that 40 percent of private business, 60 percent of state-
owned enterprises, and more than half of the country's banks are controlled by
organized crime. One wonders how the other half survives. Banks are
considered to be insolvent since the crash of August 1988. The rest are
suspected of being money-laundering fronts for the government and
businesses. Most private enterprises pay protection of up to 30 percent of their
profits to organized crime (Pelton, 2005:1).

According to my Azeri informant whom I mentioned earlier, again in the presence of
two other Russians, “In Russia, in order to say that one has a capital of 1 million dollars, one
should actually have 1.5 million dollars.” Although it sounds paradoxical, the reason is very

simple: they need the other half a million dollars to keep the Mafia away and secure their 1

million dollars.

The Minister of Affairs, Boris Gryzlov, told journalists that the number of crimes
committed in 2002 was 14 percent less than the previous year, and added that they "follow the
entire situation and [their] analysts have registered a subsiding wave of crime" (Pravda:2000,

1). Yet it is still difficult to claim that crime has declined much.
In addition to this, racism is another type of dangerous crime:

The number of Russian young people who affiliate themselves with the
skinhead movement is more than 15,000 people. [. . .] Extremist groups are a
serious destabilizing factor for the country's social and political development.
[. . .] According to the interior ministry's [Komarov] information, there are
2,500 active skinheads and about 100 leaders of various levels in the Moscow
region. [. . .] There are forces in Russia that "try to make a political capital" by

' Films about Mafia and Crime are popular in Russia. 5pam, Brother, by Cepreii Bozpos, is an interesting film
depicting Russia and organized crime in the 90’s. According to the writing at the back of CD-case, Brother is the
first film about “new Russia”. It gives us a very good idea about Crime and Mafia in Russia; the only reservation
I have about the film is that ordinary people and their problems were not included much in the plot, but it is

worth watching to understand the level of organized crime in Russia.



luring youth into informal extremist groups, said Komarov. According to his

account, the process is supported by mass media. Propaganda is aimed, first

and foremost, at teenagers aged between 13 and 17. In 2002, law enforcers

opened 71 criminal cases related to the skinheads. Thirty-one of them were

forwarded to the court. 16 people were found guilty of various offences
(“Number”,2003: 1).

I was constantly warned by foreign students not to go to parks alone or wander around

late at night. Although this very little—if not at all—dissuaded me from doing the things I

wanted to do, they apparently had many reasons to warn me about the risks involved. During

my stay at least one Chinese student who was staying in one of the dormitories in my

neighborhood was severely beaten by skinheads and hospitalized. A worse case senario was

that one of the ahran (oxpamns) (the security person) working in my dormitory with some of

his friends had beaten another student to death and escaped. What makes this story drearier is

that this security person was someone I knew and spent time before this unfortunate incident.

In other words, in Russia it is difficult to anticipate where danger might come from, and there

are different sorts of threats for the person in the street; and one has to be cautious and make

compromises to avoid danger.

So far I might have unfortunately depicted Russia as a jungle where only the bad or
the worse live, but this is not true. After spending a few weeks in Russia, I met interesting,
well-educated people who know the problems of the country and want to solve those
problems as well. I had the opportunity to be accepted by different student groups. I spent
most of my time with a group of 10 to 12 students who were very close friends. They
welcomed me in their circle, taught me about Russian culture and language, invited me to
their home towns, and treated me as their friends. With these people with whom T still keep
contact and some others, I had the chance to see how Russian youth think and live. I must
note that after I had spent time with them, Russian films, music, and literature started to mean
much more than it did before. They assisted me to become immersed into their culture, and in
a surreptitious way they showed me other aspects of the Russian culture which is completely
different than the profile I mentioned above. They had problems of the world’s youth in
general such as the uncertainty about the future, generational clashes with their parents,
dreams about the future, but they were also very kind young adults who enjoyed their lives,
and particularly their lives were not at all shattered by Russia’s problematic situation although

they were aware of all the current problems.



They were not in the habit of underestimating the problems of Russia, but they were
rather ironic about them. This ironic thinking pattern probably helped them to cope and is a
compromise for hoping that the future will be better. Also mystifying the problems was
another way of dealing with them. The well-known poem written by G. Fedor Tutchev (T

®enop Trotuen) in 1860 is a very good example to show their approach about Russia:

Russia is a thing of which

the intellect cannot conceive.

Hers is no common yardstick.

You measure her uniquely:

in Russia you believe! (see appendix 9.1 [1]), (Jude, 2000:311).

For understanding the rudiments of Russian identity one has to take Russian history
into account in its historical context. According to Dag1 there are three major elements that
shape both foreign policy and the national identity of Russia: Orthodoxy, a strong and sacred
state, and a messiahian culture (15). These notions make an important reservoir for Russian
identity; yet the collapse of the Soviet Union brought a number of unresolved problems. First
the rapid change in flow of information, the increase of globalization, and the dissociation of
upper identity and the national identity of Soviet Russia have caused fractures in
understandings the individual, local, and national identity (21). In addition to this, open
questioning of nation-state ideologies and constantly weakening and/or weakened nationalism

over the globe—results of globalization—entail new problems in the formation of identity.

At this junction, Russia is struggling against the effects of globalization on one hand,
while trying to solve local problems—building a new system based on market economy is but
one of the many obstacles—in its attempt to form a new identity that would guide the society
at large. Whatever model will surface, it is most likely to inherit the characteristics of the
above-mentioned criteria and find a solution for the long-disputed problem of the navigation
of the country: the West or the East. Yet one thing is sure that many things have changed in
Russia and as it seems some of them are going to continue to change in the near future

affecting the culture from the bottom to the top (not necessarily in this order).

1.1 Fieldwork

My fieldwork activities consisted of participant observation and in-depth interviews

(see appendixes). In addition to the fieldwork, as a part of my scholarship, I had Russian



classes approximately five hours a day for five months.” It should be noted that a five-month
stay in Russia or somewhere else is hardly enough to get a full picture of the culture—it is
also arguable if such a task is ever possible even when the duration of stay does not play a
role. However, in the anthropological tradition, it is preferable to stay one full year, four
seasons in the field and thus complete the yearly cycle. However, due to time, budget, and
institutional constraints, I stayed in the field from the end of December, 2003 to the beginning

of June 2004; a total of five months and one week.

This work is a partial requirement of a Master thesis, and it is trying to elaborate
neither any theoretical novelty nor in-depth theoretical discussions of the Russian Youth, but
to give just one account of the Russian youth in a descriptive manner, and discuss the
dynamics that shape identity formation. Thus this thesis is portraying, in large, an emic view
to understand both the processes and possible results of identity formation of the Russian
youth. However, it is important to note that none of the results of this study is necessarily
amenable to generalization nor of all Russian youth; fieldwork in another region or the same
region but with another group of people may change the research. Yet, I hope this fieldwork
can help to understand the nature and limits of the conflicts pertaining to identity issues in a

rapidly changing society and provide an example for further studies.

My fieldwork, contacts with Russians, readings about Russia, and discussions with
different experts persuaded me to think that the resolution of identity problems in Russia is
open-ended. In other words, it is difficult to make an educated guess about the future of
Russia since there are so many contradicting agents, ideas and ideals that any prediction can
only be tentative. Yet this intellectual activity, trying to understand our neighbor, is becoming

ever important.

The days of being stigmatized as a communist for learning Russian are in the past. Yet
these long prevailed suspicions about communist countries caused us to be cut off from
Russia and the countries behind the so-called “iron curtain”. However in the last ten years,

personal, institutional, and economic affiliations in Turkey and Russia are improving rapidly.

% Due to my fieldwork agenda, such as visiting people, doing interviews etc., I was not asked to attend some of
the classes, especially towards the end of my stay there. Yet I followed most of the classes which played a vital

role in the process of immersing into the culture and later during the interviews.
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These developments in the relationship between these countries certainly require a better

understanding of Russia.

Finally, I want to give a loose but suggestive example to understand the duality in
Russia. During my stay in the dormitory I literally came to understand that there were two
ways of dealing with problems in Russia: the normal or legal or the expected way and the
abnormal or illegal or the unexpected way—and as I realized that the latter way was how, in
fact, most people forcibly solved their problems. For example, in the dormitory I stayed, the
doors were to be closed at 12:00 o’clock every night and opened at 6:00 o’clock in the
morning according to the regulations. Thus between these hours it was not possible to enter or
go out of the dormitory except during emergency situations. Yet soon I came to learn that
people solved this obstacle in a number of ways: one way was to talk to the ahran (oxpamns)
(the security person) and tell him (in my dorm they were always males) that they (students or
other people living in the dormitory) had to come late, and whether he could be kind enough
to let them in after the doors would be locked. Of course this favor had to be returned by
another small favor, say, with a drink or with something to eat or with any other appropriate
convenience. Another way to deal with this problem was to have a spare key for the
emergency exit and to sneak in through the back door without encountering the security man.
At this point we come to an important crossroad—ifront doors and back doors. This front door
back door analogy is to be found not only in the dormitory but many in many other parts of
the social life in Russia. Hence, In Russia there are front doors and back doors. One can
always go through the front doors or the back ones. Is it the result of 70 years of communist
regime and the current social uncertainty many Russians prefer and/or forcibly use back
doors? Regardless of the reasons why people use back doors, the end product is inefficiency
and corruption. One can anticipate that once the proclivity for using the back doors can be
reduced, a more transparent and corruption free system can flourish favoring the society at
large. The choice of Russians, front doors vs. back doors, will continue to affect the Russian
society as a whole, and any future modeling of identity formation as well as other issues will

have to address and resolve this very problem.

1.2 Objective of the Study

There are two main reasons why this thesis is written. One of the reasons is that it is a
partial requirement of a master’s degree in Anthropology, and all candidates must, first,

design a research project then go to field and analyze their findings and then finally report it
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in a master’s thesis to accomplish the above-mentioned requirement. This is evidently one of
the major reasons why I did this research—gaining the basic skills an anthropologist needs for
further studies. Yet, although this is a necessary process, the choice of a subject and its
justification is another issue which can be difficult to rationalize for any research candidate,

particularly when the research is being carried out through a monitoring institution.

However, it is this choice that makes a painstaking process bearable, and it is an
academic practice to justify reasons—to rationalize the objective of the study—that lay
behind the choice of any academic research. To this end, in accordance with other research

projects, this research had both professional and personal objectives.

There were several reasons that affected the choice of my topic. In the 80’s, unlike
today, talking about communism in general and about USSR in particular was enough to be
labeled as a communist in Turkey by the majority of people. It was enough for many people
to be labeled as communists for simply having found with a book or document written in
Russian or any Cyrillic language in general—let aside learning Russian or going there.
Although, today, in the relatively liberal world we live in, this might seem to be farfetched, it
was a common problem then. For example, even in /ate 90’s—to be precise, in the summer of
1997—when I wanted to start learning Russian in Istanbul, I was asked to bring a petition
from the company that I was working for to be allowed to be enrolled in a private course for
Russian. When I frowned, 1 was told that this was a common practice and, unless I was a
student this was the standard procedure. Moreover this fear of communism distracted and
deteriorated—intentionally or unintentionally—most of the information we acquired about
Russia although they were our next door neighbors. For these reasons it was very difficult to
find accurate information about the USSR, except when you were working for certain
institution, and/or you had the chance to visit the country. This, as expected, usually formed
an intentional layer of mystery surrounding the USSR created by different agents depending

on their agendas.

After Russia opened its borders, many people rushed to various countries including
Turkey. However, this did not change the lack of information—or create accurate and reliable
accounts—about Russia because the many women that came for prostitution did not help
much about the problematic country profile. If we follow the numerous accounts of Russian
profile through the media, such as newspapers or the Internet, we all “knew” for what

Russians were worth: they all had “/oose” morals—it took only a short while to find a
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pejorative name for Russian women: Natasha (Russian women in general Slavic women in

particular that are supposed to have only sex in mind).’.

Meanwhile, many entrepreneurs started flourishing attempts to improve economical
ties between the two countries. Moreover cross-cultural marriages tightened the mutual
relations on the cultural level. However, doing business is actually dealing with culture to a
certain extent, and probably many people noticed that there was a gap of information between
the countries; particularly about the changes that occurred in Russia during the late 80’s and
90’s. To overcome this problem, there have been many research projects exploring different
aspects of Russian society to understand our neighbors with a more realistic profile—to say
that they are more than just a bunch of loose people—and to bridge the information gap
mentioned above. These research projects covered both Russians living in Turkey, mostly on
economical and cultural levels, and projects that mainly concerned politics or international

relations.

Considering the mystery that surrounded the USSR due to political reasons and the
lack of knowledge of current events in Russia, I was interested to go to Russia and do some
fieldwork so as to understand our neighbors and see the world through their own eyes in their
natural environment. To the best of my knowledge, this was the first anthropological
fieldwork done by a Turkish anthropologist in Russia over an extended period of time—
slightly more than five months—for a master’s thesis. Thus, along with the requirement of
doing fieldwork for a master’s thesis, providing some accounts of Russian culture and,
hopefully, adding anthropological fieldwork in Russia to the corpus of information and
providing an ethnographic account to the literature was the second main purpose of this

research which was unique at least at the time this fieldwork was carried out.

Once, the fieldwork location and the topic were chosen, I started to think about the
focus of the study because there are many aspects of Russian culture that one can easily spend
a lifetime considering. The formation of identity among Russians made sense to me because,

this topic, in a way, lets one explore the differences between the past and present providing

3 This is not a new tendency in Turkey against Russians. In 1920’s, when White Russians fled to Istanbul, people
were quick to name Russian women “xopormio”, horoscho. Xopomio is all right, very, very well or good for
Russian, and it was used with a pejorative meaning against Russian women. Today this negative approach
towards particularly Russian women is still rampant. One can check the entry “Rus kizlari’ (Russian girls)., on

<http://sozluk.sourtimes.org/> to see this trend.
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further opportunities to explore the political reasoning behind it—which was a topic I was
interested in. However, although this was in my mind, I have to note that later in the

fieldwork this part played a less important role, although I had not completely abandoned it.

Thus, before going to the field, I was interested in the political processes that formed
identity formation, but later in the process of my fieldwork the very formation of identity
seemed to be more interesting so that I shifted my interest to focus more on the processes of
formation of identity rather than the political reasoning and dynamics of the identity
formation. Identity formation in this respect, political or not, is important because, since the
dissolution of Soviet Russia, an essential problem arose in forming a model that would
provide ground for the different people that form Russian society. It is these models that unite
people of different interests under one flag. However this is easier said than done if we take
into consideration the effects of globalism in large working against nation states and
undermining, for better or worse, its principles. Yet globalism might be the least of problems
in Russia because the forced and rapid implementation of the market economy has reminded
us of the wild capitalism of the past which affected the masses on a very large scale. It is this
change and uncertainty that makes difficult to come up with a prevailing model for identity
formation although it is not the only reason. Different agents—from average citizen to
politicians or well-informed, ambitious, young or middle aged people—are struggling for
power with in the dynamics of a rapidly changing societys; it is interesting to observe the ideas

that govern identity formation.

Besides these more theoretical and general reasons why I chose this topic, I will also
briefly mention some personal reasons and the role of chance in selecting my topic, which
might provide a more complete picture of the activities that covered my fieldwork. To start
with, any research project is dependent on a budget, and my getting a scholarship from the
Russian Federation was a decisive factor that enabled me to do fieldwork in Russia, and
moreover the city and the university I did my fieldwork at were also related to scholarship
availabilities in Russia. If I had gone to another in another city or university I would have

done my fieldwork in that environment.

On the personal level, I was very interested in the so-called “iron-curtain” countries
due to the mysterious feelings they always evoked in me. In addition to this, I fall into the
category of people who believe that language skills are among primary skills one needs to

have in doing fieldwork. Although I had to spend serious amount of time improving my
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Russian in the field, my previous Russian experience was a decisive matter on choosing one

field over other possible fieldwork locations.

In short, it was the historical ties between Russia and Turkey and the current need of
more theoretical and first-hand knowledge about Russia, my interest in a rapidly changing
society relatively less known to us, identity issues and their relevance, and finally some
personal factors such as receiving a scholarship or knowing some Russian as well as the
requirement of fieldwork were the main factors that shaped the objective and the focus of the

study.
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2 RESEARCH AREA AND FIELDWORK ACTIVITIES

Between the end of December 2003 to June 2004, five months and a week, I was in
Moscow doing fieldwork. During this time I went to a couple of other towns when invited by
my informants, although I stayed ninety percent of the time in Moscow. With the exception of
the first two weeks, my daily activities, in general, were divided into four parts: joining
morning classes, spending time with students and my informants, studying Russian, and
finally, taking field notes. Although I tried to follow the same program in the first two weeks,
I had to solve the initial problems of being in the field such as meeting the relevant people,
trying to move into the dormitory from the hostel I was staying at, and collecting a number of
documents as well as health certificates from the local hospitals. After the first two weeks,
except joining morning classes, all other activities could happen in any order although the
order I presented above was the most common one. I shall explain each of these activities to
give a better picture of the physical boundaries of my field and my activities during the

fieldwork.

Morning classes (also sometimes in the afternoon) were a part of my scholarship and
played a vital role in immersing myself in both the culture and the language. This helped me
mingle with my informants and provided a better understanding of the people and culture. The
classes involved information about Russian culture, history, music, literature, media, and
films, and they provided me with a good basis as a crush course on both the language and the
culture. Students in my class were all Chinese students studying Russian language and culture
back in China for some time, mostly for one or two years. They were in Moscow to improve
their knowledge of Russia and Russians. This caused me some difficulty in the beginning, as
they were already speaking somewhat advanced Russian, but with some diligent work, I
managed to catch up with them later. During those classes, I had around 520 hours of Russian
studies, enabling me to follow my informants better. However, I have to mention that toward
the end of my stay, I missed many classes to spend more time with my informants and to visit

some of the places they lived.

My dormitory was only seconds away both from the building where my classes were
held, and the building where lectures were held. The former building was used by only prep
students—it was also used as a hostel and dormitory— and the latter building was where to
find most of the undergraduate students. Doing participant observation and spending time

with my informants was the most important activity in the field, and as expected this took
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most of my time. My dormitory was 10 minutes away from the metro station Yugo Zapadnaya
(fOz20-3anaonas), and 1 spent a lot of time around the dormitory and the campus. The
university that hosted me was called Moscow State Pedagogical University (MSPU) and it
was a prestigious university for students who wanted to become teachers or work in the
teaching industry in general. In the Yugo Zapadnaya (IOz2o-3anaomnas) area there was also
another university called International University (Mejdu Narodniy Universitet, Meowcoy
Hapoonwviti Ynusepcumem). This university hosted mostly international students, and it too
was ten minutes away from my dormitory. I spent also some time in this area because I was
interested in seeing Russian and international students in the same environment. As a matter
of fact there were quite a number of international students at my University as well, but
International University was particularly popular for its international students as its name
clearly suggests it. Another place I spent an important amount of time was Frunzenskaya
(Dpynsencras) where the main corpus of the university was located. Here, too, I spent a lot of
time in the cafeteria with students, and I also used the library in this building in the afternoons
because it was open approximately one hour later than the library at Yugo Zapadnaya (FOzo-

3anaonas).

Studying Russian, for doing my daily assignments for the class, and understanding my
informants better, was a routine activity, taking a few hours almost everyday either in one the
three libraries or in my dormitory4. The libraries located at university buildings at Yugo
Zapadnaya (FOzo0-3anaonas), Frunzenskaya (@pynzenckas), or the public library named Yuri
Gagarin at the opposite of the metro station Yugo Zapadnaya (fO2o0-3anaounas). 1 used those
three libraries alternatively to both change environment, practically studying in different
places, and for mingling with as many people as possible. All of the three libraries were
commonly used by students, and on Sundays only the public library was open. Therefore it
was possible to find many students at least at the weekends. In addition to this, every
Thursday, for one hour and a half, there was a colloquium in the ditto public library on
different topics about Russian culture and politics which provided me with much information
about contemporary issues of Russian culture. As a principle I attended all the colloquiums
and became a natural member of the ditto group, and I came to know most of the people that
attended those colloquiums. Again on Thursdays, as one of the rare spare-time activities, |

regularly visited the campus of the renowned MSU (Lomonosov Moscow State University),

* See appendix (sample language diary). for my progress in the Russian language.
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the first university founded in Russia, at Vorobievy Gory (Bopobwveswr I'opwl) to play chess
around seven o’clock for a few weeks, but later when it had started to overlap with the
colloquiums, I had to sacrifice my chess evenings. Sometimes when I had no time to study

during the day time, I studied late in the evening in my room before going to sleep.

Taking field notes was, too, a difficult and time consuming activity which was
inescapable. I took most of my field notes right before going to sleep or sometimes in the
morning before my classes started. I tried to keep field notes as organized as possible, but

there were cases where I had to write things a few days after they had actually occurred.

In other words, in the field I studied Russian and did my daily assignments which
enabled me to immerse in the culture, spent most of my time with my informants during the
day or night time around three campuses and my dormitory, and finally recorded my activities

and observations as fieldwork notes.

However, I should note two things before going into details. First, although most of
my fieldwork activities were in the above mentioned locations, they were not confined to
those places. My fieldwork, on a larger scale, was anywhere I went in Russia. During this
time, wherever I went and for whatever reason I was there, I continued to do fieldwork. This
included my time-out around the Red Square or the occasional walk in a local park or simply
the time I spent on a train going from one place to another. I should particularly mention that
all these activities, seemingly minor, provided some immense data which gave me a deeper
insight into Russian culture. In a broader sense, the time I spent here and there expanded my

experience and offered me some low frequency practices that I could otherwise not learn.

In addition to this I visited two cities for an extended period of time; one 4 days and
the other, in two visits, a total of, 5 days. These two cities were, respectively, Kurchatov and
Suzdal. In both cases I was invited by my informants to spend time with them which were the
highlights of my fieldwork because I was treated as a family friend staying in different flats
and places supplying me, again, invaluable data about the everyday activities of my

informants.

Second, arguably, I did not strictly confine my fieldwork activities to Russia, Moscow.
I had met a number of Russian students, who guided me at Yeditepe University before going

to the field. Especially one of them, both in Turkey and Russia, became a key informant for
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me. We first established a more formal relationship. He was teaching me Russian, but later
while in Russia and after my return to Istanbul—when I was in Russia, he, too, was there, and
while this thesis was being written he was working in Ankara—we continued to meet
occasionally becoming good friends, staying at each other’s flats, and being cultural guides
for each other—he helped me with the Russian culture, I helped him with the Turkish
culture—we have been sustaining both formal and informal as well as a reciprocal
relationship to date. Also after I had returned and started analyzing my fieldwork notes, as it
happens in most post-fieldwork activities, I came across with only-if-I-had-asked-this-as-well
type of problems, and in such cases, again, Russian students that are studying at Yeditepe
University or the ones I know from different places provided me great help. All these
activities, I suppose, should be taken loosely as fieldwork activities although they did not

strictly happen in Russia.

A routine day for me in the field would mean me waking up around eight o’clock
(sometimes later if I had gone to bed late). Almost right after I woke up, if I had not written
the previous day’s fieldwork activities, and if I did not have something more urgent, I would
write my fieldwork notes. After I finished my fieldwork notes, I would usually join classes
and after class, again depending on my time time-table, usually around 11:30, I would start
spending time with my informants depending on the plan of the day. However, most of the
time, I would be, as mentioned above, in one of the two buildings, either at the campus at
Yugo Zapadnaya (FOz20-3anaonas) or in one at Frunzenskaya (@pynszenckas). Spending some
time in and around the campus, if [ had no more class that day, as soon as possible, or (if I had
some class in the afternoon after that class). I would spend some time in the library studying.
Later around six or seven o’clock the second and usually the most active part of my day

would start.

In the evening, I would spend most of my time with my informants either in their
respective rooms with a group of students or out together socializing. Since most of the
students preferred to stay awake late in the evening, I too would stay with them sharing all
sorts of everyday activities until late in the morning. Many of those nights involved drinking
because, as expected, most university students in their early twenties liked to party, and my
joining them meant doing everything they did which is, as a matter of fact, a serious part of

participant observation.
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However this is not as fancy as it may sound because first I had to get used to
consuming serious amount of vodka which was not something I was used to perform in
Istanbul, and second although, I did not have any health problems in Russia, I lost a total of
nine kilos due to indulging myself during the participant observation, and having some
problems getting used to local food although I am very easygoing with food in normal
situations. As a personal account, I shall note one instant which shows my pre and post
mentality about drinking: on the plane, while flying to Russia, one of the passengers, probably
Russian, had ordered spirits very early in the morning. This was not a common act for me,
and I could not really appreciate how one would like to drink so early in the morning.
However after having spent five months in the field mostly with students, on my return flight
around the noon time, although I did not order any spirits, I did think whether or not I should

order something to drink.

It would be wrong to say that my informants and I drank every night, or suggest in any
way that all Russian students were heavy drinkers, but rather as a fieldwork note I want to
mention that drinking was a frequent activity in the field because my informants preferred to
drink as a social activity, and as a result of participant observation I did become a member of

my group to a certain extent that I thought of ordering spirits on the return flight.

Thus in the evenings my fieldwork activities consisted my visiting different
informants in their respective rooms and talking about Russian and Russian culture as well as
joining to their evening activities in all respects for five months. Except these activities |
sometimes went to a park near my dormitory for refreshment, the Red Square, Arbatckaya
(Apoamckas), Ohotniy Rad (Oxomnwviti Pao) and spent time in the central area of Moscow
Centralniy Okrug (l{enmpanvnuiti Oxpye) trying to be as observant as possible while visiting
frequently book stores, metro stations (spending time at stations was an everyday activity for
Russians, particularly at Ohotniy Rad (Oxommusiti Pad) midsize to big stores (for example
GYM (I'VM), a big shopping center adjacent to the Red Square). During these occasions I
experienced the Russian way of doing things and met interesting people who shared their

knowledge about their culture with me.

The above mentioned locations were the physical borders of my field. I rarely left that
circle except exploring the city some more and taking a few time-breaks in the field for some

refreshment; hence my daily routine was repeated approximately for five months until I left

the field.
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2.1 Research Methodology and Theoretical Framework of the Study

The writing process of any fieldwork activity must address four issues: “(1) The
assumed relationship between culture and behavior (the observed); (2) the experiences of the
fieldworker (the observer); (3) the representational style selected to join the observer and
observed (the style); [and] (4) the role of the reader engaged in the active reconstruction of the
tale (the audience)” (Maanen,1988:xi). Although it might be relatively easy to summarize the
concerns and representational issues governing a fieldwork activity in a few headings as
above, the theoretical and practical consequences of an academic pursuit, usually drive from
lengthy and complicated discussions of literature. It is beyond the scope of this thesis to go
into these complicated discussions, but two issues are important in the process of the
justification of the research methodology. First, I think, the observers should note their
sensitivity and awareness of the theoretical discussions in literature, and second, in terms of
writing about field experience and the methodology employed in the field, it is inescapable to

touch upon these issues at a certain level at least.

There are wusually two representational styles or approaches of fieldwork
activities—the idiographic approach and the nomothetic approach. The idiographic approach
emphasizes “the holistic nature of ethnography and the distinctive nature of information
discovered” (Woods qtd in Denscombe, 1998:71). “The nomothic model of explanation, on
the other hand”, seeks to “provide the greatest amount of explanation with the fewest number

of casual variables to uncover general patterns of cause and effect” (Denscombe,1998:71).

However there is also a middle consideration or view employed with fieldwork data
and findings. “Somewhere towards the middle of the spectrum lies the view that “idiographic”
and “nomothetic” approaches are not mutually exclusive, and that we can have both rich and
intensive description and generalizability” (Woods qtd in Denscombe, 1998:72). In this
research my approach was more idiographic, as mentioned in the introduction, but there are
also parts in this thesis where I followed the nomothetic approach. For example, in the chapter
where I discuss about who is Russian and who is other, I made certain generalizations that it
shows nomothetic approach is too used in this research. Yet in the final analysis this research

is more idiographic than it is nomothetic.

In other words, this thesis is not trying to generalize fieldwork findings, nor does it

construct or test any theoretical approach. It is mainly trying to provide detailed descriptions
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based on first hand observations. However, on certain occasions, there might be some
attempts to generalize certain aspects of the cultural traits that seemed to be part of society at
a broader network than one-time observations so that certain cultural traits, that are not one-

time observations, can give us some idea about the subject culture in general.

2.1.1 Fieldwork

Spending five months with my informants and joining their everyday activities
allowed me to have better access to different aspects of the youth culture in general. Being
with my informants at university, outside, inside, within the four walls of a flat, with the
presence of other informants or sometimes being in person gave me the opportunity; to see

different traits and aspects of the Russian culture.

As a topic, I tried to concentrate on the lifestyles of university students, their
understandings and beliefs to understand the dynamics that affect identity formation of the
Russian youth through university students, because everyday life, too, provides us with
research data worthy of considering (Denscombe,1998:68). For this reason, I spent five
months and one week in the field spending my time with my informants, to an extent, living
like them, doing the things they did, and eventually, as far as I am concerned, becoming one

of the group.

It is actually very critical to claim that I became a member of the group, but I shall
share the reasons why and how I think this happened. To start with we continued to
increasingly spend more time together, finally reaching mutual rapport and reciprocity. Both
during the daytime and in the evenings, we socialized and shared the same environments both
indoors and outdoors. Another factor that helped me to establish a strong rapport with my

informants was my ongoing efforts to learn Russian at a proficient level.

When we met the first time in January, 2004, our talks were based on half talking,
half-mimicking and missing many essential parts in most conversations. My broken Russian
and unfamiliarity with their customs made my informants laugh genuinely, but at the same
time this process warmed us up to each other and hastened the rapport building process.
However, during the second half of my fieldwork I did gain confidence in Russian and could
sustain a near fluent conversation explaining things at length and understanding most of the

conversation going on. This gradually enabled me to get even closer to my informants. Third,
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I did my best to join in all their activities, listening to same music, following the same
routines, and particularly attending their long student parties created, again, mutual
confidence in each other. Besides following their routines, another element that helped was
my helping them extensively on English; reciprocity: they helped me with their culture and I
helped them with their assignments, translations, proofreading. Finally, two of my informants
I. and Ka. invited me to their hometown which I took as the final indicator of a strong rapport,
and this strong friendship continued even after I left the field—we are communicating to this

day.

As I mentioned before, the choice of the field was not much under my control other
than accepting or refusing to go to Moscow, MSPU University. However, although the
dynamics beyond my control played a major role for determining the research location, once I
went there and spent some time, I had the chance the choose my informants, on the basis of
availabilities and mutual agreement, with whom I wanted to spend time, and moreover I could
spend time at different campuses. Spending time in a “natural” environment with various
groups of students assured the naturalness of the field—meaning not a designed setting but a
natural one on its own. Through my experience in the field, I observed that the field was a
typical instance. In other words, the field was a typical, natural setting that was a fairly self-
contained entity and had fairly distinct boundaries. However, I did bend the boundaries of the
field a little by interviewing some Russians before and after the actual fieldwork for both
“understanding” what-is-to-come in the field and for filling in some of the missing parts of the
puzzle that caused me problems after I had left the field survey although they contributed a lot
to my understanding of the wider picture. Again on a result of these side-interviews and

observations I feel more content in situating the study group into its place properly.

Both of these pre- and post-field activities were limited in terms of time and formed
practically a small percentage of the work. From another point of view having some contacts
with Russians before I had gone to field was quite crucial in the field. Particularly one of my
key informants, K., whom I met in Istanbul, helped me much for the initial entrance to the
field. He introduced me to different people and alleviated, to an extent, the cultural shock.
Later, S. became my gate-keeper and introduced me to my primary group of informants. I met
him on the elevator, and he invited me to his room after asking whether I was interested in
drinking with him and his friends. Grapping the occasion, I joined a group of very liberal

students, and they later became one of the two main groups for me. Thus, although I met him
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completely accidentally, he provided me the access to the people I had been trying to access

for research purposes.
2.1.2 The Observer Effect

Another important factor researchers must be aware of in the field is a very common
phenomenon known as the observer effect. Observer effect is the effect caused by the
researchers in the field by the presence of themselves. When people become aware of being
studied, they can react in a way that is not usual. They can be embarrassed, and/or they can try
to disguise their normal practices or be defensive about being under observation by an

outsider. This phenomenon is known as the observer effect (Denscombe, 1998:47-8).

Theoretically speaking, my access to the field should have created, to an extent,
change in the environment; however I think this change was a marginal one and in most
likelihood insignificant. To best of knowledge, I avoided disrupting the naturalness of the
setting by allowing all agents to play their routine roles. On a macro level my presence in the
field did not change or alter the behaviors of agents. In other words, the field as an entity or
space was quite inelastic to my existence because it had its own elements and dynamics that
my existence was not particularly important or essential for the environment; I was rather
another exchange student from another country staying in the dormitory than an
anthropologist in the field. In other words as an anthropologist, I was merely another agent
there and therefore did not attract any particular attention. For this reason my involvement

with the field, on the macro level, did not affect the agents.

In short, although at least some of the agents had a very clear idea of what I was doing
there, it was, practically, impossible to explain the purpose of my visit to each and every
student in the university. In the field and 1 was unimportant in general, merely another
student. Hence no matter whether they knew or not why I was there, student or agents

continued their daily routines paying little attention to my presence.’

In my near approximation, the micro level, my informants were naturally more elastic

to my existence—at least in the beginning. However, as time passed, my informants got used

> In order to avoid a misunderstanding, a detail should be particularly mentioned here: although I was another
student in the university, the field, it was not an unmanageable size for observation. On the contrary, the field

was a manageable amount of space to provide both a broad planning opportunities and minute details.
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to my being there and I established a strong rapport as I gradually became a member of the
group. They stopped particularly thinking about my presence as an anthropologist, and instead
we started interacting as a group. Yet this interaction was a natural interaction as it could be
expected in any fieldwork where as anthropologists gain knowledge about cultures through
inhabitants of the field, inhabitants, too, gain knowledge about their own culture as well as
learning a lot probably about the anthropologist’s culture through the given interaction—the
pay off of the relationship at hand, so to speak. Nevertheless, thanks to the rapport between

us, I do not think that the observer effect was an obstacle during the fieldwork.

2.1.3 Ethical Considerations

Before going to the field my research proposal was closely monitored both my
supervisor and the department in terms of ethical concerns. My institution, as a principle, is
very strict and sensitive about ethical issues, and every research proposal must address this

subject in detail.

In terms of ethics, I did inform each one of my informants about the purpose of my
visit to Russia and the aim of the research in detail. At the start I clarified my institutional
attachments and how I was going to use the data I was collecting. I informed my informants
about these issues both after getting introduced and before in-depth interviews. I mentioned
them that I was going not write their names or details in the research report, and I was going
to use the data I collected only for research purposes. For this reason throughout the thesis I

chose to give only the first initials of their names when I speak about them.

My informants were very comfortable with my research, and they even helped me
with my questions from time to time. The only small reservation they had was why I wanted
to record the interviews. They asked how I was going to use those cassettes. However once |
explained them that I needed those cassettes for analysis and guaranteed them that the
information I collected would be kept confidential throughout the research, they agreed to my
using a recorder during the interviews. Actually I also mentioned to them that I could switch
off the recorder at any time whenever they were not comfortable with it. However I did not
encounter problems with that, and they were very comfortable throughout the interviews.
Nevertheless for different reasons I did not have the chance to record each and every
interview; particularly during the occasional or random semi-formal interviews in some

situations.
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In summary, voluntary participation, no harm to participants, and confidentiality were
among the main concerns that I obeyed both during the fieldwork and the course of writing.
Yet in reporting I sometimes avoided some of the details mostly of the fear of possible harm
to some of my informants. The privacy of my informants, at times, led me to ignore certain
findings. I hope to use such findings in future projects which would justify my observations
whenever [ feel certain that the information provided would and could do no harm to those
who confided in me. A report should not only give the positive findings or a partial picture,
but my understanding of confidentiality requires this reservation. However, the reader should
know for one reason or another some of the findings that could be central to my analysis are

not included in this text.

2.1.4 Data Collection

There are a number of methods to collect data. “Horses for courses” is a common
approach in data collecting in the social sciences. This means one should use the necessary set
of techniques to collect data from the pool of research techniques that would be appropriate
with the assumptions of one’s discipline and for the purpose of the research. In accordance
with that , “the possibility of employing more than one method stems from the fact that the
various methods contain their own set of assumptions about the nature of the social world and
the kind of data that can be produced to increase knowledge about the world” (Denscombe,

1998:83-84).

During the fieldwork, I used primarily two methods to collect data: (A) Participant
observation, the primary approach in anthropology for collecting data, (B) semi structured in-
depth interviews. Besides these two main approaches, literature survey was, too, a time-
consuming activity. Before and during the field I continued reading about Russia and theories
about identity formation. My reading about Russia, both before and after the fieldwork, was
more concentrated on Post-Soviet Era and/or the period of dissolution of the USSR. . In
Turkey, I read a variety of topics on identity formation. These readings were partially
suggested and directed by my supervisor, and some of them were dictated by the available
sources | could reach. The approaches I read pertaining to process of identity formation

covered usually anthropological, sociological, and political perspectives.

In Moscow, I tried to read more about contemporary issues; however until the very

end of my stay in Russia, it was still somewhat difficult for me to follow local newspapers
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with ease due to a lack of the advanced vocabulary used in newspapers and literature. Yet I
was able to follow current events through either discussions with my informants or English

newspapers that were available in the library of the universities

Probably the most arguable issue concerning the span of the fieldwork was that I did
not have the chance the complete a full cycle in the field, spending four seasons. The reason
for this was institutional and financial. I took a leave of absence for six months to spend in the
field, and it was, principally, the maximum amount of time I could leave the institution. In
addition to this, although I received a partial scholarship from the Russian Federation, which
covered lodging and the course on Russian Language and Culture, I had to cover most of my
expenses myself. Yet I think an almost six month’s residence in the field gave me, to an
extent, a satisfactory amount of time to get mingled with my informants and come back from
the field with a fair amount of data for the project in mind. I intent to go to Russia again for

further fieldwork and to complete the cycle by additional research projects in the future.

Finally, it is important to mention that researchers have baggage which they bring to
the field. This baggage affects the interactions of the researcher with the denizens and the data
collected by the researcher. It is an impossibility to be a fly on the wall unless the researcher
becomes a participant of the field. Researchers “have no way of standing outside these to
reach some objective and neutral vantage point from which to view things ‘as they really are’”

(Denscombe,1998:73).

In other words any account of fieldwork activities is “partial—an edited and abridged
version—which owes something to the ethnographer as well as the culture or events
observed” (Denscombe,1998:73). In a way, accounts of fieldwork activities are constructed

accounts and are affected by dynamics related to the researcher’s self.

2.2 Fieldwork Location: Moscow

Moscow city is where I did my fieldwork. Most of my participant observation and the
experience gained in the field with the exception of a few cases were in Moscow. It is the
capital city of the Russian Federation, and more then 10 million people live in the city—
which is around 7 percent of the whole population (“Moscow”, Wikipedia,2007:1). Besides
the inhabitants of Moscow, every day more than one million visitors, mostly tourists, visit the

city. There are 5 airports, 9 railway stations and 2 river boat ports in Moscow. The length of
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the underground lines exceeds 260 kilometers to more than 160 metro stations, new ones are

continuously added” (“Moscow”, 2007:1).

Moscow, a financial, cultural, and political center of the country, attracts many people
both from within the country and abroad. It is a global centre of culture. In Moscow there are
more then 70 theatres. Hundreds of museums host rich collections of paintings, graphic art
and sculpture. Bolshoi Theatre, Tretyakov picture gallery, Museum of fine arts named after
Pushkin are only a few of the many to mention. Also, throughout the city there are many

concert halls and cinemas (“Cultural”, 2007:1).

It is probably the most developed metropolitan part of the country. Most of my
informants were happy to live in Moscow, and they mentioned Moscow was unique that it
was “a state within a state”. In other words Moscow was like another country within the
country due to its complex and unique characteristics. When I mentioned this characteristic of

the city to one of my informants (F.G1), he explained me why Moscow was important:

Eighty percent of all the finance is concentrated in Moscow. Some part of it is
also in Petersburg and the rest negligible percentage is distributed in all over
Russia. In other countries finance is distributed evenly. It is unimportant where
you live. Moscow is a state within the state. Therefore, the whole Russia, by all
forces, are trying to come here. Moscow is growing every hour. Now here lives
around 15 million people and this is not an accurate number (see appendix 9.1

6
[2]).

Moscow is a big center, and millions of people trying to reach there. Actually this
popularity of Moscow can be found occasionally in classic Russian literature as well” Thus
doing Research in Moscow was particularly promising in the sense that it was a metropolitan
area that everybody wanted to come and live. There were a number of Universities and

institutions in Moscow that students from all over the country came to study in Moscow.

% The official population of Moscow is 10.4 million people. However this number is based on the people with
“official papers”. There are also a serious number of people living in Moscow without any documentation. The
police and other responsible divisions re constantly trying to find these people and deport them from Moscow.
With the presence of these people, it is believed to be that the actual population of Moscow is around 15 million
people or more.

7 For example The Three Sisters by Anton Chekhov (1901). is a play that tells the story of the three Prozorov

sisters who live in a small town of Russia who formerly lived in Moscow. The sisters refuse to do anything to
improve their lives and constantly want to go back to Moscow. The play depicts the life of Russians and their

experiences of its era.
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Students with different ethnic background living within the Federation, international students
from other countries, businessmen, and workers around the world visited Moscow to study
and work. This allows one to see the interaction among Russian students with different ethnic
backgrounds and international students, and the citizens of the city with other visiting groups.
Probably this is unique to Moscow and more difficult to find other parts of the country at this

extent.

Although this was an advantage in terms of the Research, one should also mention
certain disadvantages about Moscow as well. First life in Moscow was faster compared to
anywhere else within the Russian Federation. People were more distanced and superficial in
their relations with others. This distance and superficiality was constantly mentioned to me by
different people including students and my informants. There were students who were
comparing Moscow to Petersburg. Some students preferred Petersburg over Moscow because

of the fact that it was less crowded and people were friendlier in general.

Besides this there were certain critics about Moscow that it did not represent Russia
because in Moscow everything was glamorous, but if one left Moscow and visited the
suburban parts of the city or better other cities, one would see that the rest of the country is
not as developed as Moscow was. Related with this, the rhythm and the standards of the life
around the country was so different that Moscow was not representative, and if one did not
see other parts of the country one would miss a lot in terms of understanding Russia. For

example this “fact” was explained to me by one of my informants (A.).

One of the greatest problems is also the problem of the distant centers. After all
in Moscow life is easier than it is in the outskirts... For example, in other
cities—in Siberia, in Kamchatka—Iife is considerably more difficult. Russia is
a very big country. ...a highly developed center and weakly developed
outskirts... [2a]

As mentioned, Moscow has its comparative advantages and disadvantages for
research. Yet it is a city of complex and rich opportunities. Moscow was probably one of the
best fieldwork locations for my research. I had the chance to see the workings of the Russian
society and culture directly in its capital city—with its history, architecture, cultural diversity,

sports opportunities, leisure and entertainment activities, education, science and research,

economy, and demographics.
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3 RUSSIA

The Russian national emblem is the two
headed eagle with one head turned westward
and the other eastward. It lucidly epitomizes
the dual nature of Russian society, with
historical and cultural roots in both the Orient
and the Occident (Panarin, 1999: 3).

Glasnost and perestroika flunk the carriage
out of control [...] The havoc has not ended.
The hope must be that the drivers start to
consult the passengers about the route to be
taken (Service, 2002:346).

3.1 Russia

After the dissolution of the Soviet Union, formally, at the end of 1991, the Russian
Federation, along with fourteen “new” nations, emerged as the major successor of the Soviet
Union (“Introduction”, 1996:1). Even after the dissolution, Russia remained the largest
country in the world with nearly 150 million people. Russia, along with Turkey, is one of the
two countries in the world that whose land is partially in Europe and partially in Asia. This
unique nature of Russia has been both its strong and weak spots for a long time in its history.
Ivanov, a former minister of foreign affairs of the Russian federation, states that “in the course
of the last century, one of the central issues in discussion on Russia’s foreign policy was how

to balance its European and Asian interests” (“Introduction”, 1996:1).

Besides its dual nature, Russian Federation is both the successor of the former Soviet
Union and Tsarist Russia, and this intertwined characteristic of Russia plays an important role
on its temperament. Although the Tsarist Russia and the Soviet Union are not the main
concerns of this work, it is essential to understand both eras in terms of their enduring impacts
on Russian culture hence on Russian identity. It is important because during the fieldwork I
noticed that they still affect the society at large, and any picture without them will perplex
anyone interested in the subject. For example, I was invited to see the presentations of
graduation projects of fine art students before a jury where the dean of the faculty who was
also a member of the jury gave a long opening speech about fine arts, Russia, and how much
the students endeavored within the last four years especially emphasizing their graduation
projects. During one of the rather long breaks of applause, one of my informants bent toward

my ear and told me that he, the dean, was a monarchist and promoted the ideals of monarchy.
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First, I thought this was a joke, but later I realized that she, my informant, was serious.
Keeping this piece of information in mind, later during a focus group interview, I told one of
the participants about this story and I asked him about monarchy. He (and others participants)
explained monarchy in general but when one of the participants in the group asked him what
he personally thought about it, he first said that he will talk about it later, but finally he

avoided answering the question.

In addition to the monarchist views and its variants, there exists another tenet in
Russia, national liberalism, and this view is probably stronger than the former. By and large, it
is probably nourished by Russia’s imperial and communist past. Panarin claims that in Russia

there are people who would like to live under a kind of national liberalism:

Some people in Russia would like to believe that is going to be a kind of
national liberalism. Sure, they say, several basic elements of liberalism will be
abandoned. We have learned the painful lesson that money goes to places like
China rather than to places like Russia, where freedom of speech is not backed
up by economic security. So, there is no reason to bother much about freedom
of speech, but every reason to create a better environment for foreign and
domestic investment. We have also learned that weak countries’ arguments fall
on deaf ears. So, there is every reason to pump some of the remaining
resources into the army and flex our muscles in the Caucasus some, so that our
arguments will be better heard. Our people love to see this, so it will also serve
to further consolidate the society. But in general we will remain committed to
the development of a market economy, as the modern liberal society will
remain our purpose and ideal (2).

Despite the fact that these two examples may sound like two extreme cases, I have
seen and heard many examples that did remind me of these two examples.® Thus I noticed
that besides internal and external problems of contemporary Russian society and the ongoing
transformation attempts of both economy and society after late 80’s, there are also problems
of a deeper nature down in the heart of the society whose roots go back in time. Yet, it would
be both misleading and restricting to suggest that Russians’ approach toward their country is
limited or fixed only with in the ditto trends. It is probably true that Russians tend to grow
uneasy against the West, for they believe the West did not and does not keep their promises,
and “the calls of Western leaders for more democracy and openness are perceived as

inconsequential or hypocritical” (2-3), but however, even the so called “anti-westernism” is

8 In fact, I did not know these tendencies in Russia before the fieldwork; however, after the fieldwork, during my
more intense reading, I came across with such views, and some of the apparently distinct cases I experienced

during my fieldwork, after having read such accounts, make more sense.
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quite debatable as a recent survey shows that Russians are neutral toward Americans (Gerber,

2002:1).’

In fact, young Russians have generally positive attitudes toward the West. Many
Russians want to visit, to study, and to work in the West. It is a possibility that some of their
motivations for sympathizing with the West might have been influenced by the economical
situation in Russia like elsewhere—the desire to have better work conditions, and the high
standards the West share in common, and/or to go to better places, at least in terms of
economic opportunities—yet Russians preference for the West should not be reduced to only
economical motives. Russians’ contact with the West is a long known journey, and, Russia,
herself, indeed, is a part of the West. Russia and Turkey, whose lands fall into Europe and
Asia, share another destiny regarding their relations with the West. This parallelism between
the two countries is the modernization and westernization processes that have started long

ago.

A third year student of Russian Literature asked me a question which was unexpected
during a conversation at a local café near the university. He asked me what I, personally,
thought about Russia’s place in the world; was Russia in Europe or Asia, and he continued
with whether Moscow was a European city, say, like Berlin or London. The question, as far as
I comprehended, reflected his own hesitations about where Russia belonged to. With the
shock of this inextricable question, I faltered a few words which did not satisfy any of us, but
in return asked his opinion about the same question. His answer was that Russia is half in
Europe and half Asia; however, I think he, too, was not sure while answering his own
question. Yet, the nature of this question is very common to many Turkish people regardless
of the answer which might be given. Although some people have a very clear answer for this

question—any possible answer is okay—, it challenges many other Turkish people, and the

’ Two details should be mentioned for precision. First, in the article what was surveyed was not “anti-
westernism” but “anti-americanism”, yet my assumption is that, at least in this context, Americanism and
“antiwesternism” might be used alternatively. Second, Gerber notes that “anti-American sentiment appears to be
more widespread among the young and among elites. Therefore, its political influence may be greater than its
numerical implies” (1). Although his remarks are important and might hold, I did not observe a particular strong
anti-westernism/Americanism through out my fieldwork; it is also interesting to note that (internationall students
who explicitly did not sympathize with the West rather tent to be more related with Islamic countries and/or
background. The survey reports that for 18-29 age group, people were 64% neutral, 13% positive, and 23%

negative; and my observations, at least for the mentioned group, are in the same direction with the survey.
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context in which he asked his question is very similar with the same question that Turkish

people ask to foreigners with same degree of hesitation.

In the past century, this Dual nature of Russia impelled many researchers. For example
Trubetskoi, to characterize it with Eurasianism suggests that “[Russia], situated between the
European and Asian continents, was nonetheless geographically and thus ‘objectively’ quite
separate from both”, and it formed a culture “that absorbed and blended both European and
Asiatic elements, transforming them in the process into a homogeneous synthesis that
belonged to neither realm” (Bassin, 2003:2). In such a rich complex of dynamics, Russia has a
paradoxical unity which she brought along with her imperial and communist past to present
day. Yet these historical problems are only a limited part of the picture. At the present Russia
is compelled to deal with problems such as democratization and privatization of the society,
amendment of the social problems, integration with the rest of the world, and the prolonged

border disputes in the Caucasus.

3.2 Contemporary History of Russia after 1980
3.2.1 Gorbachev’s Period

In the last twenty years, in Russia, three concepts occupied an important space in
society. The first two of these three concepts are now part of world’s common glossary as
they are used in Russian, and the third concept is one of the most challenging issues of our
age almost in all contemporary societies. These concepts are perestroika, glasnost, and
demokratizatsiya. Respectively they are rebuilding or restructuring, openness and/or public

voicing, and democratization.

All the three concepts becoming household words in Russia, domestic policy
programs conducted in Gorbachev’s rule based on these concepts (“Prestroika”, 1996:1).
These programs changed Russia beyond anyone’s expectations—no one expecting that these
programs would lead to dissolution of the Union—but “we just can’t go on like this” is, now,
an historical phrase (White, 1994:3) that Gorbachev cried was probably an omen for what was

1
to come. 0

' He was emphasizing USSR’s economic problems and suggesting that a change was necessary, in the process

of becoming the general secretary.
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Gorbachev defined these concepts which later became national programs based on
these concepts to improve the policies of the Soviet Union as he opposed to “Brezhnev’s
leadership as a time of ‘stagnation’ in Soviet public life” (Service, 2002:110). As these
programs were being introduced, staggering events were taking place in the Soviet Union that
affected the path and the outcome of those programs in an unanticipated way. For example,
the melting down of the nuclear reactor in Chernobyl was handled, by the Soviet officials, in
such an ineptitude way that glasnost which was originally introduced as “a policy of
liberalized information flow, aimed at publicizing the corruption and inefficiency of
Brezhnev’s policies and colleagues” was now transposed to “the process of calling into
question the whole Stalinist system”, that “inevitably led to questions about the wisdom of
Lenin” reaching even in so far as to “open questioning” of the “raison d’étre” of the Soviet

Union (“Glasnost”, 1996:1-2).

It is arguable that, as Yal¢inkaya (1997) claims, both glasnost and perestroika were a
certain degree of deviation from Marxist-Leninist ideology and past policies of the Soviet
Union (206). However it is essential to take into consideration that the intention was not to
bring about the union; the idea behind glasnost was not to cause radical changes in the society
which would lead to open questioning of the entire union. Gorbachev’s aim was to improve
the system as he believed that “it was quite feasible if the ‘human factor’ was called more
fully into play, and if the reserves that existed throughout the economy were properly
utilized” (White, 1994:4). Yet, “it was this ‘ossified system of government’, with its
command-and-pressure mechanism’, that was now the main obstacle to perestroika” (White,
1994:7). Hence, glasnost was a necessary step to restructure the economy that “the level of
growth had been declining since at least the 1950°s”, and as Gorbachev explained, “if the sale
of alcoholic drink and of Soviet oil on foreign markets were excluded, there had been no

increase in national wealth for at least the previous 15 years” (White, 1994:8).

3.2.2 Glasnost

In other words, glasnost, initially, was not a goal for “openness” or “transparency’ but
rather an instrument to be used for reconstruction of economy. Freedom of speech, and
democratization were not the ultimate goals, but nevertheless through its own dynamics,
glasnost turned out to be completely different than what was planned (Gurkow, 1991:244-5).
Seeing the green light, Press, people, and states in the union all seized the situation very

quickly and acted accordingly. As Cooper states, “Baltic states were the first to attempt to
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draw tangible benefit from perestroika and glasnost that would meet their national
aspirations” (62). The media reported “numerous examples of mismanagement of resources,
waste, ecological damage, and the effects of this damage on public health” (“Glasnost”,
1996:1). Individuals, mostly intellectuals, were raising their dissatisfaction with the system
openly. Soon demands all over the union for autonomy or independence as well as freedom of
speech were clearly audible; glasnost, beyond anyone’s expectations, undermined the union
insofar that what was to come was no more reversible that it ultimately lead to historical end

of the union.

3.2.3 Perestroika

On the other hand, perestroika, in economics, “meant greater leeway in decision
making for plant managers allowance for a certain degree of individual initiative and the
chance to make a profit” (“Perestroika”, 1996:1). The centrally planned economy was lagging
to meet the needs of its day, and its inefficiency was common to anybody. According to B.B.S
(2004) Russians were cynical about their planned economy and even coined a verb to express

the inertia of the system which is now used ironically:

[. . .] “we [Russians] pretend to work; they pretend to pay us.” Great cynics
that they are, Russian even coined a verb, schturmovschinstvovat’
wmypmosuuHcmseosams, meaning "working quickly to make up for lost time,"
which was used to define that sudden burst of activity they exhibited during the
last six months of most five-year plans. It's no longer appropriate or even
humorous (1) [wmypmoswurncmseosams is bold in original].

Many other examples can be given to discuss problems of the planned economy in
Russia, but I think a more attention-grabbing subject was—the historical, interesting debate in
Russia, pertaining economy—at what stage socialism was. The discussions included whether
it was developing or developed or having already past that level, whether it transposed into a
communist society. [ suspect, with the hindsight we have today, it may seem rather absurd for
some of us to discuss this issue as one can claim that economy in Russia, for decades, was in
stagnation. Yet, it seems to be that, Russians held this issue dear, and it was a serious matter

which had to be dealt with solemnly. White (1994) explains the discussions and reactions of

fellow Russian politicians:

[...] Khrushchev had promised that the USSR would construct a communist
society ‘in the main’ by 1980 in the Party Programme that was adopted under
his leadership in 1961. His successors swiftly dropped that commitment and
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began to describe the USSR, from the early 1970’s, as a ‘develop socialist
society’, whole evolution into a full communist society was a matter for the
distant future. Brezhnev’s successors in turn made it clear that the USSR was
at the very beginning of developed socialism, whose proper development
would require a ‘whole historical epoch’. Gorbachev, for his part, avoided the
term ‘developed socialism’ and opted instead for ‘developing socialism’ in
effect a postponement into the still more distant future of the attainment of a
fully communist society (9).

In other words, the levels of socialism and growth were issues of on going debates in
Russian society, and according to Gorbachev, economic reform was the key to all their
problems. Thus in his address to the Central Committee in 1985, he called “‘for further
changes and transformations’ and for the establishment of a ‘qualitatively new state of

society, in the broadest sense of the word’. It was changes in the economy, however, that

would be decisive in any development of this kind” (White, 1995:222).

In this sense, perestroika was Gorbachev’s initial policy to overcome economic
stagnation and inertia that would ultimately lead a developed society, and glasnost, as far as [
understand, was the planned means for reaching mentioned level of economy and abundant
society, for he believed a constant flow of information was desperately necessary to prevent
corruption and motivate people. Although glasnost meant to be an instrument for perestroika,
the suppressed effects of years of abrasive restrains were so strong that glasnost caused
unanticipated results in all segments of the union which entirely overturned the relationship

between the two concepts.

3.2.4 Democratization (Demokratizatsiya)

In 1987, Gorbachev called for democratization (demokratizatsiya) which meant “the
introduction of multicandidate—not multiparty—elections for local party and soviet offices”
as his reform required a more liberal stand (“Demokratizatsiya”,1996: 1). Gorbachev
permitted non-governmental organizations and Komsomol’skaya pravda reported that
informal groups were “growing as fast as mushrooms in the rain”; Gorbachev had to continue
his reform efforts under critics of both conservatives and liberals—conservatives wanted to

stop reform, liberals wanted to accelerate it (1).

However, circumstances were ripening for multiparty system although Gorbachev’s
intentions were different (1). An important figure Boris Yeltsin, brought to Moscow by

Gorbachev, was rapidly gaining power through his nonconformist speeches, demands—he
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was on the side of liberals who wanted to accelerate reform—and elections. Soon, in April
1991, in a referendum for the introduction of a presidential system people supported Yeltsin
and elected him as the president in June. Later in the same year in August, the military, who
wanted to stop the reform, namely the old guard, tried an abortive coup which was grounded
on that “Gorbachev was ill and a temporary state of emergency had been imposed on the
county”. In spite of this, Yeltsin, who was legitimately elected by people, overtly risked his
life and as one of the most memorable event in the recent history stood on a tank outside the
Russian parliamentary building triggering people to fight against the coup. Hence the coup
lasted only for three days. “Gorbachev returned to what he himself referred to as a ‘different
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country’”. Yeltsin, causing Gorbachev to resign, seized the opportunity and declared that “the
Soviet Union could no longer be saved” (Bowker, 2000: 3-12). Finally in December 1991 the
Soviet Union collapsed leaving all sorts of problems to be solved by future generations and
set herself into a transition period of which no one has yet clearly predicted for how many

years this burdensome transition period is going to last.

According to White (1994), “it was far from clear, in fact, why the Soviet system had
collapsed so ignominiously at the end of 1991 (11). He discusses that the decline of
economic growth, repudiation of the Communist Party of the Soviet Union and its political
legacy were among a number of reasons why USSR failed, but “what had been rejected, and
what had been retained, was still unclear years after the apparent demise of the world’s first
socialist society” (11). Perhaps it is not very clear why it failed, but the problems it left behind
herself are known to many scholars. Since USSR has collapsed, Russia has been trying to
solve complicated problems such as democratization of the country, sustaining a stable
growth in economy, solving festering social problems, resolving border disputes, challenging
fundamentalism, and maintaining constructive relations with her neighbors and the rest of the
world. Some of these problems and their effects on identity construction will be dealt in the

following chapters.
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4 THEORETICAL FRAMEWORK OF IDENTITY FORMATION

Identity discussions are among the most adverse topics of the recent past. When one
studies questions that govern identity issues, one starts, soon, asking questions such as “what

29 €6

is identity,”, “what types of identity exist,

29 ¢¢.

when and how the ‘identity’ concept has become
a problem” and so on. Although many questions as such and of others may arise in
discussions, I will try to limit myself within the limit of the questions above to cover the

central discussions referring to identity issues.
4.1 Identity Concept (What is Identity?)

Identity concept has been discussed in various disciplines of social sciences including
psychology, sociology, social psychology and anthropology. If we consult on Merriam and
Webster American dictionary, identity is defined as the following: (1) a: sameness of essential
or generic character in different instances b: sameness in all that constitutes the objective
reality of a thing: oneness; (2) a: the distinguishing character or personality of an individual:
individuality b: the relation established by psychological identification.'' Although this
definition may give us an overall understanding of the concept of identity, when we think of
identity in terms of social sciences, we usually mean social identity, and use a more detailed

definition:

In sociology and political science, the notion of social identity is defined as the
way that individuals label themselves as members of particular groups (e.g.,
nation, social class, subculture, ethnicity, gender, etc.) [“identity” (social

science), 2007:1].
If we try to simplify this definition, Giiveng (2000) may provide us a more
straightforward one. According to him, identity, in its simplest form, is the answer to the
question “who are you, of whom are you,” individuals, people, groups or societies give (3).

The interesting point is that when one answers who one is, one also answers who one is not.

In other words, who we are implicitly answers also the question who we are not (3).

The above definition of identity is based on the choice of the self. In other words it is
us who we decide who we are and who we are not are by simply saying who we are and/or of

whom we are. However there is at least one more aspect of identity. It is who people think we

"' The dictionary contains five definitions of identity but here only the first two meanings are covered.
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are and of whom we are. Although one’s own definition of one’s own identity is important,

without this point (how others define one), identity is incomplete.

Identity is a naming. Identity is giving or attributing names to a part or whole
of a relationship and/or a set of relationships. It is situating of one’s own and
others at a certain place on the bases of his/her own position or status,
experiences and culture at a certain point in time (Erhan, 2005:3) [bold is

added].

As such identity is both how one defines oneself and others define one; as such
identities defined/assigned as an action of more than one agent but agents. Moreover it is
necessary to consider that identity is not always a singular and fixed thing. Identity and/or
identities may be gained, lost or change in time. “Depending on time, space and setting (i.e.
context), it is formed, developed, shaped, altered, changed, revised, modified, reinforced [. . .]
Identity, in a sense, ‘multiplies’ in and for itself on the basis of stability, plasticity, multi-
dimensionality and complexity of human relations. Therefore identity of the same person or

group is both variable and multi-dimensional” (Erhan, 2005:3).

4.2 Types of Identity

When one starts defining one’s identity, it is important if there is only one type of
identity, or can one define and be defined with various identities. In social sciences, we
usually talk about three types/levels of identity. They are (i) individual identities, (ii) personal
identities, and (iii) political (national) identities (Gliveng, 2000:4-5).

Individual identities are used to distinguish one person from the other. Individual
identities are usually identities that are given from certain institutions: our identification cards,
driving licenses, bank cards are part of our individual identities. Whereas personal identity
shows one’s relationship with institutions, clubs, and one’s voluntary, emotional attachment
with different organizations. Such identities may have legal proofs in the forms of

identification cards or not (Giiveng, 2000:4-5).

Along with our individual and personal identities, we also have political (national)
identities. National identity defines the relationship of the individual with the state, and

attaches the individual to the state (Dag1, 2002:15).
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Occasionally national identities, too, may be visible through documents such as a
passport or a visa but it is usually an abstract boundary assumed to exist between individuals

and the state.

All these different types of identities, although they have similarities with each other,
have different functions. In traditional societies, identities were formed through customs, and
it is believed that identity notion was not a problem in traditional societies (Giiveng, 2000:4-

5).
4.3 Identity Problem and Choice of Identity

The rise of states and the related derivative construction of nations has made identity
issues a point of contention. As Gliveng argues that, individual identities though subject to
change, are usually one-to-one relations and cannot be forced from outside. However personal
identities and national identities do not always coincide and the gap or the conflict between
personal identities and the national ones may result in identity problems'?. Following the laws
of a state or serving to its the interests may not be enough as states also want agents to believe
national myths and carry the national identity like a uniform with pride and without any
questioning. Nation states, by large, dictate identity on its agents to preserve its existence
through time. While Nation states persist to unite its people with a national identity,
individuals are not always willing to compromise. At times, an agent or groups of people
living in one state may have a different perception about their own identity. People may have
an understanding of their identity in the form of a historical continuity which is prior than of
the national identity. This is not a surprising incident because individuals or people may have

different identity choices (Giiveng, 2000:5-8).

In such a case we usually talk about an identity crisis, and as the gap of choices
widens the crisis deepens. Individuals or people may have more than one identity and might
be willing to preserve it. Giiveng notes that if people or societies know about their past and
history, they would also know who they are and/or of whom they are. Thus, there should be

no identity problems (Giiveng, 2000:9). However as identity is formed by also how others

"2 Identity and personality should not be confused. Although personality is related with identity they cannot be
used for one another. Personality is the behavior of an agent (social entity). which can be observed by others.
However identity is how one perceives oneself and relates with whom and corollary to this how one is perceived

by others.
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define us, people or societies may experience identity problems in this respect. Our choice of
definition of identity may not correspond to others definition which usually ends with a

conflict.

More democratic societies tend to accept multiple identities. Multiple identities living
peacefully in one place can be seen as one possible solution of the problem, but this is not
such an easy goal to reach. It seems that as nation states continue to exist problems related to

identity and identity choices are likely to exist.
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S IDENTITY FORMATION AMONG THE RUSSIAN YOUTH

5.1 Introduction

Identity and identity formation of any group may get complicated to study because it
involves a broad list of topics. The ethnic diversity in Russia and the enormous size of the
country makes this task even harder. Yet this study is not trying to generalize or test theories
about identity formation, but to introduce the ideas and the everyday lives of a group of

university students I met during my fieldwork in Moscow.

First I tried to introduce the processes that affect the identity formation in Russia and
then support it by the current policies of the state for the Russian youth. These chapters cover
more a theoretical and historical approach pertaining identity formation in the Russian
Federation. The information presented in these chapters is based on the research and papers of
other scholars; yet I incorporated both my informants’ ideas and my fieldwork observations

with existing data.

After introducing a theoretical and a historical background I presented some
information on Russian education system and my informants ideas about their education.
Later I tried to discuss who a “Russian” is and who “other” among students. In this section I
extensively relied on the interviews with my informants and my fieldwork observations.
These chapters usually contain translations of my interviews recorded during the interviews.
The original Russian quotations are included in the appendixes to make the reading process
easier. The interested readers may have an access to the original material via following the
numbers in the square brackets at the end of each translation. Most of the time I used Babel
Fish for faster translations—the free automatic translation service offered by Altavista.com.
Yet I always edited those translations and asked help from various native or near native

speakers of Russian to check my translations.

Activities my informants joined in their daily routines such as indoor and outdoor
activities give us an idea about the life standards of my informants. In short I tried to give a
synopsis of my informants’ lives. This information should help to the reader to move from the
theoretical level to more practical levels. It also includes my fieldwork activities since I spent
most of my time with my informants. These chapters mostly based on my fieldwork

observations and the first hand experience gained through participant observation.
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The next two chapters deal with topics affecting identity formation in the Russian
society selected both on available data and particular interest such as religion or terrorism.
These chapters involve both the current situations based on historical information and my
informants’ opinions at the same time. My informants’ ideas on certain important topics that
are introduced in the first chapter about “processes that affect the identity formation “and their

expectations in Russia are discussed here.

I also discussed their opinions and expectations about economy, open market, the
West, politics, and future to give a better idea that affect their personalities. In this chapter
most of the material presented in the text is my informant’s own ideas which I learned during

in-depth interviews.

The focus in all the mentioned chapters was how the generational change affects the
Russian youth. How the values and beliefs of the Russian youth are affected under a rapidly
changing society and how this changed students. In order to this I tried to introduce both the
current theoretical situations and my informants’ ideas about those issues. I added my
personal observations gained through participant observation to be able to clarify and

understand the processes that affected identity formation at a deeper level.

5.2 Processes that Affect Identity Formation among the Russian Youth

5.2.1 Generational Change in Russia

More than fifteen years have passed since the break-down of the USSR. Several years
before the break-down there had been already a number of changes in Russia that
significantly altered values of Russian society—glasnost, perestroika, democratization. These
new concepts, in contrary to what planned, ended the Soviet Union—a new federation was

built, market economy was adopted.

These events meant a generational change in Russia that took place in the last twenty
years. It was unanimously agreed that a short-term decline in the well-being of Russian
society caused by the transitory period was inescapable. This transitory period was the result
of changing from communism to capitalism. Older people, the bulk of the society, suffered
more during the transitory period. Since the transitory period was going to take a long time,
all hope was laid down on the younger generation that only they would benefit from all the

structural change and the reforms (McFaul,2002:1).
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First it is important to mention that since 1917, it is the first group of young people in
Russia living in 1) an independent country; (ii) a capitalist economy; and (iii) a “free” political
system. This difference of young people in Russia makes them different and they share
different opinions than of their parents’ For example we know that the younger generations

seems to be more pro-market, pro-democratic, and pro-Western (McFaul,2002:2).

After 20 years of transitory period Russia recovered to a certain extent, and is
expecting to continue its economic growth (The spur of this rapid development has been the

high global energy prices).:

The country's GDP (PPP) soared to $1.5 trillion in 2004, making it the ninth
largest economy in the world and the fifth largest in Europe. For the year of
2007, Russia's GDP is projected to grow to about $1.2 trillion nominally (31.2
trillion rubles) that would be about $2.3 trillion PPP [purchase power parity]
and would make Russia the second largest economy in Europe Russia's
economics ministry has revised forecasts for 2007 GDP growth from 6.2 to
6.5%” (Russia, 2007:1).

Since the future depends on the young people it is important to know what Young
Russians believe and the factors that may change young Russians’ beliefs. In this chapter |
will not go into the details of those processes, but rather name them and give a brief
explanation of the current situation mostly based on Michael McFaul’s paper on this topic.

Details about those concepts and the opinions of my informants will be introduced in the

following chapters.

McFaul discusses both what Russians believe and the factors that may change young
Russians’ beliefs in length. According to him Young Russians believe in the market economy
and there is a positive correlation between age and support for capitalism. In addition,
although the support of democracy is related with education level, the most important factor
again seems to be age: “the younger one is in Russia, the more likely one is to embrace
democratic ideas”. Russian youth is neither too optimistic nor naive about relations with the
West, but they clearly express more pro-Western opinions than their parents. Young Russians
were more suspicious about the West until a few years ago, but the war against terrorism

formed a sense of connectivity or between the West and Russia (2-6).

The major issues that may change the opinions of Russian youth can be summarized
as terrorism, non-democratic developments, economic instability, demographic issues, and

integration into the West.
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Terrorism related with Chechnya is the soft-underbelly of the Russian Federation and
younger people are opting for a peaceful solution more; yet they know that the solution to the
problem will take time. However young people’s support in the government and such is
related with the success of the war against terrorism. The younger generation is also for
democracy, and if Russia became a full-blown dictatorship, Russia’s youth might mobilize to
resist it. The development of Russian economics is highly dependent on oil market. It is
possible for Russia to experience economic instability in the following years as the recent past
indicates. The response of the youth is difficult to predict, but since they experienced at least
one economic breakdown, the Russian youth may be expected to be more resilient the next

time (McFaul, 2002:12-14).

Russia has been suffering a long-term increase in the mortality rates. In Russia deaths
are exceeding births by 700,000 per year. Alcoholism, poor life standards, and HIV are the
major reasons for this decline. In the next two decades these problems will create serious
problems and the responds of the society to these problems is likely to be among the most

important issues to be solved by this generation’s era (McFaul, 2002:15-16).

Finally integration into the West is another problem that the Russian youth must deal
with. In the recent years, People’s expectations increased about joining organizations such as
NATO and EU. Although there are certain expectations, the more likely scenario is that
Russia will not join those organizations. The balance between expectations and the structure

of the Russian society will play an important for the Russian youth (McFaul, 2002:15-16).

5.2.2 Youth Programs

The result of systematic transformation and globalization was huge. High levels of
unemployment, underemployment, an estimated 40 percent rise in Juvenile crime since the
early 1990’s, rampant drug abuse, alcoholism and sexually transmitted diseases particularly
HIV, high mortality rates among the youth (15-24 age group) were only some of the problems
that affected the youth (Blum, 2005:2).

These problems of the Russian youth, documented by academics and state
bureaucracies pressed the need of a youth program and a policy that should be followed by
the authorities. A post soviet youth policy was first shaped “under the former president Boris

Yeltsin in early 1990’s but the policy remained institutionally and ideologically
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underdeveloped” (2). Later Vladimir Putin addressed the youth policy issues at a larger scale.
The policies adopted under his presidency include two terms. The first policy program
covered years 2001-2005, “Youth of Russia 2001-2005” and the second policy program is for
years 2006-2010, “Youth of Russia 2006-2010”. According to Blum (2005) the first policy
program adopted ambiguous goals, and the goals were not met due to inadequate funding and
opposing priorities at regional level. However the second policy program, Youth of Russia
2006-2010, has relatively smaller number of priorities, and they can be summarized in three
major objectives: (i) informing the youth about the changes in the society and helping them to
take an active part in society; (ii) fostering the innovative youth actions; and (iii) helping the
youth that are in difficult living conditions to integrate into society. Besides these important
goals, the youth program also addresses important concepts such as morality, individualism,
social responsibility, national identity and family life in order to fulfil the first three

objectives. More detailed descriptions of these objects are explained by Blum (2005).:

1) “Informing the youth of potential developments in society and drawing them
into social practice.” The first component of this encompasses a number of
measures (including interactive multimedia) designed to enlist young people in
addressing the priority areas of policy. With regard to drawing young people
into social practice, the government’s plan is to fund (and, in doing so, to co-
opt) youth groups involved in such productive endeavors.

2) “Fostering youth's innovative activity.” This initiative is connected to
planned improvements in education, especially through strengthening critical
reasoning skills and increasing access to computers (in keeping with the
federal “E-Russia” program). In addition to promoting Russia’s
competitiveness in such areas as science and engineering, the goal is to
produce a new generation of market-oriented and information-savvy
entrepreneurs.

3) “Integrating into society youths who are in difficult living situations.” This
broad category includes invalids, orphans, migrants, social deviants, addicts,
ex-convicts, and young people living in hot spots (like Chechnya). While the
specific means of achieving such integration vary from one category to the
next, the common underlying assumption is that youth alienation may be
diminished (and productivity enhanced) by giving young people a stake in
society, through a combination of fulfilling work and involvement in politics

Two other important thrusts of youth policy supplement these fundamental
goals. The first is inculcating a healthy way of life, based on morality, rational
individualism, social responsibility, and national identity. The second is
strengthening the family, which consists of encouraging young married
couples to have children (including the construction of adequate housing), as
well as supervising their approach to childrearing (2-3).
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According to Blum (2005) these additional objectives are related with two important
processes. The first one is the cultural globalization and its threat to national identity and
second one is caused by demographical facts that the Russian population is in a decline over a

number of years (3).

5.2.3 Official Patriotism in Russia

The overwhelming changes in 1990°s in Russia resulted in planning new youth
programs to re-establish certain values in Russia. It is aimed to help the youth to improve their
life standards, and become better individuals. Yet these youth programs are only the first step
of a larger program. Indeed cultural globalization throughout the world has affected Russia,
and authorities employed certain programs to secure the national identity and Russian culture

against the negative effects of globalization.

Besides cultural globalization, Russia also dealt with Terrorism caused by two
Chechnyan wars (1994-96 and 1999). Prolonged Chechnyan guerrilla activity in the southern
mountainous regions and terrorist attacks in major cities caused hundreds of Russians to die.
This provoked further demoralization in the society and caused nationalist ideas to grain
ground (see Timeline: Terrorism in Russia). Terrorist attacks caused a strong prejudice
against People from Caucasians and this thread is associated with the Islamic radicalism. Thus

the call for official patriotism is the result of cultural globalization and terrorism.

Official patriotism/education is “laid out in the official program for 2006-2010, as well
as in various ancillary statements and projects, the primary thrust of patriotic education is the
cultivation of loyalty to the fatherland, including obligatory military service (and calls not to
evade it)” (Blum, 2006:2). According to Newsru webpage, official education was going to be

funded by the government for five years:

The Russian government introduced a national patriotic youth education
program in July [2005] to promote national and state values. The program,
which has received funding through the year 2010, will support films, festivals,
competitions, software development and the promotion of state symbols and
the national anthem. The program will also earmark funding to “confront
attempts to compromise and devaluate patriotic ideals in the mass media,
literature and art,” (qtd in. “Regional News”, 2005:1).
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The patriotic education also emphasized military and militaristic virtues. For example
the following quotation from Putin explains this nature of the patriotic education (a meeting

with representatives of a pro-presidential youth group in May 2006).:

We must explain to the entire generation of young people that the question of
whether or not to serve in the army should not even come up for a young
person to begin with. We must all realize that without the army there would be
no country. Nobody should have the slightest doubt on this score. No army, no
Russia (Blum, 2006:2).

In other words, the patriotic education encourages the revival of certain values for the
Youth. It promotes continuity between Tsarist, Soviet and post Soviet periods. It aims to
establish a link a bridge between pre-communist, communist and post-communist eras, and
particularly publicized by Putin for the first time since Yeltsin’s presidency (Service:2002,

194-5). The emphasis is given to outstanding achievements in Russian history and particularly

to military victories (Blum, 2006:2).

Patriotic education was planned to start in late 90’s by Putin. He ordered school
textbooks to be rewritten about national history and compulsory military training to be re-
instituted in the school curriculum. However at that time it was not immediately clear to
anyone how to achieve these goals including Putin himself (Service, 2002:194-5), and it took

several years to implement the policy.

Yet the patriotic education system embraces more than only the school curriculum and
the teaching of the victories of the Russian military. Its scope includes a set of activities for
“patriotism and business”, “private morality”, and “proper reproductive behavior” (Blum,
2006:3). Particularly “proper reproductive behavior” can be associated with the problem of

the population decline in Russia.

One can anticipate that patriotic education has profound implications for Russia’s
political future In short Official Patriotism aims “national identity, social order, state strength,
and the symbolic role of the military for each of the above. Thus, patriotism is understood as
an integral part of the emergence of a cohesive and self-confident Russia, capable of asserting
itself as a great power on the world stage” (Blum, 2006:2). The affects of this policy was
usually already visible in the talks, beliefs and doings of my informants as I occasionally
noted the nationalistic tendencies in among students and the desire for a strong and powerful

nation.
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5.3 Who is Russian and who is Other among the Russian Students

5.3.1 Russians and Rossiyanins

In Russian Federation, according to CIA World Factbook, 79.8 percentage of the
population is Russian, 3.8 percent Tatar 2 percent Ukrainian, 1.2 percent Bashkir, 1.1 percent
Chuvash, and 12.1 percent other or unspecified. “Russians are an East Slavic ethnic group,
primarily living in Russia and neighboring countries; the English term Russians is also used to

refer to citizens of Russia, regardless of their ethnicity” (“Russians”, 2006:1).

Russians are the most numerous ethnic group in Europe and one of the largest
in the world with a population of about 137 million people worldwide.
Roughly 116 million ethnic Russians live in Russia and about 18 million more
live in the neighboring countries. A relatively significant number of Russians,
around 3 million, live elsewhere in the world, mostly in North America and
Western Europe, but also in other places of Eastern Europe, Asia and
elsewhere ( “Russians”, 2006:1).

Since about 80 percent of the population of the present Russian Federation is Russian,
it becomes important to understand who Russians are. However, it is difficult to define “who
or what is Russian” due to the complex history and structure of the Russian Federation. Who
is Russian was a major question I repeatedly asked to all my informants and myself during the
fieldwork, and the questioning of this concept led me to understand that this is a complicated
issue to be answered for anyone. Who the Slavic people are in general and East Slavic people

in particular, may help us to identify Russians as the word “East Slavic ethnic group” is a part

of the definition of Russian:

Based on archaeological and linguistic evidence, historians theorize that the
Slavs formed as an ethnic group in the middle of 2nd millennium BC in the
area that is now split between Poland, Czech republic, Slovakia, western
Belarus and northwestern Ukraine, [and] the East Slavic people are a Slavic
ethnic group, the speakers of East Slavic that evolved into the Russian,
Ukrainian and Belarusian peoples (“Early East Slavs”, 2006:1).

According to the definitions above, Russians are (a) an ethnic group of people that live
mainly in Russian Federation, Ukraine, and Byelorussia sharing the same language and
history, and (b) citizens of Russia regardless of their ethnicity. However this twofold
characteristic of the word Russian sometimes is considered not to be politically correct, and

therefore it is substituted with Poccusinun, Rossiyanin, which is politically more appropriate.

Rossiyanin refers to anybody or anything within the Russian soil. Thus, there are two
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concepts used in Russia: Russian and Rossiyanin. Their usage and the difference between the

two words are important to understand the identity issue in Russia today:

In the Russian language, there is a word "russkiy" [Russian] which may serve
either as a noun or an adjective to designate an ethnic Russian (a noun) or
anything ethnically Russian (an adjective) -- Russian art, Russian literature,
Russian architecture, etc. There is also a word "rossiyskaya" (pronounced "ros-
siy-ska-ya"). This geopolitical term served to designate the entire multinational
country, as well as anything within the country. And this is the word that Peter
I used -- "Rossiyskaya Imperia." A citizen of the country in this terminology
became a "Rossiyanin," i.e., a citizen of the "Rossiyskaya Imperia," not a
"Russian." One could be a member of any of around 400 ethnic groups living
in "Rossiya," but everyone was a "Rossiyanin." This is quite analogous to the
term "American" used to designate anyone living in the U.S., regardless of
one's ethnicity (“Rossiyanin”, 2006:1).

Russia has a complex history and numerous relationships with different countries and
nations encompassing various ethnic groups. Therefore the word “Russian” as a concept
involves certain historical and contemporary issues. But in order to understand the extent of
the complexity involved in the concept of “Russian”, it should be noted that there are at least
three important factors to define Russians as we can deduce from the definitions above. In
addition, there the ones I acquired in the field through either direct explanations of my

informants and my personal experience trough participant observations.

These three important factors that can define a “Russian” are (a) the ethnic
background—closeness to ethnic Slavic group— (b) language—speaking Russian—and (c)
the closeness in life styles, practices, and values to those of Russians . I will talk about these

issues in details.

Through interviews or participant observations, I learned from my informants that
when one identified him or herself as Russian and spoke the language that person considered

to be Russian. Quoting one of my informants (A.) will help us to see this point of view.

Native Russian. You do want to know who is Russian. Russian is someone
who loves and respects his or her native land. Whose mother, father,
grandfather, great-grandfather, were Russian. Thoroughbred Slav (see
appendix 9.1 [3]).

This was how the eighteen year old sociology student A. defined Russians during our

interview which emphasizes both nationalism, “who love and respect their native land”, and

the ethnic background, “whose mother father grandfather great-grandfather were Russian”.
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Another definition was provided from a history student (A.C.) which emphasized the

cultural unity than the ethnic background:

Most of it is the mentality. Russian. I will give you an example from a book.
The book mentions the beginning of the Second World War: In the book there
is a story (moment) when Germans approach Mozhaisk (a city in Russia), our
army captured the German tanks and several Germans were taken as prisoners
of war. One of those Germans said to one of our Georgian soldier: “You do not
even speak in Russian, how come you are Russian?” But he [the soldier]
answered: “We are all here for the war of Russians.”

Russian- this was anyone who stood in the trench; who flew the plane; who
worked at factories. They were [are] all Russians (see appendix 9.1 [4]).
That was how my informants defined Russians. Some of them were highlighting the
Slavic background but almost everybody was in accordance with the cultural unity that is free

of ethnic background which is known as being a Rossiyanin.

In short, as I acquired from my informants when one spoke Russian—sometimes even
this was not necessary as we can see it in the quotation—and identified him or herself as
Russian they would be Russians. Although I tend to take these explanations reflecting the
fact, I must mention that the actual reality was a bit more complicated than this simple

explanation implied.

For example, my observation is that one’s closeness to Slavic ethnic background was a
very important factor for being accepted as Russian even when the other factors too were
fulfilled—even if one spoke perfect Russian and called one’s-self Russian: for example
although people from the former Soviet Union coming from Asia spoke perfect Russian and
called themselves Russians, it was sometimes not enough to be accepted as “Russians” as |
sensed and learned from those people. Some people from different ethnic groups told me that
they could be seen rather as outsiders or they do not feel themselves Russians although they

spoke perfect Russian.

5.3.2 Others

Indeed, there were at least two pejorative words used by Russian students for non-
Slavic but Russian speaking students either that are black or dark-skinned or coming from
Asia or for mainly anybody that was not Slavic: cherniy (uepnwui), black, and hach (xau), (xau

means cross in armenian). Although cherniy means black and covers black people it is widely
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used for non blacks as well including dark-skinned people and Asiatic students whereas hach
is more for people coming from Azerbaijan, Armenia, Georgia, Daghestan, Chechnya.
Although there is this slight difference in the usage, essentially, both of the expressions were
used alternatively for the same purposes including all non-Slavic people who were disliked

according to my informant D., will-be stylist and a hairdresser.

U: Today, I also heard the word hach (xauy). What does that mean?

D: hach (xau), it is also cherniy (uepHsbrit).

U: What difference is there between cherniy (uepnsiit) and hach (xau).?

D: There is no difference. People simply say the both (see appendix 9.1 [5]).

In other words both concepts were used to describe non Slavic students, usually
Asiatic students that could speak fluent Russian but had a slight accent and/or students that
could be easily distinguished by Russians by their non Slavic features mostly Asiatic features.

My informants provided me alternative definitions for cherniy (veproiii).:

It is not the color of skin. It means that you are not Slav. Crests, Belorussians
are believed to be Russians—they are Slavs. But if you appear to be something
else, that is it. Skinheads never walk alone; they walk in groups. Once I saw a
girl with dreadlock. Skinheads do not like rap music. They simply beat her up
although she was Russian. They consider that rap music is "black’s" music.
But in reality what difference does it make who listens to what?[informant D.],
[see appendix 9.1 6]

In the mind of many young people they [cherniy, uepmwiii] are people
descending from Azerbaijan, Armenia, Georgia, Daghestan, Chechnya. And
they (young people) do not love them. They also have their reasons for that.
People who were born in Russia have pride in themselves.... When a Russian
girl dates a non-Russian fellow, they think "What, a Russian fellow is not
sufficient for her?” There is such a fight going on [informant A.C.], [(see
appendix 9.1 [7]).
It is difficult to comprehend the subtle differences between these two words, but
cherniy 4epHbIif was the common name given for all non-Slavic students whereas hach (xau)
was a more specific word and used for students that were coming from the above mentioned

countries. Yet they could be used alternatively for stigmatizing students that had non-Slavic

background.

In order to give a full picture, these people who were referred as hach (xau) or cherniy

(uepnsiit) were in fact people who had certain problems with mingling with the Russian
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students. As my research did not involve students from the former Soviet Union or non
Russian students, I did not have much chance to ask them why they had such problems or
why they were having difficulties to integrate with society, but nevertheless I spent some time
with them, and the critical problem was the incompatibility of the world views or cultures of
the mentioned group of students with Russian students or vice versa with respect to education,
background, religion, social status, and other possible variables that would form one’s
identity. My observation for this reason was mainly the lack of mutual understanding from
both groups of students. In other words, the aforementioned dislike seemed to be a mutual one
and many of those students were seriously critical about Russian students in general and more

openly about Russian girls.

Those students who were referred as “cherniy” (“uepnsrii”) or “hach” “xau” could
almost always speak fluent Russian, and therefore they could easily communicate with
Russian students very easily. Their relations with Russian students were by and large more
than just casual information exchange. They would spend time together in same environments
and socialize, but there was some level of clumsiness in the nature of the relationship that
would surface at various times particularly in jokes. Russian girls were usually at the center of
those jokes and at least some of the students that are called “cherniy” or “hach” shared similar

ideas about Russian girls..

Ironically, they would usually call each other or themselves with the same names
Russians were using—this was an open indication that they themselves knew the problems

very well.

On the other hand there were also a group of Russian students who again came from
the former Soviet countries but accepted Russian values more and would speak perfect
Russian—They usually reject to speak their mother language, at least in public. These
students seemed to mingle quite well with Russians—I am referring to Russian students from
the non--Slavic ethnic group. Yet even these people who spoke standard or very near standard
Russian and accepted Russian values were sometimes critical about Russians (i.e. Russians
with the Slavic background). For instance, on my way to Kurchatov on a train one of the
passengers from Azerbaijan with whom I had chance to talk to for a while them told me that,
no matter what they did and how successful they were, they would never be praised by

Russians, and they would be treated as “second class” people.
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The other half of the same phenomenon involves students with a Slavic background
from other ex-Soviet countries, for example students from Ukraine. About these students I did
not hear any pejorative adjectives, but for them the decisive factor was how well they spoke
Russian. For instance some of them would never mention that they were Ukrainians—I had
certain informants whom I thought that they were Russians for a long time and learned
actually later that they were Ukrainians; particularly those who could completely master the

language and wouldn’t be distinguished as foreigners.
5.3.3 Language

Actually this is an acute problem between Russia and Ukraine. I had met certain
Ukrainians both in Russia and before going there, and they were usually mentioning to me
that many Ukrainians refused to speak Ukrainian in public because it was looked down on by
others. While I was staying in Moscow, it was possible to listen to television programs about
this competition between the Ukrainian Language and the Russian Language." One of my
informant’s, T., grandparents were from Ukraine but she never liked to mention this in public

nor did she speak any Ukrainian though she mastered it.

In total language one was one of the most important issues in determining being
Russian and therefore students from the former Union, with Slavic or non-Slavic
backgrounds, who called themselves “Russians” deemed significant to speak Russian to a

point where they stopped speaking their mother tongues in public.

However one should mention that the status of commonly taught languages had a
different position among students. For example I was used to go to the cafeteria in my
dormitory and talk with different people there. In some of those occasional conversations I
spoke English or German with international students or Russians who were studying those
languages. Whenever this was the situation, people that were present at the table either joined
or preferred to listen to it. Although this is quite normal, when my Azeri informants spoke
Turkish with me or among themselves, we were reminded that we were in Russia and we

must better speak Russian.

'3 Ukrainian officials were willing to pass a law that banned to teach Russian in high schools in Ukraine. This

issue was highly debated on television channels in Russia during my stay in Moscow.
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To my best knowledge, no one was ever forced to use particularly one language, but it
was evident that Russian was promoted and all the other languages—except commonly taught
ones—were not very welcome. Thus Russian language and one’s proficiency in using it was a
decisive factor for being Russian. Thus Azeri students or students from the USSR with or
without the Slavic background who spoke any language other than Russian would be labelled

as other.

It is particularly necessary to emphasize the importance of the language, and I can give
a striking example for this: towards the end of my fieldwork, after a long night with my
informants, I was called by one of them, “Tiy Russkiy” (“Tsl Pycckuii”), “You are Russian”
because I was speaking near fluent Russian. From a personal point it was a complement for
me, but more importantly it demonstrated that I have immersed with the group I studied. I
think, He said this because my constant efforts to learn their language and culture was

approved and supported by him.

In other words, speaking Russian was an important criterion to be accepted Russian.
Yet to what extent is a critical question and my observations led me to think that along with
the language, a very important factor was closeness to Slavic background. This issue is
actually complicated, and I cannot claim that I have a complete understanding of the situation,
but I will try to explain what my informants offered me and what I understood through my
affiliations with them that I can give a better picture. If I can explain who is accepted Russian

by Students in general, we would be closer to understand who is Russian and who other is.

5.3.4 Notes from the Fieldwork

For this purpose I want to introduce a scale with two ends, one end showing Russians
and the other end “others”, and if we could approximately position certain groups of people
from different backgrounds or ethnic groups on this scale we would have a better idea about

who is “Russian” or who is accepted as Russian as well as who is not by students.

Towards the close end of Otherness, we can place Chinese students. In Moscow it was
possible to find many Chinese students and with respect to the factors I gave above one can
naturally understand why Chinese students were on the far end of “being Russian” and very
close to the “other”. Aside from being a non-member of the Slavic ethnic group, their

language was completely different from Russian and only a small percentage of Chinese
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students could speak Russian well. Finally life styles and values of Chinese students were
very different than the Russian students. This discrepancy between “Russian” and Chinese
students caused problems between each other, and we can easily say they were among the

others.

A larger group of students were the students from the former Soviet Union. Those
students, as contrast to Chinese students, were closer to be accepted as Russians. Yet as I
introduced above those students should be examined more carefully. We can divide students
from the former Soviet Union into two: those who could speak Russian well and who adopted
Russian values more and those who spoke Russian with an accent and who did not like or
adopt Russian culture much (usually the students from Caucasian). . The former group of
students was closer to be accepted as “Russians” than the latter one. In accordance the latter
group as still better of Chinese students in the sense that at least on average those students had

a better command of the Russian language than Chinese students.

All other international students would go somewhere in between Chinese students and
the students from the former Soviet Union. Sometimes they were readily accepted by Russian
students depending on their backgrounds. The more one had western standards of life and
spoke commonly taught languages of world, particularly English, the more one was integrated
with Russian students. In other words, besides the Russian language or Slavic background,
life standards or world views were too important. International students, representing the
Western standards were more readily accepted by Russian students than others. Of course
they would not be perceived as Russians, but they had more chances to mingle with Russian
students and receive acceptance compared to some other students due to their western

background.

However the most favored group of students were students from Slavic countries.
Obviously they looked like Russians, they spoke the same language and their world view’s
were closer to that of Russians. Except certain situations, they would almost be accepted as
Russian by Russian students. It is vital to notice that although certain students from the Soviet
Union spoke Russian as good as the students from countries like Ukraine and adopted a very
similar life style to that of Russian students, it seemed that students from Slavic countries

were accepted more. This was when Slavic background played its vital position.
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In short if we take Russian students with Slavic background and Russian ancestry as
“Russians”, students from other Slavic countries, such as Ukraine, followed them. Then
comes the international students with western background. Students from former Soviet
Union would be sometimes somewhere after students from other Slavic countries and before
international students or sometimes after international students depending on their
backgrounds as I tried to explain above. Finally Chinese students were closest to “other”

among Russian students.

In order to avoid any misunderstanding, I must mention one more time that these lines
reflect my observation of the students in Moscow State Pedagogical University (MSPU) in
Moscow during my stay between December 2004 and May 2005. Their definitions for being
Russian and my observations do not conflict with each other, but my observations should be
seen as attempts to explain subtle differences among groups of students and some covert
dynamics that are going among the students. Many of my informants, although they did not
always explain it in the way I tried to, were critical about students from the former Union and
vice versa. Russian students were particularly not happy about Chinese students and they

openly expressed their reservations about them.

As a matter of fact students from China and the former Union with dark features were
much likely to be attacked by Russian Skinheads, and this can be taken as a clear indicator of

a problem with Chinese students—they are seen as “others” by Russians.

On the other hand, although students from Africa were close to “other”’s position,
they were sometimes better-off if they adopted Western life styles and spoke good English.
This is another indication to show the importance of language and life styles in order to be

accepted among students.

5.4 Education Life

The activities involving education was taken seriously in the Russian Federation. First
I will summarize the formal structure of the higher education system of the Russian
Federation, and then I will introduce my host university in Russia, MSPU in general. Finally I
will explain my informants’ opinions about their education system and their university and the

general problems they face during their studies.
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5.4.1 The Structure of the Russian Higher Education

Higher education system plays an important role in the Russian Federation, and we

can easily follow this by checking certain statistical information:

Education in Russia produces 100% literacy. About three million students
attend Russia's 519 institutions of higher education and 48 universities. As a
result of great emphasis on science and technology in education, Russian
medical, mathematical, scientific, and space and aviation research is generally
of a high order.

Nowadays, the country has 685 governmental higher education institutions, all
of these having state accreditation. Besides, 619 non-governmental higher
education institutions have been licensed for educational activities, 367 of
these having been given accreditation in the past decade. Thus, the number of
higher education institutions is 1,304 (1,162 of which are accredited). In 2003—
2004, the total number of students of higher education institutions was
5,947,500, including 5,228,700 and 718,800 in governmental and non-
governmental education institutions respectively (“Education”, 2007:1).

Normally undergraduate degrees take four years to complete in the Russian
Federation, but certain studies will take a longer time to finish—such as medicine which takes
six years to complete. Eighty percent of the university curriculum is controlled by the “state
educational standards” where the rest twenty percent is regulated by the university itself.
During their studies, students should complete research papers, projects and pass the state
final exams. In order to receive the undergraduate degree students must complete a final
diploma project which usually takes two semesters to finish. Students holding a bachelor’s
degree may attend the Specialist Diploma and Master’s degree programs and it takes
additional two years to complete these programs. In order to take one of these degrees
students must write and defend a thesis as well. However the Magister degree is introduced

recently and it did not exist during the Soviet period (“Education”, 2007:1).

After obtaining a Specialist's or Master's Degree, a student may enter a
university or a scientific institute to pursue postgraduate education. The first
level of postgraduate education is aspirantura (acmupanrtypa) that usually
results in the Kandidat nauk degree (kanmunat Hayk, Candidate of Sciences).
The seeker should pass three exams (in his/her special field, in a foreign
language of his/her choice, and in history and philosophy of science), publish
at least three scientific articles in peer-reviewed journals, write a dissertation
and defend it. This degree is roughly equivalent to the Ph.D. in the United
States. Only 1 in 4 Kandidats reaches this grade (“Education”, 2007:1). .
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This is the overall structure of higher education system in Russia. However most
students usually complete only an undergraduate degree. Successful and devoted students

attend post-graduate studies.

In the Russian education system students are graded with a note scale 1 to 5 where 5 is
the best possible grade. The lowest passing grade is 3, satisfactory. Students with all grades
four or better are graduated with a red diploma, krasniy diplom (kpacHsiii nupiom), which is

the equivalent of graduating with an honor degree.

The top universities in the Russian Federation have competitive entry requirements.
Every year, students must pass special entry exams before they are admitted to the
universities. These exams may be very difficult to pass, and as my informants explained, they

are a source of stress for the students before entering the university.

Higher education institutions are not completely free of charge in the Russian
Federation. In State schools one third of the students pay, but yet state universities are
considered to be free. Students with high grades usually receive a small amount of scholarship
to support their studies. This scholarship is given by the State. Actually I, too, received the
same scholarship during my stay in Moscow. This scholarship is not much. It was roughly
equivalent of 20 dollars (2004) per month, but it usually covers transportation and
accommodation in dormitories. Non-state universities are not free, and students must pay
tuition fees to study in those institutions. Yet it is important to mention that in The Russian
Federation, almost invariably, state universities are more prestigious compared to private
institutions, and students prefer state universities as long as they may enroll in those

institutions

5.4.2 My Host University: Moscow State Pedagogical University (MSPU)

MSPU was founded in 1872. It was the first higher education institution that offered
courses for women—the Moscow Courses for Women (MCW). In 1918 MCW became the
second Moscow State University (MSU). In 1921 the pedagogical department established and
the university was preparing teachers for village schools. Besides preparing teachers for

village schools, the university had work practice and the guidance of schools and kinder

garden (“Brief”,2007:1).
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“In 1930 MSU became the first pedagogical Institution in the Soviet Union” (MSPI).
At the end of 1950’s MSPI was the leading school for graduating young teachers. Finally in
1990 MSPI was transformed into MSPU (“Brief”,2007:1).

Today (2007) the university hosts “18 departments, 104 chairs, 2 scientific and
research institutes, 14 educational centers. The university includes about 23 000 students and
2 000 post — graduates and about 2 000 faculty staff. MSPU occupies a high position in the
hierarchy of Russian Universities and productively cooperates with international universities”

(Brief, 2007:1)."
5.4.3 My Informants’ Opinions about their Education System

Students had various ideas about their education system. Many students’ ideal was to
finish their education as quickly as possible and start working. However, the system required
them to pass the university exam to enroll a faculty. It was possible for a student to spend
some time before they started studying or to be stressed if they cannot enroll to the faculties in
which they wanted to study. Second enrolling to a university was just the beginning;
according to the students, instructors could be too demanding that sometimes it was not

possible to finish their studies in four years.

Actually students, including international student, complained about their universities
and faculties almost all the time that the grading was not in fact fair. International students
complained that instructors were never happy with their Russian. According to the
International students, they were usually getting low grades compared to the Russian students
per se the language. If a Russian student would get four for a particular paper, they would get
three. It was not because that their paper contained less information or less new ideas but
because their paper would have more grammar mistakes, and although those mistakes would

not affect the readability in general, they would get a worse grade.

Russian students had a different idea for their low grades. They usually complained
about the system and corruption. I mentioned earlier that in Russia corruption is a serious
problem and probably present in most domains of the social life. Therefore it should not be

too surprising, if the education system is too vulnerable due to corruption. Many students in

' <http://www.mpgu.edu/index.htm> is the official web-page of the MSPU. Information about the university is

available both in Russian (more detailed). and English.
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different occasions complained about the fact that if they gave small gifts to their instructors,
they would get a higher grade say four instead of three or five instead of four. As a matter of
fact they also complained that the entry exams could too be unfair. Knowing a professor at the
right department could provide access to a particular faculty whereas not knowing one could

mean to wait at least for another year before enrolling that faculty.

Here I particularly want to mention that, these claims were not made only by the
students in MSPU but also by the students in various universities. I had talked students from
MSPU, GIMO, International University, and MSU. Students in those different universities

had similar ideas about the grading system and the entry exam.

Students were not only critical about their education system. They were also very
content with the high standards of their education system. Their instructors, as they
mentioned, were of the best class. I had met a few international graduate students and they
complemented on the level of their instructors’ knowledge of the literature. Actually this
should be treated as common information since many eminent scientists are known

throughout the world from Russia.

Yet in general they mentioned that student’s interest in a good education was
constantly declining since good graduation did not mean a good income. Given the fact that
the Russian Federation was going trough a serious of economical and political changes, they
were more interested in earning money to have a good life than to have a good education. Plus
professors, too, were trying to find alternatives jobs to have more income since their salaries
were not much. This caused a further decline in the education system since both professors

and students were interested in alternative stuff then the education system.

For example I heard through students that once being a teacher was a highly

prestigious job but not anymore:

U: What sorts of jobs do young people prefer? Which jobs are more prestigious
[literally have a higher image]? I heard that before it was good to work as a
teacher. Today, people say that it no more a good job, almost an unpopular
profession.

Student: Yet it is true. Today the best jobs are being a director of a firm or
businessman [informant A.], (see appendix 9.1 [8]).
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However students I met from various faculties and universities made me think that the
education standards are still very high in the Russian Federation. Most of the students after
completing their undergraduate degree are accepted by the prestigious universities of the
world. Moreover one could easily notice their accumulated knowledge in their subjective

fields once they start talking about it.

My scholarship covered a language class in MSPU; thus I had the opportunity to see
the language training in Russia. My instructors took their task very serious that we learn
Russian. These classes are the equivalent of the language prep schools in Turkey. I will only
say that if professors are as serious as they were in those prep schools, it is no wonder why

Russian education system is successful in graduating well trained individuals.

5.5 Everyday Life of a University Student

It is neither easy nor appropriate to make stereotypical generalizations about culture or
people. This is not the purpose of this chapter but to give a descriptive view of my
informants’ everyday lives and activities. However, even this is difficult because they were, to
start with, studying in various departments that their daily routines and duties were different,
and besides this my informants had different life styles or perspectives that all these details
affected their leisure time activities as well as the choice of cliques. Obviously even these few
details make it impossible to give a complete picture of my informants in a generalizing

manner.

In addition to this, gender issues is another element that we cannot overlook. In other
words, the portrait given here should be taken as an incomplete attempt and subject to many
generalizations. Here I present the everyday, average activities of my informants with a few

examples from their lives.

My first group of informants usually have a nine o’clock start. They would have had
left their rooms already before nine unless they were overtired from the previous night. Their
lessons would normally continue until noon time with a few breaks between classes for ten
minutes. In those short intervals they would spend most of their time by chit-chatting about
the problems that student have. After classes they would do various things depending on their

personal time tables.
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The sorts of activities they did would depend on the season of the year. Since winters
heavily affect life styles in Russia, during the winter they had to spend most of their time with
indoor activities as opposed to spring or summer time activities. Starting from the spring, as

soon as the snow starts melting, most of their preferred activities took place outdoors.

5.5.1 Indoor Activities

These indoor activities during the day involved both studying in libraries and training
sports and spending time with friends. They would mostly hang around, in average, in groups
of three to four people. Sports they played could range from swimming to badminton or body-

building to ice hockey.

I should mention that sports had a particular importance for Russian people in general
and people of various ages were constantly doing sports. For example skateboarding was a
very popular sport in Moscow. My informants weren’t particularly interested in it, but it was
possible to find people of all ages skateboarding near the metro stations Vorobievy Gory
(Bopobwesul I'opwr). In my circle of students, they were rather interested in football or body-

building.

Russian students as well as Russian adults took sports or other leisure time activities
very seriously whether or not they were doing it as a side track along with their education or
professional career. They would respect other students who were excelled in such activities
and support them whenever a situation arose. One of the strong tell-tale signs of the

importance Russian people gave to these activities was easily traced in their conversations.

For example, one of the most surprising things for me was the way my informants
repeatedly introduced each other to other people: it was very common to tell one particular
thing their friends could do well, right after they had introduced them. If the other person had
any special talent, that would also be mentioned right after the first person’s specialty. For
example it was very usual to hear a conversation of the following sort when someone
introduced two people to each other in any given time: this is Ivan; this is Boris; get to know
each other (see appendix 9.1 [9]). Right after this entrance, the person would add Ivan plays
the guitar well, and Boris is on the swimming team of our university, etc. Although this may
sound like a usual activity, I must particularly emphasize that this was very common among

many people I met. They would almost always introduce the other party with something he or
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she was doing well. This was noted by me because I think this shows the importance Russian
people give to excellence and commitment in one’s affairs that they would introduce their
friends with something they do, and express their adoration for their friends. Probably this is
possible to find in the Turkish culture to an extent, but what made it special with the Russian
culture was the frequency of this behavior. According to my observations, this was the case at

least half of the time.

Another important issue is the way they did those activities. I observed a constant
tendency to share things and help each other during many of those group activities. I will give
an example from how they played football to show their understanding of sharing of the
sources: usually there was only one indoor pitch to play football but at least three teams that
would like to play. Their solution to this problem was two teams playing against each other
only for ten minutes. In the end of the ten minutes the leading team or the first team that
scored three goals within those ten minutes would stay in the pitch and the loosing team
would be substituted with the first one in the queue, and the cycle would continue as long as

they wanted to play.

These practical solutions were to be found in other aspects of the social life too.
Another such practical solution was how they managed waiting queues. They would very
rarely wait in the queues standing but who ever came last would ask “Kto pocledniy” (“kTo
nocienubin”’), “who is last”, and then wait for the person who answered that question to finish
whatever was necessary. After him he would do the thing for which he or she was waiting,
say, talking with a manager in his or her office. If someone else came after him or her and
asked the same question, this time he or she would answer “ya” (57), “I” and the new comer

would wait until the new, last person finishes his or her thing.

Besides the time they spent with their friends some of my informants had various part
time jobs to support their education. These jobs included working in fast food restaurants or
shopping malls or giving English lessons to high school students or working for design
companies as part-time artists or assisting in kindergarten for children’s supervision and
training. All these part-time activities were necessary for many students, particularly students

coming from the Soviet Union.
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5.5.2 Outdoor Activities

My stay in Russia covered the winter to spring. Therefore I did not have much chance
to see outdoor activities of students during the summer. Yet Russian students did not miss any
chance to enjoy outdoor activities as soon as the weather allowed them. Thus, starting from

early spring indoor activities would leave its place to outdoor activities.

My observations about outdoor activities mostly limited to the likes of my informants
and | should mention that it is practically impossible to explain the diversity of outdoor

activities students could join.

Yet there was one type of gathering most of the students seemed to like it: students
would usually gather at the courtyard of the university and spend extended period of time
there socializing. Usually there would be at least a group of four or five students playing a
music instrument on either side of the courtyard. There would be also other groups of students
talking and listening to the live music playing. These gatherings in the courtyard would

usually take place between course breaks or usually after the class in the afternoon.

My informants usually like to go to the forest for picnic near the university and spend
time there. First this type of activity was popular among many other students and usually one
would see different groups of students, groups of 5 to 15 students, gathering in the park and
enjoying the first days of the spring.

In order to go to these picnic activities, students would meet in groups, and after a
quick shopping from the local markets, they would go to the nearby forests for picnic. These
picnics would involve lots of work from the group members so these activities were useful in
creating a group feeling or solidarity. Those activities would involve, after shopping,
collecting dry branches for the camp or barbeque fire. Although it may seem to be an easy
activity it would take around two hours to collect the tree branches and preparing the fire for
the barbeque. After the barbeque students were usually very careful to not to leave any litter
behind them so another rigorous activity would start to make sure first the fire is safely
extinguished and then no litter is left behind. In short a day in the forest would take around six

to seven hours consuming the whole day.
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5.5.3 Dormitory Life

However, probably the most active time of the day for my informants besides daily
lessons was the time they spent in dormitories. It was regular to visit each other in their
respective rooms or arrange parties on a regular basis in certain rooms or in the common

gathering rooms, say, for birthdays.

It was also regular for almost all students living in the dormitory to meet on staircase
landings for smoking and spending some time there talking to each other about various things.
These gatherings would sometimes take hours talking in groups or these goings in and out
were so regular that there were always some groups to find on the staircase landings unless

the majority of a particular floor were non-smokers.

For this reason it was almost always possible to find someone laughing or seriously
discussing the matters of the day for extended periods of time on staircase landings. At least
my informants were regular visitors of those staircase landings that I too spent time in those
habitual meeting places of different students. In those places it was also possible to find other
inhabitants of the dormitory such as civil workers or guest visitors from other cities or
institutions. In other words these small spots on each storey had a special importance for

meeting people from different rooms or departments.

Dormitory life occupied an important part in the lives of most of my informants as
dormitories were used to socialize with other students. I should mention that dormitories had
different standards in Russia, Moscow. One could live in very good dormitories in single or
double rooms from about $100 a month to $20 a month. The more expensive dormitories had
better facilities and were more liberal in its regulations. I had the chance to visit at least two
different types of dormitories. The dormitory of Gimo and the International University were

the ones I had access to see in detail. "

For example Gimo’s dormitory was well organized in terms of high hygiene standards

as well as functioning facilities e.g. the common kitchen. On the other hand, the International

'> Gimo is a very popular university for students of international relations and politics. It was a highly prestigious
university, and students studying in this university usually had very promising profiles. The international
University was well-known for the wide spectrum of counties of origin of their students. It was possible to find

students from China to Africa in this university.
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Universitys dormitory’s overall rating was most likely not as high as the Gimo’s dormitory,
but it had more liberal regulations (Gimo’s dormitory had stricter rules for visitors in general
(compared to the International University) or opening and closing hours of the dormitory than

the dormitory of International University). '®

My room was located in one of the dormitories of MSPU in Yugo Zapadnaya (FOzo-
3anaonas), composed of there three buildings close to each other. Each building had 15-16
stories with two wings joining to the center of the building. The buildings are visualized in the

shape of an “H” with the main entrance in one of the long walls.

Right after the entrance, walking across a short floor, one would reach the connecting
joint of the “H” shape between the wings. This was where the elevators were located. There
were four of them and these elevators were the carrying the whole traffic of the building
starting from early in the morning till late at night. However, the problem with the elevators
was that they would usually break down for extended periods of time, and they were rather
dodgy. Yet it was always possible to find an interesting conversation on the elevators since
they could easily take 15 people. As a matter of fact I met one of my key informants on an

elevator on my way to the top floor to go to the student’s cafeteria.

On each wing there were six to seven complexes. Each complex consisted of one
common kitchen, at the entrance of the complex, one common bathroom, and one common
toilet. In addition to this there were two separate rooms in every complex. The number of
students staying in each room would change with respect to crowdedness of the dormitory. It
would vary between two to four people; three would be the average. Thus the number of

students staying in each complex would vary from four to six and eight in some rare cases.

However, this was only the official number of students that could stay in one room. At
times of visiting with friends or during certain gatherings the number of students in one room
could easily reach up to seven, eight or more students. Yet this would happen only when they
were visiting each other, and most of the guests would leave for their respective rooms before
dawn. Only one or two visiting friends from other cities or dormitories could stay overnight in

that room, as long as the approval of the others was at least implicitly taken as well.

' 1 should note that my knowledge about these dormitories are limited with of a few hours, and the rest of the

information I have of those dormitories were formed by my informants’ ideas about their dormitories.
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Students would gather for various reasons. They could meet to study together or talk
while drinking soft beverages. Yet one of the most frequent reasons to visit each other was
partying. Those room parties, which would usually spill over to the halls, would include at
least both of the rooms in one complex, if not two or more complexes at once. These parties
were easy to find on almost every floor and usually with more than one party going at a time.
In other words, during the winter most of the leisure time activities of students would take
place either in their flats or dormitories. A party, normally, would go on until late in the
morning depending on the day of the week, daily workload, and the dispositions of the

students.

However those parties were regular, first not all of the students took place in those
activities. There were also students who did not like such parties much or just seldom joined a
few of them and/or who left early for various reasons. Second, due to the fact that the weather
was very cold, it was difficult to spend time outside, and the prices were very high that most
students could not afford to go out very often. Under these circumstances these parties were

regular activities of the dormitory students through out the week.

Students would usually socialize during those parties. They would have fun all
together, sing, dance, and talk until late in the morning. In those parties, it was regular to
consume alcohol, and the dominating drink was either vodka or beer. Third, there was an
unwritten but pretty well functioning labor of division in those parties as well. As it was also
confirmed by my informants, male students would usually bring the food and/or drinks where

female students would simply prepare and cook the food brought.

Yet a few critiques can be mentioned here about this division of labor. A few of my
informants talked with me about this labor of division. They were mostly the critiques of
female students. Female students were complaining that in general, men were not very active
in house-work and were shirking their responsibilities. When I directed this question to my
informants at a group atmosphere of only male students, one of them told me (half seriously)
that in Russia women were responsible for such things, and it was true that men were a bit
lazy, but their responsibility was to go to war and sacrifice their lives when they had to defend

their countries.

I did not have opportunity to ask female students’ opinions about men’s position, but

male students were very confident of their position, and they rarely took any initiative to share
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the tasks of the female students. Actually this issue seems to be a recurrent topic at different
layers of the daily life. I listened to many stories that men were passive at home, and Russian

women made most of the decisions in the households.

Interestingly, in Turkey I had the chance to listen to the story of a very different
observation from an entrepreneur who worked with Russians in Laleli-Aksaray, Istanbul: That
entrepreneur mentioned that it was Russian women who always bargained for a better deal in
every transaction while Russian men had no such skills in addition to being very passive in

fact..

Besides these regular activities, dormitory life would also contain other mid-to-low
frequency items that could be experienced by various groups of students. For instance,
whenever a possibility arises, students would go out to the roof and spend some time there—

such as watching the moon eclipse.

My understanding of what I observed is that dormitory life had fairly distinct
boundaries. namely: Russians students with other Russian students, Russian students with
foreigners, and finally Russian students with authorities. Although the sort of activities that
could take place in a dormitory may seem to be limited, it provided essential information
understanding group activities among Russian students and allowed me to get to know to
most of informants. To this end, my observations in the dormitory consist an important

percentage of my fieldwork.

5.5.4 Students as Security People

At the entrance of each building, dormitory or not, it was regular to find a security
person, ahran (oxpan), for twenty four hours a day. They were responsible for keeping the
dormitories secure by arranging goings in and out from the building. However I shall add that
my observations about these people—particularly the ones that were working in
dormitories—were very negative, and potentially they had potential to create more problems
than they ever solved. These security people were usually senior students also staying in the

same dormitory or students working there on a part-time basis.

These people had some sort of power that other students did not have due to their
position in those buildings. As I mentioned before, it was necessary to be in good terms with

these people so as to enjoy certain privileges other students did not have, such as letting in the
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guests or visitors inside easily or going out any time in the night and/or checking in late in the
morning for a prize, which was usually given in the form of a small gift. However as |
mentioned earlier, the overall regulations of the university had an impact on these details. For
example Gimo University was rather flexible (compared to my university) about having
guests while the entrance to the International University dormitory was open for twenty four
hours as explained by the students living there. As a result it was less likely a need to tip the

security to do certain things against the regulations.

Since having guests and checking in after 12 o’clock were restricted in my dormitory,
security people had certain privileges that other students could not easily enjoy. I am in no
position to discuss the logic of the dormitory regulations in the university. Nor do I have such
an intension. All I want to do is to openly express that some those students experienced far

more power than they ever should have had thanks to their position as security people.

Several students as my informants were highly critical of them. Their comments about
the security people were usually expressions close to this: “They are brutal, little experienced,
little educated but extremely extravagant, thinking very high of themselves. They think they
have right to have anyone or anything as they wished.” (informant, T.). Here, again, I am not
trying to belittle the tasks they were doing, or I am not trying to represent them as unwanted
and/or unnecessary. On the contrary a few of them were fairly well educated people with
pleasant characters, while a great many of them were causing the sorts of problems I

mentioned above.

To back up my words, I want to give a dramatic example to show the extent of
problems these people could cause. One of those security guys whom I personally knew well
was allegedly involved in beating to death of an international student of Asiatic origin. This
security person was missing after authorities had started to search for him. The suspected
security officer was not alone in this action which he was accused of and his accomplices
were caught the following day—According to information circling among the students, they

too were security people.
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5.6 Selected Topics Affecting Identity Formation
5.6.1 Identity and Climate

One of the distinct characteristic of the Russian federation is its harsh climate. This
tough climate of the country and its effects is visible in all areas of the life. “only small parts
of Russia are south of 50° north latitude and more than half of the country is north of 60°
north latitude, extensive regions experience six months of snow cover over subsoil that is
permanently frozen to depths as far as several hundred meters. The average yearly
temperature of nearly all of European Russia is below freezing, and the average for most of
Siberia is freezing or below. Most of Russia has only two seasons, summer and winter, with

very short intervals of moderation between them” (Glenn, 1996:1).

One of the first things one should get acquainted in Russia is its heavy snowing that
covers everywhere for six months. Russians may seem to cope with snow and cold easily, but
particularly for a foreigner who has not been used to living in such a climate this easiness with
the climate is something to be observed and admired. For instance after the first three weeks
of my stay I realized that actually walking in the snow was much harder than it seems to be
and it was actually a potential risk to fall and injure yourself. I even thought and made a list

for myself in my dairy how to avoid falling while walking.

Starting as early as five o’clock in the morning, civil workers would start opening
roads and removing the snow with bulldozers almost everyday and this process had to be
repeated several times throughout the day depending on the amount of snow. This task
seemed like a routine part of their life and people in general and students in particular seemed

to know how to cope with snow or cold.

I think this harsh climate affected people in general. Everybody had to struggle and
fight with the difficulties of the climate resulting in a tough, challenging personalities. This
was the case for kids, adults, and elderly people. One could easily see ladies of 70 years or
more climbing up very slippery stairs on a very steep hill without anyone’s help while kids
literally running and rolling down on the snow from the very same hill for fun—it was indeed

dangerous.

Moreover students or adults not only learned how to live and survive with this climate

but also they had preserved their styles without compromising. For example almost all
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Russian female students including adult women liked to wear shoes with very tall and thin
high heels throughout the year. It was somewhat difficult to walk for me even with my boots

but they could dexterously move from street to street in these high heels.

In short Russia has more winter than summer. There may be many days in a row when
one will not see the sunlight at all or only for a few minutes.'” The struggle against the
climate starts everyday early in the morning and continues all day long, and this cycle repeats
itself for a life time. This causes people to develop ways to learn how to live with the cold and
how to supply the needs of the everyday life. Meanwhile people rarely like to quit their
preferences so not only they learn how to live with it but also fight to preserve their styles.
This nature of Russia causes fighting, struggling, tough people because it is the only way to

survive under this demanding climate.
5.6.2 Religion

In Russia majority of believers belong to the Orthodox Christian church. Orthodoxy
plays an important role in the formation Russian identity (see introduction). Yet the history of
Orthodoxy and other religions in Russia went through a difficult time after the revolution
between 1917 and 1980. Although religious freedom was allowed in the constitution, religion
was practically forbidden. There was a systematic Marxist-Leninist propaganda and atheistic
repression which undermined religion in Russia—the census of 1937 shows that 55 percent of
the population believed in God. For example membership of the communist party and the
membership in a religious organization were not possible at the same time. All religious
activities were strictly under the control of the government, and openly expressing religious
choices would be the end of a successful career in the society (Service, 2002:89-90;

“Religion”, 21 June 2007:1).

After the 1917 upheavals, the Russian Orthodox Church has traversed a hard
and tragic road. The early years of the Soviet regime were particularly trying
for it. The Land Decree of October 26, 1917, deprived the Church of the bulk
of its lands. The worst hit were the monasteries. In its another decree, made
public on January 26, 1918, the Council of People's Commissars (the
government) separated the church from the state and school. As a result, all

"1 come from a country which has a Mediterranean climate in general. The sun and the sunlight is available
throughout the year even during the winter, and therefore It was something for granted for me. I personally
understood the importance of the sun and sunlight and how it may affects one’s mood in Russia —particularly

the lack of it.
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church organizations lost the powers of legal entity and the right to own
property. To have the decree put into effect, a special liquidation committee
was set up to evict the monks from their monasteries, many of which were
destroyed, not without acts of vandalism, in which church utensils and bells
were melted down and shrines containing relics were broken open (“Religion”,
20 June 2007:1).
The repression against religion was decreased during the Second World War II
because “the government wanted to gain support of Christian nations in the fight against
fascism. But as the war ended, restrictions were once again put on expressing such beliefs”

(Religion Introduction) My informant, F.G2, too supported this..

When the Second World War started, they [the government] started to back
[literally raise] religion for the support of people. Especially during that time,
they stopped persecuting religion (see appendix 9.1 [10]).
Until 1980’s it was difficult to practice religion in Russia. People that believed in God
had to practice their beliefs in secret. I asked about religion and religious practices in Russia
to my informants. Almost invariably they too told me that religious practices were repressed

in Russia. For example my informant A. explained it as such:

Yes, during USSR it was like this [referring to religion]. Russia is a
denominational state. Here there are both Christians and Moslems. During
communism all religions were persecuted. For example, they baptized me not
in Russia. In Russia all churches were closed. I was baptized in Ukraine. Now

everything is free (see appendix 9.1 [11]).
However after 80’s this started gradually changing: first the relationship between the
state and the church changed in the hope of revival of Christianity (“Religion”:20 June 2007,
1). “Glastnost and the breakup of the USSR have provided for far more religious freedom
than under the Communist rule, and since then, many people in Russia have been attracted to
various religious faiths” (“Religion”:21 June 2007:1). Moreover “The millennium of
Christianity in Russia in 1988 was celebrated on a grand scale. In that year, 1,610 new

religious communities, most of them of the Orthodox belief, were registered in the country”

(“Religion”, 21 June 2007:1).

Today there are around 9000 religious organizations in the country. These
organizations include the Orthodox Church, Moslem associations, Baptists, Seventh Day
Adventists, Evangelicals, Old Believers, Roman Catholics, Krishnaites, Buddhists, Judaists,
and Unified Evangelical Lutherans (Religion Profile). The Main Religion of Russia is Russian
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Orthodox Christianity around 75 percent of the population who define themselves as
believers, and then follows Islam with 19 percent of the population. Since the break down of
the SSCB, many churches and monasteries have been returned to their owners in 1990’s. Yet
the number of believers is still not very clear. Statisticians estimate the number of believers in
the whole federation around 40 percent. However a high percentage of population is believed
to fear to express their religious beliefs openly (“Russia”, 26 June 2007:1). I asked my
informants about the current situation in the country with regard to religion, and how the state
recently approached towards religions. They told me there was a struggle going on between

religions, but now there was religious freedom, and it was even supported by the government.

Once can meet Putin at all religious holidays. The president attempts to bring
the people closer to God [literally faith]. Even now Putin awarded two
representatives of the Protestants from the old Pentecostal—who were there in
communistic times—with a second degree order Ryahovskii and Muurzov for
their service to the country. The war between the religions still continues, and
Orthodoxy is considered to be the main religion. Now there are both
Protestantism and Orthodoxy, moreover Catholics and others. Now,
Protestantism started developing very strongly. Orthodoxy, it is a passive
thing. It is more than a tradition. But Protestantism gathers enormous forces,
and it is growing. They have more active members [informant F.G2](see

appendix 9.1 [12]).
In Russia it was possible to meet missionaries all around the world. For example I met
a few missionaries in Moscow trying to attract people to go to services that were held in
certain parts of the city. I too was invited to one of those services. I attended the service and
according to the participants those gatherings were being held over the years and their
community was growing. However most of the participants were either foreigners or middle-
aged people. During religious holidays most of the central churches were full that people had
to attend the services also in the courtyard of the churches. Yet in appearance those services
were too followed mostly by middle-aged people. I did not see many people that could be

students while I was walking in the streets during those services.

I asked my informants how the youth thought about religion: My informants provided
me two different perspectives. One perspective is that now in Russia religion is free so that
there are more believers in the youth. These young people were open to religion and
expressed their beliefs liberally because they were raised in a different environment than their
parents. Their parents had a more distant approach towards religion and did not openly talk

about religion as they children do. In addition to this some of my informants believed that
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believing in God increased the morality in the society that it reduced drugs, crime to a certain
extant. This was a good thing to experience and they hoped a further increase in the number

of believers that it would counterweight the “evil” in the society.

They are neutral. This is how people are. Many girls go to church. They
believe in God, but it was not like this before the revolution. Before the
revolution the upbringing occurred from the childhood. But the parents of the
contemporary youth grew with communism; then love of God was not
inculcated in them. Now it is possible that everything will be different. For
example, I (a girl) believe in God, but my mom is totally passive. She does not
go to church. Here, some people believe in God whereas some people stand
aside with narcotics and crime. But there is hope that Christianity and
believing in God [literally faith in God] will make society healthier that it will
become a counterbalance to all the existing evil in the society which occurs
now [informant F.G2] (see appendix 9.1 [13]).

The second approach was somewhat more skeptical about the rise of the religion in the
country. For example one of my informants, (A.C.), mentioned that he questioned whether
this sudden rise in the number of believers was related with “fashion”. Politicians were
supporting religions and the public was simply following them. It was good if the believers
genuinely wanted to live and express their religious beliefs, however according to him it was

difficult to draw the line between the two.

I am at a loss. Earlier orthodoxy was not legal. , now it is popular. On
television they show many politicians going to church. Politicians think that if
they go, people will go too. This is a complicated question, and it is not
possible to answer it unambiguously: before, temples were closed, but now all
of them are restored and everyone goes to temples. This can be either good that
the spiritual culture is restored, or for many people it is just paying tribute to
the fashion, and this is why they may be going to temples (see appendix 9.1

[14]).

In general students seemed to be openly expressing their beliefs in religion. As a result
of glasnost no one seemed to be deprived for their choice of religion or religious practices.
However linked to the communist past of the Federation, there were still more non-believers
in the society than number of believers. Most students had either a neutral approach towards
religion or openly mentioned that they are not very religious: “I am not a very religious
person” [14a]. This seemed to be the most dominant answer my informants chose to gave.
Moreover neither going to church nor practicing religious customs was common among
students. Religious activities seemed to be rather the domain of not students but middle aged

and old people.
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Yet finally I should mention that this liberal approach was towards Christianity,
atheism and other common or non-common religions but Islam. Many people seemed to be
less welcoming about Islam. Coming from Caucasians and being a Moslem was enough for
many people to be suspicious about someone since majority of students as well as the man in

the street associated Islam with terrorism.
5.6.3 Terrorism

Terrorism has been a serious problem in Russia. Since 1999 there has been a series of
terrorist attacks in the Russian Federation.'® These attacks are usually linked to Chechnya and
Al-Qaeda (Kupchinsky, 2004:1). Particularly terrorism related with Chechnya is a very
complicated issue and its details are beyond the scope of this thesis. However as Service
mentions “Russia since 1991 cannot be understood without consideration of the wars in
Chechnya” (152). I will not go into the details of those wars, but discuss the terrorism related
with Chechnya and its affects on students. First I must note that I will only express my
informants’ opinions on Terrorism and how they read those terrorist strikes; particularly the

ones related with Chechnya.

When I asked my informant A.C. about the terrorist attacks in Russia he mentioned it
was an international problem, and then explained the links of terrorism with Al-Qaeda and

Chechnya.

This is a problem of the entire world, not only Russia. The ancestor of
international terrorism was Bin laden, the invulnerable leader of Al-Qaeda. It is
CIA created him [literally gave birth] in Afghanistan against USSR, but he
then went out of control and started a war against America, for example (the
famous skyscrapers). This is a global network, for example, in Chechnya it is
necessary to search for the leaders to destroy the flow (see appendix 9.1 [15]).

After he explained his opinions about the terrorism in Russia, he explained the

situation in Chechnya related with terrorism.

In Chechnya now everything is getting gradually normalized. Innocent
civilians begin to work, restore houses, but I simply believe that the people of
Chechnya were against the band headed by Basaev. For example the people,
with whom it is necessary to fight; the people whom the entire world
recognized as international terrorists.

' See appendix “Timeline: Terrorism in Russia” for the most significant strikes since 1999.
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And now in Qatar the consequence is the killing of one of the leaders of the
Chechen formation, well this is not important. People will understand;
everybody watches TV. During one of the broadcasts, there was a ridiculous
report about the Russian special services that they have long hands, but short
feet, i.e. they cannot manage to run away from where they stretched their hand.
I think terrorism is impossible to beat. This is a world wide partisan movement,
and its consequence is perishing the innocent people. I think this is not only the
problem of Russia but the problem of the whole world.

It's necessary to establish special services. The countries devastated from
terrorism must gather groups that can respond quickly; groups equipped with
the contemporary technology (see appendix 9.1 [16]).
Hence according to my informant A.C., it was a world wide problem, and its roots
linked with Chechnya and Al-Qaeda. Terrorism had to be fought by well equipped and trained
specialists. Yet this problem could only be solved with international support. However he

knew that civilizations were too affected in this.

Many of my informants had similar opinions, according to them this was a problem
related with Caucasus in general and Chechnya in particular. Actually I had mentioned that
students from Caucasus and the students from other parts of the Russian Federation did not
get along well. They were usually critical about each other and although this was not always
put into words, there was usually some level of unspoken tension which was there. This

unpopularity of the people from Caucasus is known in the literature as well:

[...] Russians do not lack hostile prejudices about other ethnic groups. They
dislike on a grand scale, and their attitudes have more than a trace of imperial
condescension. Antagonism is strong towards certain peoples of the North
Caucasus and the Transcaucasus, an antagonism strengthened by Chechen
terrorism and the wars started in Chechnya in 1994 and 1999. One survey
suggests that 6 per cent of Russians fear persons of Azeri nationality and that
38 per cent feel either irritated by them of mistrustful towards them (Servic,
2002: 118).

The students I knew from Caucasus were usually complaining that they were usually
stopped and searched by the police in the streets of Moscow. This was common knowledge to
everybody. Terrorism and Chechnya was linked and almost any student I talked immediately

mentioned this link. For example while I was talking to my informant A. he, like others,

immediately mentioned terrorist strikes as a problem of the war related with Chechnya.

Now life in Russia stressed enough. Earlier it was considerably more calm.
There are many terrorist attacks. I hope, it will end soon. Terrorist strikes and
violence are connected with the [Chechen] war. [16a]
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I also asked the reasons of the Terrorist attacks in Russia and what the terrorists
wanted. My informants mentioned that it is difficult to understand the reasons behind

terrorism, but in general they related it with Islam and Wahhabism"”.

Here it is big money involved for commercial profit. Everything is connected
with their ideology of Wahhabism. It is difficult to gain an understanding
immediately, one needs to study this problem for a long time to understand the
reasons of terrorism. But I think the reasons are ideological. This is Islam;
many people think that Islam is militant [informant A.C.], (see appendix 9.1

[17]).
Also my other informants backed this idea. According to my informants The Chechen
terror was related with Islam and their ideology. Moreover some of them mentioned that it

was related with certain economic reasons as well:

Because for Chechens everything depends on faith; they are Muslims. But
Russians are oriented to Europe and European methods to try to fight in
Chechnya.

In Chechnya there is oil, and this means a lot of money. Therefore they want to
get separated from Russia. They wanted independence and authority
[informant F.G2] (see appendix 9.1 [18]).

My informants told me that finishing terrorism required finding and eliminating the

reasons behind terrorism. Any real solution against terrorism had to base on this idea.

In order to solve this problem, it is necessary to eliminate the reasons behind
terrorism. The reason of the terrorism is the persecution and the war in
Chechnya. The reason is that they do not let people live where they used to
live... Hatred exists between the people. Those people should not hate each
other ... They want to be independent in their country, but unfortunately this is
politics.

They have illegal jobs, they sell weapons. This is how terrorism continues,

especially in the large cities [informant A.] (see appendix 9.1 [19]).
Politics was one of the reasons of the Chechen terror. One of my key informants K.
mentioned to me verbally that actually if the government wanted to finish the terrorism they

could do it. He was ashamed that the government, intentionally, did not solve the problems

Wahhabism is a movement within Islam based on the 18th century teachings of Muhammad ibn Abd al-
Wahhab. The objective of Wahhabism is to revive the ritual and conceptual purity of Islam.. Followers of
Wahhabism believe that their faith should be spread around the world and that they have a special obligation to

defend Islam, with violence if need be, in countries where it is already well established (“Wahhabism™:2007, 1).
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behind the terrorism and eventually finish it. This was an interesting argument. I had the
chance to reformulate this answer into a question and ask it to a speaker during a presentation
about Terrorism. My question had an immediate impact on the presentation. Participants of
the colloquium, around 15 people, discussed my question for about 20 minutes. Unfortunately
I missed some of the answers due to language limitations, but at least some of the participants
said that I was right with my question, and it was part of the reason. Later some of the

participants congratulated me on my question.

When I asked them what they think about the future and whether it was going to be
better my informant in the focus group seemed to be a bit pessimistic about terrorism and told

me that future was difficult to guess.

It will not be better for anybody. Authorities will benefit from it. Russia is
against the separation because in Russia there are many small countries like
Chechnya, and if Russia permits the separation of Chechnya others will follow.
The whole word supports the terrorists and Chechnya. They give financial
support. Well, of course, the answer to this question we do not know until to
the end [informant F.G3] (see appendix 9.1 [20]).

Thus terrorism in Russia was related with Wahhabism, a strict form or Islam, and
Chechnya. My informants knew that the nature of the conflict was complicated. On one hand
Chechnya wanted its independence, but on the other hand Russians were not willing anything
of the sort on the ground that other small countries could follow the same path. The problems

were economical and political. In the course of the wars between Chechnya and Russia many

civilians died and suffered.

Extensive terrorist strikes in major cities made everybody wearisome and people
became suspicious of anybody from the Caucasus region resulting in more dispute and dislike
for each other. As I mentioned before this dislike was visible in everyday life as well.
Probably pejorative expressions like hach (xau) or cherniy (uepmuwiii) were related with this

lack of confidence too.

It is difficult to predict the outcome of these problems. It is particularly important to
know that the problems regarding the Caucasian area is not new. Armed conflict goes back to
the nineteenth century and mutual prejudices existed in times of Pushkin, Lermontov, and
Tolstoi as well since these writers too wrote about the problems in this region (Service, 2002:

152). Yet it is important to understand these problems and how Russian students react against
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them because it is a topic that interests and affects the society in general and students in
particular. Students are the supposed politicians, doctors, soldiers, and teachers of the future.
Their ideas are important in terms of the identity formation of the students as Service
mentions that contact with the people of Caucasus has always an impact on the Russian sense

of identity (Service, 2002: 152).

5.7 Student’s Opinions about Russian Federation and Expectations

In the field, I usually asked my informants about the problems of the Russian
Federation and their expectations of the future for themselves and the Russian Federation in
the next ten of fifteen years. Whenever we talked about Russia they presented various
problems of the country and hoped that those problems would be solved in the future. The
topics for the future usually covered the following topics: economic problems, corruption,

relations with Europe and America, terrorism, and the brain drain.

5.7.1 Opinions about Economic and Political Problems and Expectations

According to many students the most dramatic problem of Russia was the economic
and political problems. If they could solve those two problems a good future was possible for
the Russian Federation. For example my informant, A.C., explained his expectation about

Russia in the next decade:

Well it is necessary to look at the person who will be in power in the next 10 to
15 years. Who will be it. Who will have the power for the next four years. It
seems that Putin will remain for four years. Everything depends on the
economic and political perspectives. Now, if we can change it even only 2 to 3
percent in those four years everything will be very good. It is better, if he was
the successor of himself.

So that he would continue in the same way.. So that he would stick to the same
course. So that then something would change. So that in the end [one] would
compromise; the strictness of power and to have all the 100 percent. if one
speaks about perspectives, then, now, I cannot complain that I live badly (see
appendix 9.1 [21]).
In other words, for A.C., it was the economic and political perspectives that would
change the country. Yet these changes were going to take time. He was aware of the fact that
such changes would take time; first 2 to 3 percent and then more. Moreover for this purpose,

he claimed that economic and political continuity and consistency were required at the cost of

democratic freedom. He was ready to pay the price (the strictness of power/authority). Until
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then one should not complain about his or her life standards. It was to be done and he wanted

it done.

Yet he was strict. Maybe one should consider the fact that he was a historian. He knew
the history of USSR and the Russian Federation more than the average people outside.
However not everybody shared his opinion about Putin and his policies. Opinions about Putin
were varying. Some students were supporting him much meanwhile some other were really

opposing him though they, too, were in favor of economic and politic change.

For example one of my informants, Y. a student of electronics, was very critical about
Putin: first he mentioned that he thought that the future of Russia was “dark™ and “unknown”.
He claimed that many tourists were visiting the country but only Moscow. Russia was not
only Moscow. Tourists had no idea of the problems of the country. If only they had left the
city about hundred kilometers and visited prigoradi, suburban parts of the city, (mpuropansr),
then they would see how different was everything. Finally when I asked his opinion about
Putin, he said that Putin was a “puppet” because it was the mafia and the street gangs that

were actually in power.

However, I think more students were positive than negative about Putin. When I was
talking with another informant (Ka.) that I mentioned that people say Putin is a good

president. she agreed on this comment:

Yes he is better than the former ones. He is neutral. Some people think that he

is passive, but we like him (see appendix 9.1 [22]).
Economic —problems were too important. Almost invaribly everybody agreed that
economic problems or problems related with economy (such as industry, infrastructure) were
one of the biggest problems of Russia. Students mentioned it as such and expected it to be

solved in the future. My informant A. shared his opinions with me:

Probably, the biggest problem is connected with economy. They don’t give
work to all people; they don’t pay everybody enough; they do not worry about
all pensioners (see appendix 9.1 [23]).
As my informants were undergraduate students they were expecting to have good jobs
after they graduated. However they had worries about finding good jobs as B. mentioned it. In
Moscow it was possible to find plenty of job advertisements, but not all of them were among

the jobs that university graduates would like to work. Either the salaries were not high or if
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they were good jobs, employers expected candidates to have work experience. Therefore it

was a problem for students to find good jobs.

Both to gain some experience and support their studies most of the students had some
part time jobs. Depending on their studies, most of my informants were working. For example
one of them was a teacher in the kindergarten teaching children drawing, or a teacher in a

private language school teaching English.

Almost all students wanted to be rich and preferably get rich quick. Since good
education not necessarily meant a good job, students did loose some interest in good
education. Yet they were also aware of the fact of the economic problems of the country For
example my informant A.C., the history student, explained his views about the industry of the

Russian Federation as the following:

The second big problem is that our industry was collapsed during Yeltsin and
Gorbachev's lifetime. Around 60 percent was collapsed, and now big
investments are necessary to restore it again. If I could advise the President
what to do, I would advise him to raise the level of industry 60 to 70 percent
yearly (see appendix 9.1 [24]).

According to A.C, the industry of the country had collapsed and it was necessary to
build it again. Actually most of my informants were comparing the life standards in USSR
and in the Russian Federation. Some were in favor of the life standards in USSR and some
others preferred the current situation. The ones particularly liked the life standards in USSR

mentioned that everybody had a house, a job. Everybody was able to go on a vacation too

which is now a luxury many cannot afford.

However, although USSR had certain advantages, students also mentioned the
problems of USSR. They noted that everything was kept artificially under the state control
and this caused the break down of the system. During the focus group we had in the dormitory
one of the participants told me the following about Russia and other participants of the group

seemed to agree with her comments:

[Economy] was more stable and artificially they created an average standard.
No one, indeed, knew what was in the West. Everybody was content.
Everybody received equal amount of money. Everybody could afford to go
somewhere convenient in Russia [USSR], but now they cannot. There are the
very rich and the very poor.
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Everything became accessible and free. Before it was not the development of a
particular business; the state owned everything, and therefore it did not matter.
But this was not correct. Artificially they attempted to keep everything under
control, and this is why everything collapsed [informant FG3] (see appendix
9.1 [25)).

Students’ expectations about future of Russia about economic and politics can be
summarized as such: they wished a better economy and a stable political situation in the
country. In general they were critical of the current situation in the country. They knew the
changes would take some time, and investments had to be made. They thought during USSR
time people had certain advantages and certain disadvantages. Most of them were not
expecting to go back in time, but definitely wanted better life standards with more freedom.

Although some pessimistic opinions existed, they were rather optimistic about the political

and economic future of the country. Their preference was to wait and see policy.

5.7.2 Opinions about the West, the Russian Federation, and Expectations

Russian students were also very concerned about the Russian Federation and its
relations with the rest of the world—particularly Europe and the United States of America. |
mentioned before that where Russia belongs—FEurope or Asia—is still a heavily discussed
topic. Since there is lengthy literature about this topic, it should not be surprising that students

too were interested in this topic regarding now and future.

Their interest in those countries were not only limited to the relationship they have
with the mentioned countries, but students also assess their country’s level of development by
comparing their life standards with that of the western countries. More over, although many
people wanted to go and work in those countries, they were critical that talented and educated
people of Russia leaving the country—another obstacle against the development of the

country.

Within the next few years Russia will improve and strengthen its relations with
the West.. Russia must reach a new level of development; it must have the
same level [of development] with other countries. Russia is an enormous, rich
country, rich with its natural resources and minds, rich with its talents. Many
people go to America. In America salaries are better and the standards of life
are different. Russia is deprived of its talents and minds... if all these talented
people do not leave and go to the West, then, Russia will develop and reach a
new level [informant A.], (see appendix 9.1 [26]).
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Many students were interested about the lifestyles in the West. Many well educated
professionals had left the country after the dissolution of the SSCR. Many students had

similar dreams. They wanted to go to developed western countries for better opportunities.

Another student in the focus group suggested that it was necessary to make people
love their country. Love for the “native land”, patriotism, was the solution. In addition it was
necessary to make investments in the outskirts of the country that life standards would
improve in the whole country outside Moscow as well. This was her suggestion so that people

first stop leaving the country and then eventually make them respect the mother land.

It is necessary to give the idea, to populate the idea, of patriotism in people. It
is necessary to inculcate patriotism, love for the native land. I think one of the
reasons why people want to go abroad or love the West is that Russia is second
class. It is necessary to distribute the wealth [lit: finance] in small cities. In
Moscow there is a high level of development, but in small cities it is
very low. [informant FG3], (see appendix 9.1 [27]).

I mentioned before that one of the interesting questions I faced was where Russia
belongs. Although this question is asked in Turkey too (about Turkey), I was not expecting to
hear it in Russia. This question was also related whether or not the Russian Federation should
join the European Union. My informants, almost unanimously, mentioned that the Russian
Federation should join the Union. They mentioned that it would take time but Russia should
be part of it, and the Russian Federation had a special position both in Europe and Asia. It was
a country that was part of the two continents and should stay like that: When I asked my

informant A.C., during the in-depth-interview, where Russia belongs, he replied as the

following:

Eurasia, so to say. Many people live in Asia, in the Caucasus, Dagestan,
Tatarstan, Bashkiriya. . Many live in the central Europe. For example, one
should not separate Siberia from them. It is our territory, which united the
country.

Politicians, they know little about the history. One is not allowed to divide the
country. This entire history was combined by blood. But they speak about
dividing the Russia into two: Europe and Asia. This is not right, and it is
dilettantism. Russia is both in Europe and Asia, and this is unique (see
appendix 9.1 [28]).
Unlike some people suspect, students in general, my informants in particular did not
seem to be anti-American or anti-western. On the contrary they were willing to join the

European Union and keep good relations with America. Yet they were definitely criticizing
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American policies in Irag. A few students, for example my informant A.C., had negative
opinions about America, but the general tendency among my informants or students I had met
was positive about America. Many of them were willing to move to America if they could to

have better lives.

However, as | mentioned, not everybody was happy with this on going “brain drain”
to America or Europe. They wished better life standards which were equal to the developed
western countries, but first they had to start with avoiding the loss of skilled and educated
Russians. In short they wanted to be a part of the developed word with better life standards

while preserving national dignity and integrity.

5.7.3 Opinions about Problems and Expectations

Besides problems and expectations about the economy, politics, the West, there were

also some other problems that affected the society such as drug abuse, alcoholism, and Aids.

My informants mentioned that those problems were very acute and it was necessary to
find ways to avoid them. For example while I was talking with my informant A.C., he
suggested that alcoholism and drug addiction were serious problems and they were correlated

with loss of jobs. .

In Russia is a problem with job placement... especially alcoholism and drug
addiction in the youth [After the fall of USSR many people lost their jobs and]
this was the reason for the new wave of alcoholism. Today many people drink
because they are not occupied. If someone does not study and work, then
nothing remains for him other than to go to drink and gather with friends (see
appendix 9.1 [29]).

Thus, regardless of its reasons, drug addiction and alcoholism were very serious
problems in Russia. my informants FG2., informed me that every year 250.000 people were
dying because of alcohol abuse, and students, adults, men, women, told me that alcoholism is
one of the most important problems of Russia in different occasions. Yet when we talked
about how to prevent it no one knew how to solve the problem. However since they saw it as

a corollary problem of loosing jobs or not having something to do, keeping people busy and

finding them good jobs can be a solution to alcoholism.

[. . .] Now came the time that if we do not work nothing happens. Therefore
stereotype people who were accustomed became alcoholic. They were

85



depressed. And, in the period of crisis only strong spirits rose. [C] (see

appendix 9.1 [30]).
So my informant FG2 claimed that joblessness and depression were the primary
reasons of alcoholism. Then in order to avoid alcoholism the conditions in the country should

be improved. This could at least help to solve the problems related to alcoholism.

5.8 Findings and Analyses

When one thinks of Russia and Russians, one of the first things one would mention is
that Russians are very individualistic people. During the fieldwork, my interaction with
Russian students provided me several occasions to see and understand the limits of this
individualistic approach. At times this characteristic of them can become so sharp that one can

say “survive or perish” is a key element in Russia.

This individualistic approach combined with the harsh climate and the Soviet legacy
may cause someone, particularly a foreigner, to feel isolated and abandoned. In the field, I
was told that many Chinese students chose to go back because they had problems adapting the
system. Interestingly, I was warned about this fact by a Chinese student on the third or the
fourth day of my arrival: she told me that she hoped that I would learn “it” quickly. Thinking
that she was referring to the language, I told her that I speak the language. However she
immediately explained me and said that she was not referring to the language but the
“system”. When she told me this the first time, I could not immediately conceive what she

meant, but after a month or even weeks in Russia, I understood to what she was referring.

There is “something” in the Russian system—which I think is the Soviet legacy—that
one very quickly realizes in Russia. This is the “cold”, “reserved”, and the very “strict”
attitude from people to people during face to face interactions in public and particularly the
official life. People are quick and demanding in orders, reluctant and distanced during the
services. Simple procedures could take many days to complete, and there was almost none

sympathy involved face to face interactions.

This made me question the “know-how” of the Russian system. I think this strictness
of the system is highly related with the soviet legacy, but the harsh climate must have an

impact on this as well. People, due to the climate and the strictness of the system, are very
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individualistic, and one is on his or her own in this vast country. Therefore “survive or perish”

is a reality in Russia.

This approach was evident in social life too. In different occasions, I noticed that
regardless of age or gender everyone was expected to take care of themselves and bear the

consequences of their choices.

Russians and foreigners who lived long enough in the country know how to deal with
this difficulty. I met many students, usually international students, who told me that it was
indeed difficult to live in Russia, but Moscow was “beautiful”. Thus there is even “beauty” in

this difficulty. Once one got used to living in Moscow, one would never wish to leave it.

However it is also important to mention that many students told me— sometimes as a
reply to my questions and sometimes voluntarily—that Moscow was unique in this approach
and life outside Moscow was different. Petersburg was less formal to start with and villages

were completely different.

Despite this “coldness” and “strictness” in public life; social life is a complete
different story. Russian students very quick to socialize and once they socialized, they would
really help each other. Socialization process among students is based on eating, drinking, and
spending time together. Whenever an opportunity arose, they were quick to take it.
Sometimes it was funny to see the same “strict” and “cold” person to become easy-going

warm and friendly just after five minutes of conversation or a glass of vodka.

Students liked to spend time together both indoors and outdoors socializing most of
the time. Moreover there was constant sharing and helping within the groups or from groups

to groups.

Thus one can say that public life and social life are distinctly separated. This
dichotomy of public life and social life is very visible in Russia. “Cold” and “strict” looking
people/students, given the opportunity, could immediately become just the opposite which at

times was difficult comprehend.

Russian youth is a very success oriented group of people. Everybody I met or heard of
had the same approach. During conversations, successful individuals would be praised and

respected as much as possible. This may seem pretty average and evident elsewhere, but I
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think the height of this appreciation was stronger among the Russian youth. I mentioned
before that it was a common practice to introduce people with something they did well.
Actually many students, besides their formal studies, were busy with other activities such as
sports, music or languages. Russian students did not like to postpone things in life. For them
their professional career and personal life progress together. It is possible to find many
students who are married and continue their studies at the same time or work full time and

study.

Another aspect among the Russian youth is the evident strong patriotic feelings. In
Russia nationalism is on rise. There are many reasons related with this trend. First the
terrorism has had a huge impact on Russian society. The results of the Chechnyan wars were
not very promising for Russia; hundreds of people died because of these wars and the terrorist
attacks. After dissolution of the USSR, the history of the Russian Empire and the USSR was
neglected for a while. Yet as some years passed, now the continuity of the Russian tradition is

aimed: Tsarist, Soviet and post Soviet periods.

Thus there is a search for a continuous Russian history embracing pre-communist,
communist and post-communist eras to improve and strengthen the national morale. This
search is related with cultural globalization and its threat to national identity. In addition there
is a negative population growth in Russia. In order to preserve the national identity and
control the negative population growth in Russia, a state promoted “official patriotism” is

practiced.

Now school curriculums have been updated for several years, and this policy is funded
by the government at least until 2010 to reach the desired goals. Thus it is not surprising that

there is an ongoing rise on nationalism in Russia including students.

Particularly ideas such as monarchism, national liberalism are discussed and supported
by some students. There are students who openly express that they prefer a strong Russia like
in the communist times. These ideas are nourished by Russia’s imperial and communist past

and now supported directly from the state.

Russian students are solemn in national pride. Whenever there was an official day
“women’s day”, “army day (or men’s day)” or the celebrations of the end of the World War II

and so on, they took it very seriously. National days and holidays are seriously celebrated
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among the students. Everybody celebrates these mentioned days with genuine feelings (It was
very unlike the way some Turkish youth handles those days). In such days national solidarity

is on its peak.

Yet a serious problem among the youth is the rampant increase on racism. Caucasians
in general and dark skinned people in particular are the target of the skinheads. Chinese
students are, too, within the risk group. Pejorative slang words like cherniy (uepnwiii) or hach
(xau) are used to describe such people. These people and the blacks have the status of
“others” among Russian students. International students constantly mentioned that they feared
of skinheads. Students from such countries preferred to go in groups and avoided going out at
nights. Racism and skinheads are a threat to Russian society. The government is trying to
control and reduce racism in Russia. Apparently, rampant racism is one of the most important

problems to be solved.

It is also important to mention the language disposition in Russia. Russian students are
very proud of their mother tongues, and see it as a very powerful language: it is possible to
hear many students say, “The great [and] powerful Russian language” (see appendix 9.1 [31]).
This expression is said to be used first by Puskin and now became a trademark expression
among Russians. Whenever they feel to emphasize how beautiful and strong Russian is, they

utter this sentence.

It was interesting to observe that in Russia almost everything was in Cyrillic alphabet.
Except a few places such as Mc Donald’s, it is very difficult to find something written in the
Latin language. Language was a crucial factor to be accepted Russian by students. If one
spoke the language then he or she was in the “code”. Corollary to this speaking faulty Russian

or even Russian with an accent was solely a reason to be an outsider.

I noticed that Moscow Russian was considered to be the pure language of the educated
and sought to be spoken by others as well. Many students coming from Ukraine or other
Slavic countries almost never spoke Ukraine in public. Some of them particularly mentioned
it was not a very good idea to speak those languages. In short in Russia people speak Russian.

The only exception of this was commonly taught languages and particularly English.

Russian students are open to the West and ideas spread from the West. This interest of

people in the West is not something new. Russia it is located both in Europe and Asia, and
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because of its location there are discussions where Russia belongs. This topic is related with
the geopolitics of Russia, and the dominating opinion is Eurasianism. That is Russia belongs
to both Europe and Asia but not only one of them. This approach, however, is not enough to
finish the discussions or the appreciation of Russians. Yet although young Russians are

interested in the West, they are also cautious about it.

After the breakup of USSR, Russians in general had positive opinions about the West
and future. However after a short while these positive opinions became more cautious and as
well as suspicious as Russians usually claim that the West did not and is not keeping its
promises to Russia. Yet, again, a sense of “closeness” of “Westerness” is reinstituted after

9/11 terrorist attacks in America—in the name of the war against the terrorism.

Russian students were, open to America and the West. Many students told me that
people were always open to new things coming from the West. It is not easy to predict the
direction of the relationship with the West because opinions about the West tend to change
time to time and students to students, but one thing was very clear: young people are more
open to West than their parents. It is obvious that the West will be one of the major interests

for students in the future too.

There are certain critical problems that await the Russian youth: These problems are
alcoholism, drug abuse, health problems—particularly HIV—crime and negative population
growth. Unfortunately alcoholism is a very serious problem in Russia. Many students
consume alcoholic beverages everyday. Particularly young people that cannot find a good job
or education end up consuming alcohol everyday. Where alcohol stops drugs fill the gap.
High levels of Juvenile Crime and HIV are rampant in the society. Worse of all there is still a

negative growth in Russia around 700.000 people a year.

It seems that this generation of Russia will have to deal with these problems by large
in the following years to come. Today Many Russian students are market oriented and
becoming rich has become the main motivation. However corruption is a major problem in all
segments of the society from top to bottom. Living in Russia more than a few months and not
facing a problem which is related with corruption is almost impossible. Sooner or later, young

people or grownups learn how to cope with the system. Money comes before values.
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Democracy is another critical issue. Since late 80’s due to concepts such as glasnost
and democratization (demokratizatsiya)., Russia became a more open society. Problems are
discussed different opinions are voiced. Students were happy about democracy and supported
freedom of speech. My informants were only opposing certain topics that would intercept
with national interests. Actually in Russia there has been the tradition of having strong and
insightful leaders. Sometimes this tradition and the notions of democracy conflicted in their

minds.

Many Russian students were therefore passive democrats. They did not believe much
in the democratic system because it did not solve problems of the system. Hence they were
not very interested in politics or politic parties. Yet many of them were supporting Putin as he
seemed to be diligent, strong and an insightful leader which fits into the tradition of Russia.*
Thus democracy was good for freedom of speech but not that good when it interrupted with

national interests. This was how many students seemed to express their ideas.

Russian students live in a rapidly changing society. Today Russia has recovered to an
extent with the help of selling energy resources. Russian youth also affected by this rapidly
changing society. They face many different problems and their world is different than of their
parents. As discussed a declining birthrate, AIDS epidemic, crime, alcoholism, drug abuse,
terrorism, economic problems, uncertainty about future, integration with the West are the
types of problems they face. These problems affect the Russian youth in a negative way. Yet
the state is trying to solve some of these problems by implementing polices such as youth
programs or official patriotism to reduce the burden of the youth. Yet despite all these
problems, almost everyone I met or my informants in particular showed a positive attitude

about future.

I noticed two major advantages of the Russian youth: first they did not like to
postpone things. Whatever problem they had they lived through with those problems and did
not loose their hopes. For them family life, education, fun, success in business were not
separate things. They balance all these things in life which I think is an advantage of the

Russian youth. The second advantage is that there was a strong solidarity between people.

1t is a common trend in post-communist countries to experience lower participation in politics than their
Western neighbors. Interest in politics among the Russian youth corresponds to the regional average

(McFaul:2002, 9-10).
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Although corruption and some other problems seem to undermine this characteristic of the
Russian youth, they still valued friendship and cooperation which help them through difficult

times.
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6 CONCLUSION

This study focused on Russian youth. I received a grant from the Russian Federation
and stayed in Moscow for five months. Since I resided in MSPU, I worked with particularly
the students that studied and stayed in the dormitories of MSPU. I spent five months with
them and tried to understand and join everyday activities of my Russian informants. The time
I spent with my informants helped me to understand how Russian youth deals with some of
the problems that are mentioned above and provided me first hand information and experience

related with those problems which I introduced in the text at length.

To this end I did participant observation and held in-depth interviews to understand
how Russian youth thinks about the current situation in Russia and how their identities are

affected through these processes.

In this work I did not discuss theoretical views or made generalizations about identity
formation, but tried to i) provide a country profile to introduce the changes Russia is going
through in the last twenty years; i1) the processes that affect the identity formation of the
young people; iii) current policies implemented by government to protect and guide the
Russian youth; iv) share my informants’ ideas about selected topics such as education, West,

religion, terrorism and future.

I had two main objectives to go to Russia and conduct a fieldwork. First to gain the
fieldwork skills anthropologists need which is considered to be the rife of passage in the field.
Second due to conscious and unconscious activities of various agents and the historical
background, it was difficult to gain accurate information about Russia in Turkey for the
average person. Although his has started to change even before this research was carried out
by continues relations between the two societies, it is still debatable if the new information

gained about Russia and Russians is accurate and reliable.

In short I give one account of Russian youth in a descriptive manner and discuss the
dynamics that affect identity formation. Thus this thesis is portraying, in large, an emic view.
Yet, I did not limit myself only with this approach and used other styles such as ethic or
nomothetic approach when seemed appropriate. Throughout all steps of this research ethical
considerations played a vital role as I personally assign a high value to this topic and as

required by the department.
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Since 1917 it is the first generation of young people that live in a capitalist economy
and a free political system. Younger generations in Russia tend to be more pro-market, pro-
democratic and pro-Western. It is appropriate to talk about a generational change in Russia in

terms of mentality.

Young Russians are hugely affected by the economic situation in the country.
However the current high global energy prices ameliorated the economic situation in Russia
for the past several years. The concepts that affect the opinions of the Russian youth by large
are economic instability, democratic developments, demographic issues, integration with the

West, and terrorism.

Since the results of systematic transformation and globalization are huge, the need of a
youth program and policy that should be followed by authorities was inescapable. A policy
program called Youth of Russia 2006-2010 is implemented by Putin to reach the goals of 1)
informing the youth about the changes in the society and helping them to take an active part in
society; ii) fostering the innovative youth actions; iii) helping the youth that are in difficult

living conditions to integrate into society.

How these policies will affect the Russian youth and whether the objectives will be
reached is going to be available in the next few years. However there is another important
policy implemented by Russian authorities which desires special attention. After the breakup
of the USSR the continuity of the Russian history experienced a break for over a decade
between the present and the past. Yet it is important to remember that Orthodoxy, a strong
and sacred state as well as a messiahian culture are major elements that shape national identity
of Russia (Dagi, 2002:15). Thus a continuity between pre-communist, communist and post-
communist eras was necessary to build to secure the national identity and Russian culture
against the negative effectes of globalization. This led a state supported patriotism in Russia

which is called Official Patriotism.

Another reason for official patriotism was terrorism, and against the Islamic
radicalism this policy is supported by the state. Throughout my fieldwork I came across with
various variants of nationalism supported by the youth. This new official patriotism may
increase even more national tendencies in Russia which will most likely have an impact on

the Russian youth. This new policy will be funded at least between 2006 and 210.
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In other words a new nationalist wave in Russia may arise in the next few years
among the Russian youth even at a higher level than it is present at the moment. This brings

us to the point of discussing who is Russian and who is other in Russia.

It is a common fact that many different ethnic groups live in Russia, and therefore it is
important to unite all people under an umbrella term. This concept is Rossiyanin. It refers to
anybody or anything present within the Russian soul. Yet the ethnic background, language,
and life styles are the dominant factors to be accepted Russian and these concepts play a vital

role in society.

During my participant observation in Moscow and throughout my contacts with my
informants and international students, I came to learn that Caucasian People in general tend to
be the “other” among Russian students. Chinese students were too among the others. Many
Russian students were cautious about Caucasians due to terrorist attacks and had problems
with Chinese students due to large number of visiting Chinese people and their reserved and

closed life styles.

Thus it will be interesting to observe the results of official patriotism particularly when
we consider the delicate situation in the country in terms of identity issues. Rampant racism is
a problem officially excepted in Russia towards people with dark features and Chinese

people.

The higher Education system plays an important role in the Russian Federation, and
the quality of education in Russia is still very high. Russia is particularly advanced in medical,
mathematical, scientific, and space and aviation research. However as my informants
mentioned several times certain unfair processes became a part of the education system in
Russia particularly due to economic corruption. Today for many students it is important to
finish their studies as quickly as possible and make money in a rapid fashion then to study

further.

During the fieldwork I was told about the “coldness” and “strictness” of the system
and social life. It is true that there is such a reserved, distanced attitude from people to people
in public life; however all my informants were close and warm people. This “coldness” and

“strictness” of the system is completely irrelevant when one starts to build one to one
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relationships. I have experienced many examples supporting this, and almost all the activities

I joined provided me enough evidence to claim this.

Yet particularly the difficulty of public life in Russia, aside from the current
transformation of society, is related with its climate, and one should always take the climate
into consideration to understand certain peculiarities of the Russian society. The struggle with

the cold and harsh climate conditions is the part of everyday routine in Russia.

Students, regardless of all the problems mentioned, are usually contend with their
lives, and try to enjoy their lives to the most. They usually attend student parties, seriously
practice sports, work part-time to support their studies and help each other in many different
ways. As I mentioned in the text, solidarity among Russian students are very high. One

striking example was how they celebrated and attended all national days and holidays of all

types.

Students, in general, shared optimistic expectations about the future. For them
economic and political problems were among the most important issues. They hoped for a
better Russia, but expressed that changes would not happen over a night and would take time.
They were particularly critical about the non-urban parts of the country and mentioned that

there was a huge difference between the rural and urban parts of the country.

Russian students were very disturbed by terrorist attacks. These attacks made Russian
people in general and Russian students in particular suspicious of anybody coming from the
Caucasus region. They also link terrorist attacks with fundamentalist Islam. However it is
important to mention that some of the problems in the Caucasian region dates back to
nineteenth century, and this region has always played an important role on the Russian sense
of identity. It is difficult to guess the outcome of the problems in the region in the short run;
however it would be logical to think that it will continue to be one of the major elements that

will shape the ideas and thoughts of the Russian youth in the near future.

Russian students are very liberal at issues involving religion and faith. In Russia it is
possible to meet missionaries from all over the world, and there is a rise in the number of
religious organizations in the country. Until 1980’s religion was practically forbidden in

Russia. Today it is free to openly express one’s beliefs in religion. However linked with the
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communist past, many students were non-believers and they openly expressed their attitude

towards religion.

For centuries, Russian people have been torn between Asia, Europe, authoritarianism,
and liberalism. This struggle produced some of the world’s greatest composers, artists,
writers, and scientists. Today, it is difficult to guess about the near future of the Russian
society since it is rapidly changing. Now a new project is being carried out in Russia after
centuries: the market economy with a democratic model. One should wait and see if this
model will survive the test of time. Probably corruption is among the biggest obstacles in the
course of changes. Russian youth has been definitely affected by these changes and the
identity issues are even more complicated then before. Whatever model will surface for
Russia and Russian, it will have to address identity issues. As history and practice show, these
issues must cover at least the topics of nationalism, democracy, the West, terrorism, social

problems, and religion.
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9 APPENDIXES

9.1

[1]

Quotations from Interviews in Russian

Vmom Poccrro He TOHATS,
ApHIMHOM HE U3MEPUTH:
VY Helt ocoOeHHas CTaTh-

B Poccrro MOKHO TOJIBKO BEPUTb.

B Mockse cocpenoroueno 80% Bcex ¢punancoB Poccun. Kakas To gacte B [Tutepe u
HUYTOXKHAsI 4acTh (PMHAHCOB paccpenoTrodeHa Bo Bcei Poccuu. B nmpyrux crpanax
BCE€ paBHOMEpHO. HeBaxkHO rie »kuB€mb. MOCKBa 3TO rOCy1apCTBO B rOCYJAapCTBE.
[TosTomy Bcsa Poccust Bcemu cuiiamu nbiTaetcsl npuiiTd B MockBy. MockBa pacTéT ¢
KakaeiM gacoM. Celiac 31ech | SMITH 1 TO 9TO HETOUHAs IUdpa.

Taxxe ogHa M3 cambIX OOJBIIMX MPOOJIEM 3TO MpobiieMa yOanéHHBIX IIEHTPOB...B
Mockse BCE TakH KM3Hb JIerue, 4eM Ha okpauHax...Hanpumep B npyrux ropogax —B
Cubupn, na KamuaTke >XH3Hb HaAMHOTO cioxHee...Poccus- oueHb Oonpimas
cTpasa....CHUIbHO Pa3BUTHIN LEHTP U €1a00 Pa3BUTHIC OKPAHHHI ...

KOpPEHHOMN pycckuid. Bl XOTUTE 3HATh, KTO TaKOM pyCCKHH. Pycckuii denoBek- 310
TOT, KTO JIIOOUT U yBaxkaeT cBoto Poauny. ToT y koro mate, oren, ief, npajaea — Bce
ObLTH pycckue. UNCTOKPOBHBIN CIIaBSHUH.

Bonpuioe u mmpokoe 310 NOHITHE- PYCCCKUM, 51 IPUBELY BaM IPUMEP U3 KHUTH.
Kuaura onuceiBaeT Havamo 2 MwupoBoii BOWHBI, TaM €CTb MOMEHT, KOTJIa HEMIIbI
noaxonaT k Moxkaiicky (ropon B Poccum)® , u Hama Apmus yaepKuBaroT yaap
TaHKOBOTO KOPITyCa, U HECKOJIbKO HEMIIEB OBLIO B35TO B IUICH. HECKOJHKO HEMIIEB
ObUTO B3STO B IJIEH, U HEMEIl CKa3all 3TOMY Tpy3uHY :»Thl e He TOBOPHIIb IO-
PYCCKH, Kakoil ke Thl PYCCKMW.?» A OH OoTBeTW] :» MBI Bce 311ech, Ha BOWHE,
PYCCKHE.»

T.e pycckuii-aTo OBUT TPOCTO YEIOBEK, KOTOPBIA CTOMT HAIIPOTHUB B OKOIIE, JICTUT Ha
camouiete, paboTaeT Ha 3aBOJIE — BCE 3TO PYCCKHUE.

V... BOT €llI€ CIIBIIIAN CeTOIHS Xayd, a 4TO TaKO€ xag?

D: Xa4 3To 1 €CTh YEPHBIil....
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[7]

[9]

[10]

[11]

[12]

V: a pa3HHLIa €CTh MEXY Xa4OM U YEpHBIM?

D:- Het pa3Huilpl HET, NPOCTO U TaK , U TAaK TOBOPSIT.

OTO He LBET KOXH, 3TO 3HAYMUT TO, YTO Thl HE CIABAHMH. BOT roBOpAT XOXJIBI,
0enopychl, PyCCKHe- 3TO ClIaBsSHE. A €ClM Thl BBITJISIMING TO- JAPYTrOMy, TO BCE.
CKUHX?/1bl HUKOI'/Ia HE XOJAT MO OJWHOYKE, OHU TOJIIOM XOAAT , BOT 5 BHJENA B
METpO IIJIa JEBYIIKA C JP3JIaMHU, a CKHUHXDJIbI HE JIIOOSAT PaII, U €€ MPOCTO H30WIIH,
XOTsl OHa pycckas. T.e OHM CUHMTAIOT, YTO PIM — 3TO «UYEPHASH» My3blKa. A Ha caMOM
JieJie Kakasi pa3HULa KTO YTO CIyIIaeTh ?

B nmonuMaHun MHOTHX MOJIOABIX JIFOJICH ATO [UEpHBIH | BRIXOIBI U3 A3epbaiimkana,
Apmenun, I'pysun, arecrana, Yeunu. U ux He mobar. Ha 3To Toxe ecTh cBou
MPUYMHBL. Y JIIOJEH, poauBIINXCS B Poccuu ecTh CBOSI TOPIOCTS . ..... KOTZIa PyCCKas
NEBYIIKAa UAET C HEPYCCKUM MapHeM, aymaemib : » YUYTo el pyccKux NapHed He
xBartaet 7» Bot takas 6opr0a uaeT.

S1--Kakyto paboTy npeamnodnTaroT Moo sIe o ... iMumk kakoid paboTs! Beime? S
CIIBIIIAJ paHblIe paboTaTh mpernogoBaTeneM ObLI0 xopomo. CerogHst roBOpAT, YTO
3TO HE XOpoIIas padoTa, MOYTH HEMOIMYJIIpHAs MPOPECCHS. ..

Crynent: [a sto mpaBaa ...Camas nydmas paboTa Ha CETOMHSAIIHUNA JI€Hb 3TO-
NpeIIPUHIMATENb, TUPEKTOP (GUPMBI, OM3HECMEH .

Oto WBan, D10 Bopuc no3nakomerech

Korna Hauanace 2-s1 MupoBasi BOMHA Hadajld MOJHUMATh PEJIUTHIO Ui MOAAEPKKU
Hapona. Torga nepecranu roaTh peauruio. FIMEHHO B 3TOT nepuoa.

Ha Bo Bpemst CCCP st10 Tak. Poccusi- 3T0 MHOTO KOH(PECCHOHAIBHOE TOCCYIapCTBO .
31ech MHOTO M XPUCTHMAH M MyCylbMaH. Bo BpeMeHa KOMMYHH3Ma BCE PEIIUTHHU
Obutn B TOHEeHHH. MeHs ,Hanpumep, Kpectwin He B Poccun. B Poccun Bce nepkBu
ObuIN 3aKpbITHL. MeHs kpecTiiin Ha Ykpaune. Ceifuac Bc€ cBOOOHO.

[lytuH ObIBaeT HaA BCEX PETUTHO3HBIX Npa3AHMKaX. lIpe3wmeHT mbITaeTCs
npuOIM3UThL Hapon K Bepe. Jlaxke cediyac 2yX mpeACTaBUTEIEH MPOTECTAHCTBA,
CTapbIX NSATHACCATHUKOB, KOTOpbIE OBUTM TpH KOMMyHU3Me, [lyTuH Harpamumn
Opnenom 201 crenenu , PaxoBckoro u Myp30Ba , 3a 3aciyru nepej oredectBoMm. Jlo
CUX IIOp BOMHA MEXIY PEIUTHUSAMU MPOJOJKAETCS U OCHOBHOM PEIIMTUEN CUMTAETCS
[IpaBocnaBue. Ceityac eCTh M MPOTECTAHTU3M U MPABOCIABUE, NAKE KATOJIUKU U JIP.
Ceiluac oveHb CWJIBHO Hauajd pa3BUBAThCS NpoTecTaHTU3M. lIpaBociiaBue OHO
naccuBHoe. bounbine Tpamunuii. A TPOTECTaHTH3M HAOMpAeT OTPOMHBIE CHIIBI U
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[13]

[14]

[14a]

[15]

[16]

paCTéT. Tam OoJiee aKTUBHEIE YJIEHEL.

Onmu Heitpanbpable. KTo kak. OueHb MHOTO JEBYIIEK XOMAT B IIEpKOBb. BepAr, HO He
TaKk Kak JI0 PeBONIOLWHU. J[0 pEeBONIONMHM BOCIMUTAHWE WIJIO C JETCTBA. A TaK Kak
POIUTENN COBPEMEHHON MOJOAEKU BBIPOCIM TPU KOMMYHH3ME, TO K HHM HE
npuBHUTa J1000BK K Oory. Celiuac BO3MOXKHO Bc€ OyieT no npyromy. Bot Hanpumep s
(meBymika) Bepto B bora, a BOT Most MaMa BooOIIIe TaCCUBHA, HE XOIUT B LIEPKOBB. Y
HAC €CTh 4YacTh BEpYNIMX JIIOJCH, €CThb YacTh KOTOpas yIula B CTOPOHY C
HapKOTHKaMH, KpUMHHAIOM. HO ecTh Hajexaa 4To XPUCTUAHCTBO, Bepa 0370POBUT
OOIIECTBO W OTO CTAaHET IPOTHBOBECOM BCEMY OJTOMY 3]y KOTOpOE ceifuac
MIPOUCXOIHT.

51 3aTpyaHsiock, panblie [lpaBocnaBue ObUIO HENEralbHO, cefidac 3TO MOMYJISPHO.
IIo TeneBM30py MHOTMX MOJMTHKOB ITIOKa3bIBAIOT, XOAAT B LEPKOBb, OHH CUUTAIOT
pa3 OHM XOAAT TO M HAapoA MOMAET. DTO CIOXHBIA BONPOC,0HO3HAUYHO OTBETUTH
HEJb3s, PaHbLIC 3aKPBIBAIUCH XpaMBbl, 4 CEHYac BCE BOCCTAHABIMBACTHCS U BCE XOIAT
B XpaMbl, MOXET OBITh 3TO U XOPOILIO, YTO BOCTAHABJIMBACTCS TyXOBHAs KyJIbTypa. A
MOJKET OBITh XOJIUTh B XpaM JIJIsl MHOTUX 3TO MPOCTO JaHb MOJIE....

51 He 0O4YEeHBb PENUTHO3HBIN YET0BEK

Ot0 mpobiema Bcero cmupa, He Toiabko Poccun. Ilpaponutenem MexIyHapOAHOTO
TeppopuzMa ObT OcH JlaneH- Heys3BUMBIN Tuaep Anbkanasl. A ero LIPY mopoammu
npotuB CCCP B AdraHucraHe,Ho OH HOTOM BBILIEN M3 IOJ KOHTPOJIA M Hayaj
BOCBAaTh TPOTHB BCEX- AMEpHKH, Hampumep ( 3HAMEHHUTBIE HEOOCKpPEOBI) 3TO
rno0anbHas ceTb , Hampumep, B YeyHe M HYKHO HCKaTh JIUAEPOB , YTO Obl
YHUUYTOKUTH BCE TCUCHHUE.

B UYeune ceityac BC€ MOHEMHOTY HOPMAaJIM3Yy€TCs, MHUPHbBIC >KUTEIM HAYMHAIOT
paboTaTh, BOCCTAHABIMBAIOT JIOMA, HO 5l YBEPEH, UTO MPOCTON YEUEHCKUN Hapo ObLT
MPOTHUB, UYTO TyJAa MPHUILIN OaHIbl BO I1aBe ¢ bacaeBbIM , T.e. JIOAM, KOTOPHIX BECh
MU MPU3HAJI, KaK MEXTyHAPOIHBIX TEPPOPUCTOB, C KOTOPHIMU HYKHO OOPOTHCS

N Botr ceiiuac B Karape mmer crmeactBue mo neny yOuicTBa OJHOTO W3 JHUAEpa
YeueHCKHX (DOPMUPOBAHUM , HY 3TO HE BAXKHO , ... JIOAU MTOMMYT, TEJIEBU30D K€ BCE
cMOTpsT.. B omHOM W3 mepegad ObLIO OYEHH CMEIIHO CKAa3aHO O POCCHUUCKUX
criencinyk0ax, To, 4TO Y HUX JUIMHHBIE PYKH , HO KOPDOTKHE HOTH, T. €. HE YCIEBAIOT
ybexarb OTTyAa, Kyda OHH pPyKd MpOTAHYIH. S cuuTaro, 4YTO TEppOpU3M
HEBOP3MO’KHO NMOOEAUTH . DTO MAapTU3aHCKOE OOILEMUPOBEE IBUKEHUE B PE3YIIbTATE
IeCcTBUI, KOTOPOro THOHYT HEBUHHBIE JIto1u.I103TOMY 51 CUMTAI0, YTO 3TO HE TOJIBKO
npob6iema Poccun- 310 obiemupoBas mpodiema.

HyxHO co3maBaTh OCOOEHHBIE CIIEI[ CIy>KOBI, KOTOpPBIE CMOTYT OOpOTBCS C

TeppopusMoM. CTpaHbl, KOTOPHIE MOBEP>KEHBI TEPPOPU3MY JOJDKHBI COOpaTh TPYyMITY
OBICTPOTO pearupoBaHUs , OCHAIIICHHOW COBPEMEHHON TEXHUKOH.
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[16a]

[17]

[18]

[19]

[20]

[21]

Ceituac xu3Hb B Poccum noctatouno Hanpspk€HHas. Pawbiie ObITO HAMHOTO
criokonHee. MHoro TeppakrtoB. Hanerocs, ckopo 1o nmpoiaér. TeppakTsl U Hacuiaue
BCE 3TO CBSJ3aHO C BOMHOM.

3nech 3aMelIanbl OOJNbIINE JIEHBIH, 32 KOMMEPUYECKYIO MPHUObLIb, BCE CBA3AHO C UX
ujeosorueii Baxxaomsma . TpyaHo pa3Oparbesi cpasdy, HYKHO JOJITO HU3y4aThb 3Ty
npoOiieMaTuKy, TMOHSATh MNPUYMHBI Teppopusma. Ho s cumraro, dYTO 3TO
NACOJIOTUYCCKUC KAaKHUe-TO HpI/I‘-II/IHLI. 3TO MyCy.]'II)MaHCTBO, MHOTHEC CYUHUTAKOT €ro
BOHHCTBEHHBIM

[Toromy uro YeuHs, y HUX BCE HJET OT BEpbl, OHU MYCYJIbMaHE, & PyCCKHE OHU
OpUEHTHPOBaHbl Ha EBpomy M eBpONEHCKUMHU METOJaMHU MBITAIOTCS OOpPOTHCS B
Yeuneii.

B Ueune ecth He(i)Tb , 4 BHAYUT MHOI'0 JJCHCT U ITO3TOMY OHU XOTCJIN OTCOCAUHUTLCSA
oT Poccuu. He3zaBucuMoCTH XOTST M BIACTH .

Uro0bl pemuTh 3Ty MpobdieMy HYKHO yOpaThb NPHUYMHY BO3HMKHOBEHHS JTHX
TeppopoB....I[puurHa 3TUX TEPpOPOB — roHEHHs U BoMHA B Yeune ...IIpuunnHa B TOM,
YTO JIIOJSM HE JAOT KUTh TaM I/I€ OHU KWW ...BO3HHMKaeT HEHAaBUCTh MEXIY
JIOJIbMH....9TH JIIOAM HE JOJDKHBI JPYT Jpyra HEHaBUACTH ...OHH XOTAT OBITh
HE3aBUCUMBIMH B CBOEU CTPAHE ...HO K COKAJIICHUIO 3TO MOJIUTHKA....

UepHbIMH J1€7IaMU 3aHUMAIOTCS, MPOJAIOT opyxkwue. OTcCiola U HUIET TEPPOPHU3M,
0COOEHHO B OOJIBIITUX TOPOJIaX.

Her nuxomy nydmre He Oyner. Biactu Oyzaet syuire. Poccust mpoTUB oTCcOeMHEHNS,
IMOTOMY 4TO B Poccun MHOrO Takux MaJICHBKHX, KaK Yeunsa , TOCYJapCTB U €CJIKM OHU
MO3BOJIAT OCOECOUHUTHCS YedyHe u Jpyrue 3axoTAT. TeppopHCTbl Bcero mmupa
MoAAEePKUBAIOT YeuHI0, at0T ACHBTH. .

Hy, KOHE4HO, 3TOT BOIIPOC HaM HE U3BECTEH O KOHILA ..

Hy Hago cMoTpeTs Ha TOro uesnoBeKka KOTophelid Oyaet uepes 10-15 net y Binactu. Kro
oynet no Hero. Kto mpunér Ha cinenyeniue 4 roga k Bnactu. Ocranercs au [1yTun Ha
cien 4 rona. Be€ Oynmer 3aBUCUTH OT SKOHOMUYECKUX U TMOTUTHYECKUX MEPCIICKTHB.
Ecim B cefiuac B 3TH 4 roma XoTs Obl Ha 2-3 % YTO-TO M3MEHHUTHCS TO ATO OyIeT
o4deHb xoporto. Jlyure, 4ToObI OH OBLT MPEEMHHUKOM.

UtoObl OH TPOAOHKAN TOT K€ MyTh. UTOOBI OH MPUACPKHUBAICI TEX KE KyPCOB.
Uto6bl mOTOM emi€ YTO-TO U3MEHMIOCh. UTOOBI B KOHIIE JOCTUTHYTh KOMIIPOMHCCA
MEXIy CTPOrocThio BIacTu U noixyuuts Bce 100 %. Eciau roBoputh 0 nepcnekTuBax,
TO s ceiiyac He MOTY MOXKaJIOBAThCS UTO MHE TIOXO KHUBETCS.
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[22]

[23]

[24]

[25]

[26]

[27]

[28]

Ha nydmie yem Bce mpeapiaymue. OH HeUTpandbHbId. KTO-TO cyuTaer, 4to OH
naccuBHbIA. HO HaM OH HpaBUTHCH.

Hagepnoe, camast 6oibImast mpobiaema -3To podiieMa CBsi3aHHAsI ¢ SKOHOMHUKOW. He
BCEM JTIOJISIM MIPEAOCTABIISIOT padOTy, HE BCEM JIIOSM IJIATIT JOCTOWHYIO 3apIuiary,
HE O BCEX MEHCHOHEPax MOTYT 3a00TUTHCH.....

Bropas 6onbmas nmpobdiema- 3To T0, uto npu Ensiiuae u ['opbadese Oblia pa3BanieHa
Hallla TPOMBIIIIEHHOCTh. OK0J0 60 MPOLEHTOB OBUIO pa3BaJICHO , a cedac HyKHbBI
0oJbIlIMe BIIOXKEHMS, 4YTOOBI BOCCTAaHOBUTH. Ecimu Obl S MOTr IOCOBETOBATH
[Ipe3unenty, 4To aAenaTh, st Ob TOCOBETOBAJ MOIHATH MPOMBIIIIICHHOCTh HA YPOBEHB
60-70 ronos.

[OxoHomusi| Obuta Gojee cTtaOmibHO. M HMCKYCTBEHHBIM 00pa3oM CO3/4aldl TaKou
cpennuii ypoBeHb HukTo Benp He 3Haim, yto Ha 3amazae. M Bce ObUIM JOBOJIBHEIL
JleHbIW TMONyYald BCE€ OJUHAKOBBIC, KaXKIbli MOT TMO3BOJIUTH ce0e MoexaTh Kyaa
yronHo BHyTpu Pocuu, a ceituac Het. EcTh odueHp Ooratbie U OUeHb O€HBIC JIIOIH.

Bce crano qoctynHeiM 1 cBOOOTHBIM. PaHbIie He OBUTIO pa3BUTHS 4acTHOTO OHM3HEca,
Bce OBLIO rOCYIapCTBEHHBIM, T03TOMY M ObLIIO ypoBHUIOBKA. HO M 3T0 HenmpaBUibHO
, ACCKyCTBEHHO BC€ IBITAIIUCH CAEPKUBATH, [I0O3TOMY W Pa3BaJIMIIOCh BCE.

B Omwmxaitmme roasl Poccus Oyaer yiydmiaTh M YKPEIUISTh CBOM OTHOIICHHS C
3ananom. Poccus nomskHa BBIMTH Ha HOBBIM YPOBEHb Pa3BUTHS ...JOJIKHA BCTaTh
BpPOBEHb C JPYIMMH CTpaHaMHU....3TO OYEHb OTpOMHas U Ooraras crpaHa Ooratas u
IPUPOIHBIMU PEeCypcaMy U yMaMHu....00rarasi TaJlaHTaMHU. B AMEPUKY OY€Hb MHOTO
yex>KkaeT.TaM M 3apIuiaThl OOJIbIle M YPOBEHb JKM3HM Jpyroi Poccust muiaercs
TAJIaHTOB M YMOB... €CJIM BCE 3TU TAJaHTHl HE OyIyT ye3xaTh Ha 3amaa To Poccus
OyZIeT pa3BUBAThCA U BBIIIET HA HOBBIM YPOBEHb.

Hano nate unero , 3acenuTs UACHO , YTOOBI MATPUOTU3M MPOIIEN B Hapoae ... HyxHo
MIPUBUTH MATPUOTU3M, JIIO00BH K PoxuHe ....9TO ofHA W3 MpUYHH ... 1100sT 3amafy ,
3arpaHuily... cuutar 4ro Poccus 310 20i1 copt ... Takxke HyX HO pacnpenensiTh
(GUHAHCHI TIO MEJIKUM TopoaaMm ..B MockBe BBICOKHII YPOBEHb Pa3BUTHUS ... a B
MEJKUX ropo/iax OYeHb HU3KUH.

EBpasus, Tak ckazaTb MHOro Hapojna »xuBeT U Asuu, u Ha KaBkase,
Harecrane, Tarapcrane, bamkupun. Muorue B LlenTpanbHoii EBpone, Hampumep,
Cubupb, Henb3sl pa3IeTuTh BCE ITO, HAIla TEPPUTOPHUs, KOTOpas O00beIUHUIACH B
OJIHY CTpaHy.

[TonuTukn OHM Mayo 3HAIOT 00 HCTOPUM, HENb3S pa3leNsITh CTpaHy. ODTO BCHO

HCTOPUIO COCAUHAIIOCH KPOBBIO, IIOTOM. A TOBOPUTH O TOM, ‘ITOGBI pasaciinTb Ha
EBponnty m Asuio Poccuto- 3T0 HenmpaBWwIbHO M OWiIeTaHCKH. Poccus - 3To
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[29]

[30]

[31]

YHUKAJIbHAsg HAITIOJIOBUHY U3 EBpOHBI, HAIlOJIOBUHY H3 Aszun.

B Poccum ecth mpobiiema ¢ TPyJOyCTPOHCTBOM...0COOCHHO MOJIOJIBIX.aJTKOTOIU3M
HapkoMaHnus.... [[Tocne magernss CCCP mHOrMe 1011 noTepsiiu CBO padoTy U] 3T0
OBUIO MPUYMHON HOBOM BOJIHBI ajkoronu3ma. CerogHs MHOTHE JIIOJIU TMHIOT MOTOMY,
YTO OHU HU Y€M HE 3aHATHI. Ecili 4yeJoBeK HEe YUUTCS U HE paboTaeTt, TO eMy OOJbIe
HUYETo He OCTAETCsI KaK MOMTH U BBIIUTb, COOPATHCS C APY3bSIMH

...Celtuac HacTynmuiao BpeMs, KOrja eciu He paboTarh, TO HUYETO HE MOIYUHTCS.
[TosTOMYy NpHBBIKIIME K CTEPEOTHIIAM JIIOJU OHM U OKa3ajach CHUBATbCs, OBLIN
nenpeccuu./ TonbKo CUiIbHBIE JyXOM B IEPUOA KpU3Kca U NoIHIHUCh. [C.]

Benukuii MOTy4uil pyCCKHi sI3bIK
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9.2 Semi structured In Depth Interviews

I used semi-structured In-depth interviews to collect data from my informants.
Questions below show the overall focus point during the interviews, but it is not limited to
only those questions. Depending on the informants, the course of the interviews developed

naturally covering their interests and the topics they wanted to talk about.

QUESTIONS
Introduction

Thank you for accepting to participate in this interview. This research is the partial
fulfillment of the requirement for the degree of Master of Arts in social anthropology. I am
working on identity formation among the Russian youth, and I would like to ask you a few
questions about it. All the data I will collect during this interview will only be used for
research purposes, and your name and all other sensitive data you may give will be
confidential. I will record this interview to use it as part of my research work later. However if
you feel unconfident or want me not to record this interview for any reason, you can tell me to

stop the recording anytime.

General Questions (everybody)

= (Can you please talk about yourself?
* What are your interests?
= Do you work?

Questions about the Russian Federation and USSR (evervbody)

= (Can we talk about Russia? How do you see life in Russia in general?
* (Can you compare and contrast the life style today in Russia with that of USSR?
* How was life during the SSCB?

* How is the relationship of Russia and the West/ Europe/ America/ the world? Where
does Russia belong?

* What is the biggest problem of Russia today?
* What is the biggest difference between USSR and the Russian Federation?

Questions about identity and voung people (evervbody)

* Who is Russian? How do you define Russians?

*  What do young people like in Russia?
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How/what do young people think about the Russian Federation?

What are the problems of young people in Russia?

Who are skinheads?

What do skinheads want?

What/who is cherniy (uepHsrit) and xau (xach)? What is the difference?

What do you think of nationalism in Russia?

Other Questions (will be asked depending on their interests)

What do you think of Glasnost and perestroika?

What do you think of democracy in Russia?

What do you think of corruption in Russia?

How do you find the education system in Russia?

Do you like the education system in Russia?

What are the strong and/or the weak points of the education system in Russia?
How do you see the future in Russia? (in the next ten or fifteen years)

What do you think of terrorism in Russia?

What do you think of religion? How was it before and now?

How is the economy of Russia? What do you think about it?

Is there anything else you would like to add?

Thank you for your participation!
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9.3 Sample Interview”'
9.3.1 The Original Interview
U 3apaBcrByiiTel cHavaJa npeacTaBbTeCh, MOKAJIYHCTA KTO BBI? %

2 N
- 51 A.C*., com odunepa Apmun 6piemero CCCP |, on 6501 odumepom Poccniickoii Apmun,
NOJKOBHUK B 3BaHMM, celdac 3aMECTHTENb OJHOTO U3 MHXKEHEPOB OJHOIO U3 KPYIHBIX

npeanpusTuii Poccuu, npon3Boasimx HeTera3oByro NpoIyKIHIO.

He Oynem Ha3piBaTh 3TO TpEANpHATHE, YTOOBI MO pa3HbIM NPUYMHAM HHKOTO HE
CKOMIIPOMETHPOBATh.
U BbI Tam pabGoTaere?

-Her He s, 3T0 MO#i mama, a MamMa Ha TOM >Xe HpeanpusTHu padortaer OyxrantepoM.Cam s
paboTal0 B KOMIIAHWM 3aHUMAIOIIEHCS AMCKOHTHBIMM Kapramu. S cTyaeHt 4 Kypca

HUCTOpHUUYECKOTO (paKyIbTeTa

U 3Ha4MT BBI Yepe3 roj 3aKkaH4ynBaere?

-11a

U MBI MO’keM IIOTOBOPHUTH O ceroaHsimHei :xu3un B Poccuu? Yrto BbI Aymaere? UTo BbI
cunraere?
-Jla, BBl MOXKeTe 3a/1aBaTh MHE JIFOOBIE BOMPOCHL. Sl MOTY OTBETHUTH , KaK 51 BUXKY KU3Hb, KAKOH

oHa OyieT, 0 Hallel BHyTpeHHEN 1 BHEIIHEH MOJIUTHKE.

U- ceroans kakue npodJembl B Poccuu? Camble 6osbime modaeMpi?

-Camas Gompinasi mpobseMa- 3T0 OOJBIION OrOpOKpaTHueckuil ammapat. E3aar mo mopore ¢
MUTAJIKaMH, a Ha CaMOM JIeJie JIUIsl TPOCTOTO Hapojaa OHU HE JIeNaloT Hu4ero. MHOTHE MOTYT
CO MHOM HE COTJIACUTHCS, HO S CUMTAI0, YTO YHHOBHHKH -3TO TJIaBHas Haia npodiema. OHu

TpPaTAT OOJIBIINE ICHBI'M U3 OI0JKETa CTPaHbl Ha CBOE COAEPKaHMUE.

21 I interviewed all my informants in Russian. The Transcriptions were done by Aliaksei Sakalouski.
*2 This interview made in May 2005, in the dormitory of MSPU.

3 Names are kept anonymous. Only the initials of names are given.
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Bropas Gomnbiias mpobaema- 3To To, uto npu Eneninae u ['opbadeBe Oblia pa3BajieHa Hala
npoMbIIeHHOCTh. Okono 60 % ObuTo pa3BasieHO , a celyac Hy)KHbI OOJIBIIUE BIIOXKECHUS,
YTOOBI BOCCTaHOBUTH. Ecim Obl s Mor mocoBeToBaTh llpesuaeHty, 4ro naenatb, si OBl

MOCOBETOBAJ MOJIHATH MPOMBIIIIEHHOCTh Ha ypoBeHb 60-70 romos.

U 4To0 0b1 BBI CKa3aJIM 0 KOPppyNnuuu?

-Koppynuus- 3to Gombinas npobieMa, CyIIeCTBYET Be3/i€ U B IPAaBOXPAHUTENbHBIX OpraHax v
B KOHTOpax, Ha MeCTax, 1 Ha BBICOKOM YPOBHE M Ha MECTHOM YpPOBHE, B pa3HBIX ropojiax. ITo

npo0eMa, KOTOPYIO Hy>KHO PEIIaTh )KECTKO U CTPOTO.

U- I'oBopsAT, 4TO KOOpyNIHUs 3TO camasi OoJib1iasi npodaema Poccun u, pemus ee,
MOKHO PeLIUTh U 0CTa/IbHbIe NPobJiembl. [lo3TOMY 51 cripocu1 mpo 3To...

- Ja, aTo BaxHas mpobiema- 6opr0a ¢ koppymnuueir Ha Mectax. [loToMy uTO, Hampumep,
XOPOIIMK SKOHOMHUCT HE CMOKET OTKPBITH CBOE JIENI0, TIOTOMY YTO Y HETO HET ONpeAeTICHHOM

CYMMBI, YTOOBI 3aIJIaATUTh YHHOBHHUKAM JJIA TOroO, YTOOBI OHU JaJIn CBOC COrjiacuec Ha 9TO.

EH_IG MHOTUC ACTU B HIKOJAX HC 3HAOT TAKUX MOMCHTOB HCTOPUH, KOTOPBIC BCC NOJIKHBI
3HaTh C TepBoro kiacca. Hampumep, Benukas OrteuectBenHass Boiina.(BOB)*.

CnpammBaems: « Hazosure 3 Benukux crpaxxennss BOB?»

MaxkcuMyM , YTO Ha30BET COBpEMEHHBIN 1 1-KkiacHuK, 3T0-butBa nox MockBoi, IOTOMY YTO
KKIBIH TOJ] OBIBACT NIPA3JHUK B Y€CTh ATOW OMTBBI. MHOTHE MIKOJIEHUKH MOCKBBI HE 3HAIOT,
yTo Obl1a CTanuHTpazcKas OMTBaA, KTO TaM KoMaHaoBall. [loaTomy s cunTaro, 3To TOXKE HAI0
ucrpasiaTe. Hapon, KoTOpbli HE 3HAaeT IepoOMYECKMX MOMEHTOB HCTOPUU=-3TO HapoJ,

KOTOPBIN NOTEPSH.

Ha nmepBoM Kypce HaM cKa3aiu , 4TO YeJIOBEK MOXKET He 3HaTh (PM3UKH U MAaTEMAaTHKHU, HO OH
JMOJKeH 3HaTh MCTOpUI0. TOT 4YenoBeK, KOTOpPBhI HE 3HAeT CBOIO HCTOPHUIO-ITO

HEBEKECTBEHHBINA YEIOBEK.

U. llouemy 310 cayuyaercsa B Poccun?

51 Mory BbICKa3aTh CBOIO TOUKY 3peHHs . Celiyac y Hac INITACHOCTBb U sl MOTY CKa3aThb TO, YTO
IyMaro. S, Kak UCTOPHK, CUMTAI0, YTO IEMOKPAaTUUECKHUN pexXuM mpasieHus B Poccuu 310 He
TOT PEXHUM, KOTOPbII HaM HyXeH. 5] noHnmMaro 3anaaHyro EBpory, OHM HCIIOKOH CTPEMUIINCH

K 3TOMy. Y Hac ObLJIO KpPEHmOCTHOE IMpaBO B TO BpPEMs KaK y HHUX YK€ IPOUCXOIWIN
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PEBOJIIOLIMM, CBEpXKEHHE MOHapxuH. Poccus AOMKHA HAWTH CHIBHOTO 4YeJOBEKa-IHuiaepa,
KOTOPBIA CMOXET cKa3aTh: «BOT 3TO MOXHO, a 3TO Henb3s.» TONBKO TOTJa PYCCKUN Hapos

OyZleT CUIIbHBIM.

Hcropruecku CIIOXKUIOCH Tak. AMEpHKa , HalpuMep, O0poJiach 3a IEMOKPATHIO C AHTIIHEH.
Y Hac xe 3Toro He 0b110 . bblT 11aph, MOTOM TMocTe Haps npuién CTalauH K BIACTH, TOTIa MBI
ObUTH criIbHBL. OH B 4€M TO IPOCUYMTAJICS KaK MHOTHE JyMAIOT , y HETO ObUTH OIIMOKH, OH HE
BepuwiB bora , HO , HaBepHOE, HA TO ObUIM CBOM KaKHWe-TO MPUYHHBI, 4TOOBI HE BepuTh..Ha
CaMoOM JIeJie OH CMOT coOpaTh BOKPYT ceOst HapoJa U He 3psl TOBOPST, UTO B TPYIHBIE BpeMEHa
HapoJ [JOJKeH OBITh CIUIOYeHHBIM. JIfoAu JOMKHBI OOBEIUHATHCSA, HECMOTpS Ha
HaroHanbHOCTH . Ecnm uenoBek w3 ['py3um wunm ApMeHHMH 5TO HE TOBOJ, YTOOBI €ro
oOmxath. S He yBakaro ¢ammcToB, ¢ammsma B Poccun ObITh HE T0DKHO, ToToMy Kak B BOB

Poccus noTepsia 32 MitH YCJIOBCK, 0oJIbIIIE TAKOI'O OBITH HE ,ZLOJ'DKHO!

U- yT0 HacyeT CKHHXHAOB?

Poccuiickue CKMHX3/bI HE 3HAIOT UCTPOMM 3TOTO JBMIXKEHHUS , OHO MONUIO W3 AHriauu . B
AHIIIMM Ha 3TO ObUIA CBOS TPUYHHA- TEPEHACEIICHHE SMMUTPAHTAMHU , KOTOpPBIE CTaJH
JelieBoi paboyaelt cUiIOM , OTHUMalOLIEl paboyre MecTa Y KOPEHHBIX arjindyaH, MO3TOMY
OHM HavaJId OOPOTHCS 32 CBOM MpaBa. ITO €cTh U B Poccuu- mpuesxue- 310 AemieBas padbodas

CHJIa, paGOTaHaTCHHM 3TO BBI'OAHO, YTOOLI YETIOBEK ACIIA TY KC pa60Ty 3a MCHbIINEC JCHBI'U.

JBwkenue (Qamm3ma W HaM3Ma y Hac ecTh . S cuMrTaro, 4TO 3TH JIIOAM HE JIOCTONHBI

YBaXCHUL. He MpaBHUJIbHO YHUKATh YCJIOBCKA 110 paCCOBOMY IIPU3HAKY.

U- YTo 3HAYHUT , KOT12 HA YeJ10BeKA rOBOPSAT «4epPHbIi WM Xa4?

- B moHuMaHWM MHOTHMX MOJIOJABIX JIFOJIEH 3TO BBIXOMIBI M3 A3epOaiikaHa, ApMCHHH,

['py3un, arecrana, YUeunn. U ux He mobst. Ha 3T0 TOXe €CTh CBOM MPUYHHEI.

Yy Hmﬂeﬁ, POAUBIINXCS B Poccuu ecth cBOs ropaocCTs . ..... KOT1a pyCCKasa ACBYIIKa UACT C

HEPYCCKUM TapHEM, AyMaelb : » YTo el pyCCKUX mapHeu He XBaTaeT 7»

Bot takas 60pn0a uuer .
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U-Ecau 0b1 nTanssinen npuexana sBPoccuio, Tol 0b1 eMy cKa3aJ YepHbIii??

-Hy wranegHia MOXHO Yy3HaTh cpazy mno peuu. ..HAramus -370 Bceraku 3amaaHas
EBpona.Korna st Ob11 ManmeHbKui, MOsI pabadyIika pacckas3biBasia, TOPOJ] HAIll HAa3bIBACTCS
Ops3UHO, OT TOTO, YTO TaM >KUJIH UTAIBSHIBL. DTO ObLJIa 3HAMEHUTASI CEMbS, JIIOH, KOTOPhIE
ctpounn Kpemib. Ota 3emius Obuta mojmapeHa MoHeTuuky MBany @pssuny u3 Wramum.
3HAYUT U BO MHE €CTh YaCTHYKA UTAIbIHCKOW KPOBH, MIO3TOMY Sl CUMTAIO0, YTO C YEJIOBEKOM
00011 HAITMOHAIIBHOCTH MOXHO 00IIaThcsl HapaBHBIX. Jlake B crmopTe KomaHaa Tepek u3

I'po3noro(Yeuns)* B3sina kyook Poccuu mo ¢yrbomy.

U-B poccun 1 cabiman Tako: ymom Poccuro ne nonams. A 410 BbI IOHMMAETE MO/
CJIOBOM pPYCCKHii?

- Bonplioe U mMMpPOKOe 3TO MOHATHE- PYCCCKUM, S MPUBEAY BaM Ipumep M3 KHUTH. KHura
ONMUCHIBAaCT Hadaso 2 MuUpOBOIl BOWMHBI, TaM €CTh MOMEHT, KOIZa HEMIbl MOAXOAAT K
Moxaiicky (eopoo 6 Poccuu)* , n Hama ApMus yIepKHBAaIOT yJap TaHKOBOTO KOpITyca, H
HECKOJIbKO HEMIIEB OBLIO B3ATO B IUIEH. Y OJHOIO KOMaHJIupa ObUI BOJAWUTENb TIPY3UH, U
HEMeEI] CKazaJl 3TOMY T'py3uHY :» bl k€ HE TOBOPHUIIL MO-PYCCKH, KAKOU K€ Thl PYCCKHUI.7» A
OH OTBETUJ :» MBI Bce 371ech, Ha BOWHE, pycckue.»T.e pycCKUi-3TO OBLT MPOCTO YENIOBEK,
KOTOPBI CTOMT HANpPOTHB B OKOIE, JIETUT Ha camoJjere, paboTaeT Ha 3aBOJie — BCE 3TO
pycckue. I Mory cka3aTh, Kak UCTOPHK, YTO B TO BOEHHOE BpeMsl Oblia ujes, I B 0o 3a
Ponuny, 3a matepei, nereid. A celdyac CIMIIKOM MHOTO MapTUM, W KaxAash TOJIKAET CBOKO
uaero s Hapona. JomkHa ObiTh onna [laptus onna Biacte. UtoOwl [lapTust nymana ams
Hapoza, a BIAacTh NPUHHUMAJIA PELICHUsS MOXKHIO JIM TaK JeNaTh WK Henb3s. [losToMy Torna

OJIHA MTAPTHS- OJTHO ABMKEHHUS CMOTJIO OOBEUHUTH MHOTO HAPOIOB.

U-Kakoii 0b111a 5ku3Hb B Poccun panbiue, u ceituac. Ectb iu pazauna?

- Kro-to moxer ckazath, uro Bo BpemMeHa CCCP Obuin Ae(UUUTHBIMH TOBApHI, s MOTY
cka3zarb, yTo B CCCP uHXUHEpBI, yUNTENs], BOGHHbIE MOIVIM HOPMAJIBHO >kUTh. OHU MOITIN
IPOKOPMHUTH CEMbIO, HAKONWUTh Ha MalIMHy. BoT Moil nemymika 3a 2 roja HaKkoONWJI Ha

«MockBuu» ((Hedopozou asmomobuns Poccutickou mapku). *

A ceifuac ToBapoB M300MIIe, HO HE KAKIJOMY BCE TO MO KapMmaHy. Eciii Thl HE BOpyellb, TO

IPOCTOMY 4YEJIOBEKY JOCTYNHO KyIUTb MakKCUMyM Mozaenb <« Kurymm»_ ( nedopoeou

asmomobuns Poccutickou mapku).*. Ho ecnmu xopomo mopaboTaTe TO Ha MOJAEPKaHHYIO

UHOMAPKY ( a8mMomoOulb UHOCMPAHHLIX NPou3sooumeriell)* MOKHO cOOpaTh.
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U-A ecsid BaM HYKHO ObLIO ONPeNe/INTh, ceiiuac HeraTuB WM no3utus st Poccun? --

Ceifyac HEraTHB.

U-4T0 BBI AyMaeTe 0 nepecTpoiike U rjacHocTu? YTo BBl NOHMMAaeTe MO ITHMHU
NOHATHUSIMH U YTO OHU M3MeHUW I B Poccun?

-IlepecTpoiika- 3TO HE TOJBKO HM3MEHEHHME 3KOHOMOYECKOTO COCTOSHHUS CTpaHbl, HO U
HepecTpoiiKa MoJUTHYECKOro cTposi. JIubepanusm —3To 1mar Boepes, JeMOKpaTus , TIIaCHOCTb
CJIMIIKOM MHOTO BCET0 M Cpasy MOSIBHIOCH, CBOOOIa cBaimiach Ha Poccuto, M Hapo1 mpocTo
HE 3HaJI, YTO JeJaTh. B TO BpeMs MOSBHJIOCH MHOTO NMapTUid. DTO ObUIO HE HYXHO, MbI ObLIN
O4YEHb CWIBHOU /lep>kaBoil, 1 MOIJIM IOMOTraTh APYTUM, TOMY, KOMY XOTHM. MBI cTapaiuch
JiepKaTbcsi BoeHHOro HeWTpanurera. Ilomoranu Adpuke. Mbl 3HaNIM CBOM HMHTEpPECHl , U
MOTJIM ,COTJIaCHO UM , IIOMOraTh JIPYrMM cTpaHaMm. Mbl YETKO M TBEpAO 3HAJIM , 3TO HaIl
pexum, Oosee aaanTUPOBAHHBIN Ui Hac, yeM ais 3anaaHod EBponbl u Amepuku. Te Mbl
3HAJIM , YTO B T€X CTpaHaX, KOMY MbI IOMOTaJH , CMOXEM J0ObIBaTh MOJIE3HBIE UCKOMAEMBbIE

Heq)TB, ra3 Win aJiMa3bl, COTPYAHNYATh C HUMMU.

A ceituac naxe FOrocnaBus He cmorna cka3aTh 4eTko HATOBckyro mo3unuoo , Jaxe 1o
Upaky. Xots IlyTuH roBOpWJI C TO3WIIMM BOCHHOW TEeOpuH, 4TOo M AdraHucran- 310
MPAKTHYECKH OJHO M TOXE, YTO TO OYEHb CTpaIlHAs MapTh3aHcKas BoWHA. OYeHb TPYAHO
6opotbest ¢ CayJJOBCKUMH CTpaHaAMHU, 3TO TOXke camoe, uto Dpanmus wim AHTIUsS 60poack ¢

IUIEMEHAMH KOYEBHHUKOB. DTO TaKHe KYTKHEC MOMCHTBI UCTOPHH.

S nymato HMpak, MycyibMaHCKasi CTpaHa, OH caM HalJeT TO pycio, MO KOTOPOMY JOJKEH
novtu. I He nymaro , yto npu Camgmama XycceiiHe Mpaky ObUIO IJIOXO, XOTS OH ObUI
KECTOKUM.. DMOApro s CYMTAI0, YTO ATO 3amajHas MOJUTHKA . DTO MPOCTO OOs3HB 3amanga

nepesa yCUJInBaromumcesa pexxKuMoM.

U- na s1 nonnMan. 10 04eHb TpyaHas TeMa. Bece B Mupe rosopsar 06 3rom. Ceroans
Kakue oTHomeHus1 mexny Poccueit u EBponoii?

- Celfyac OTHOLIEHMS XOPOILIWE W MPETEH3UH HM y KOrO HU K KOMY HeT. MoxkeT ObITh He
BbIIUIaYMBalOT aoiru , ocrasmuecs or CCCP 3anany, HO B LI€JIOM OTHOLICHMs TEIUIbIE U
Ipykeckue. MHorue rocyapcrBa COJMMAAPHBI B HEKOTOPBIX BOIpOCaX C HAMH, Kak
,Hampumep, ['epmanus u @panius, KOTOpele HE MojAAepkanu BoWHY B Mpake. ¥ Hac ecth

XOpoLune NpruiaTeIIn B EBpOHC, B KOTOPBIMHU MBI MOKEM O6CY,Z[8.TB MHOT'UC BOIIPOCHI.
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U- A uto Hacuet EBponeiickoro cor3a , Poccusi Toxke xouet Bernynuth B EBpocoros?

- EBpocoro3-31o xopomo st Poccun. IlosiBATHCS BbIX0bI HA MupoBbie peiHKM EBporibl, 115

OKOHOMMUKHU 3TO MEPCIICKTHUBA.

U-A nis Amepuku? Ceiiuac AMepuKa MHOTHM J1aeT KPeauT.

-AMEpUKaHIIbI- 3TO OYeHb XUTpPbHIC JIOIU . Y HHUX HUKOT/Ia HE OBUIO LEIHHOU TEPPUTOPHUHU.
beutr Cesep u IOr, BoliHa 32 HE3aBUCHMOCTH , TPaXKIAHCKAsl BOWHA, IIO0AIBHBIX BOWH, Kak
EBponie He ObuIO0 . AMepHKa BCerja CMOTpena, Kak JII0M HAYMHAIOT BOEBAaTh, €CIU KTO-TO
nobexaan, To mojaepkuBana ux. I[louemy onm momoramu CCCP? Onum Bupenu, 4TO
['epmanus HaumHaa MOOEXKIATh, OHU 3HAIU YTO €CJIU MBI IMPOUTPAEM, TO OHH IPOUTPAIOT

aarnuio, IltaTe u Bce.

Bonbmie Hekomy Oyzaer Bctath Mexay I'epmanueii , CLIA u AHrimei.

U-41 ceifuac X041y nMOroBOpuTh HEMHOI'O 10 APYroi Teme. Sl nmpuexaJ HECKOJIBK M ecsleB
Ha3a/1 U caM BH/ieJl TepoCcTHYeCKui akT B MocKBe M 3T0 ObIBaeT 04eHb 4acTo...UTo BbI
AyMaeTe 0 TeppopHu3Me U no4emMy 310 ectb B Poccnn?

-O10 mpobimema Bcero cmmpa, He TOIbKO Poccum. IlpapoaureneMm MeXmayHapOIHOTO
Teppopusma Obl1 OcH JlameH- Heys3BUMBIH auaep Anbkanasl. A ero I[PV mopoaunu mpotus
CCCP B Adranucrane,H0 OH TIOTOM BBIIIEN U3 IO KOHTPOJIS M Ha4aJl BOCBATh MPOTHB BCEX-
AMepuku, HantpuMep ( 3HaMEHUThIe HeOOCKpeObl) 3TO TIodanbHas CeTh , HanpuMep, B Ueune

" HY>KHO UCKAaTb JIUACPOB , YTO OBl YHHUYTOKHUTDH BCC TCUCHUC.

U-oco0enno B Ueune?

-B Ueune ceifuac Bce MOHEMHOTY HOPMAJIM3YETCsl, MUPHBIC JKUTEIM HAaYWHAIOT PabOTaTh,
BOCCTAHABIIMBAIOT JI0Ma, HO sl YBEpEH, YTO MPOCTOM YeUEHCKUI Hapo] ObLI MPOTHUB, YTO Tya
npunud 0aHael BO TIiaBe ¢ bacaeBbIM , T.e. JIOIM, KOTOPBIX BEChb MHp MpH3HAN, Kak

MEXTyHapOJHBIX TEPPOPUCTOB, C KOTOPHIMU HYKHO OOPOTHCS

U Bor ceituac B Karape uzaer cnenctBue mo aenmy yOuiicTBa OJHOTO M3 JIMAEPA YEUCHCKUX
¢opMHpOBaHUii , HY 3TO HE BaXKHO , .... IO MOHMYT, TEJICBU30p KE BCE CMOTPAT.. B onHOM
U3 mepenad ObUIO OYEHb CMENIHO CKa3aHO O POCCHMCKHX CIICLCITyX0aX, TO, YTO y HHUX
JUTMHHBIE PYyKH , HO KOPOTKHE HOTH, T. €. HE yCIEeBalOT yOeKaTb OTTyAd, KyJa OHH PYKH
OpOTSHYJIU. S CcuuTa, YTO TEPPOPU3M HEBOP3MOXKHO MOOEAUTH . DTO MNapTU3aHCKOE

001eMupoBee ABMKEHUE B PE3YIIbTATE IEUCTBHI, KOTOPOTO THOHYT HEBUHHBIC JIFO/IH.
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[TosToMy s cumraro, 4ro 3TO HE Toubko npodiaema Poccun- 310 0OHIEMHpOBas
npobnema.HykHO co3aBaThb OCOOEHHBIE CIHELl CIIyKOBI, KOTOpbIE CMOIYT OOpOThCS ¢
teppopu3MoM. CTpaHbl, KOTOpBIE TOBEPKEHBI TEPPOPH3MY JOJDKHBI COOpaTh TIpYIITy

OBICTPOTO pearupoBaHUs , OCHAIICHHONW COBPEMEHHON TEXHUKOM.

U-A 4to onm xoTsT? UTo npoucxoauts mexkay Poccueii u Yeuneii?

- 3pmech 3amelaHbl OOJIBIIME JAEHBIM, 32 KOMMEPYECKYI0 NpPHUOBLIb, BCE CBS3aHO C HUX
uaeonorueil Baxxabusma. TpyaHo pa3OpaTbcs cpaszy, HYXKHO JIOITO H3y4aTb 3Ty
npoOJIeMaTuKy, MOHATh NMPUYMHBI Teppopu3ma. Ho s cumTaro, 4To 3TO HACONOTHYECKHE

KaKHue-TO IMPUYUHBI. 910 MYCYJIIBMAaHCTBO, MHOTHC CYHUTAIOT €0 BOMHCTBCHHBIM

U-A uto HacyeT pequruu B Poccun? Kak 06110 panbiie , MeHblIIe JII0eld Bepuiu ?
ceifvyac ke MO’KHO FOBOPUTH CBOOOTHO O peJTUruu?

- S 3arpyasstock, panbmie [IpaBocimaBue ObLTO HeNerajabHO, ceifuac 3To momyisipHo. Ilo
TEJEBU30PY MHOTUX IOJIUTHKOB IOKA3BIBAKOT, XOAAT B IEPKOBb, OHU CYUTAIOT Pa3 OHHU XOAAT

TO Y HApOJ, MOUJIET.

OTO CIIOKHBIH BOIIPOC,0AHO3HAYHO OTBCTUTL HECJIL3s, PAHBUIC 3aKPLIBAJIMCh XpaMbI, a ceiiuac
BCC BOCCTAaHABJIMBACTHECA W BCC XOIAT B XpaMbl, MOXKCT OBITE 3TO H Xopomo, 41O
BOCTAHABJIMBACTCA AYXOBHasA KYJIbTypa. A MOXeT OBITb XOOUTh B XpaM JIsI MHOTHUX 3TO

IMpoCTO AaHb MOJE....

U- Poccust 310 60Jib1IasA cTPaHa- yacTh B EBpone, yacth B A3uu. I'1e BbI BUgHTE
Poccuro?

-EBpa3ust , Tak cka3aTh ... MHOIO Hapojaa kuBeT U Asuu, u Ha Kaskaze,
Harecrane, Tatapcrane, bamkupun. Muorue B Llentpansnoit EBpone, nanpumep, Cubups,

HEJb3$ pa3/ieUTh BCE 3TO, HAIlla TEPPUTOPUS, KOTOPast 00bEJUHIIIACH B OJIHY CTpaHy.

[TonuTHKM OHM Malo 3HAIOT 00 HCTOPUH, HENb3s pa3leNsiTh CTpaHy. DTO BCIO HCTOPHUIO
COEJIMHAIOCH KPOBBIO, ITOTOM. A TOBOPUTH O TOM, YTOOBI pa3nenuTh Ha EBpomy u A3zuio

Poccuro- ato HCIPABUJIBHO U JUJICTAHCKHU.

Poccus - 310 yHHKanbHAs HanoJI0OBUHY K3 EBporbl, HaroioBUHy U3 A3uu.

120



U-A1 xouy 3agath Bonpoc o Typuun. Ceiiuac BPoccun mHoro 6usnecmenon u3 Typuuu,
MHOT0 cTpoek. Uro swoau xymat o Typuuu B Poccun? Kakoe oTHOIIeHHE MEKTY
Typumueii u Poccueii. I ocobeHHO HHTepecylOCh ITUM, TOTOMY 4TO 1 U3 Typuuu.

-ITo-moemy mexnay Poccueid n Typuued HET pa3HOIIacui, UEHAThCA TYPEUKHE CTPOUTEIIH.
MHorue 31aH1s MTOCTOPOEHBI TNO0 OoarapamMu IMO0 TypKaMH .

U- MHoro TtoBapoB u3 Typuun?

-Jla , MHOTO.... B Typnuu aemessie JparoueHHOCTH, 30JI0TO.

bonpmmm cnpocoM MoJIb3yHOTCS TyPEeLUKUE KypopThl. XOTS S CYUTAKO, YTO JIy4IlIe POCCUMCKUX
PEK U 03€p HET HUYETO.

U-a 4T0 poccusiHe TyMalOT 0 TypPeUKHUX JHAAX?

- HOpMaJ'II)HO oTHOCATCI. MBI K BaMm OTAbIXaTh, BBl K HAM pa60TaTI).

HopmanbHble 5KOHOMUYECKHE OTHOLIEHUs. MBI BKJIaJbIBa€M JEHBI'M B Ball TYPUCTUUYECKUN
Ou3HEC, a Bbl 3aHUMETECH CTPOUTEIHCTBOM .

U-uto BBI Aymaete o Ilyrune?

-Brnagumup BrnagumupoBud- 310 OTAEIbHAs TeMa. DTO Hail Bosos, Hy 4TO 0 HEM FOBOPUTH?
OH co0oii moka3bIBaeT 370pOBBI 00pa3 HAIMK, HE TILET U HEe KyPHUT, 3aHUMACThCS N300 U
npoasuraer cnopt. [lytun sto myummii Bapuant nis Pocuu. [locmoTpum, 4To OH caenaer

quist Poccun. 4 roga -3To moka Manslid cpok. Henb3st ero cTporo cyautb, HOCMOTPHUM.

U-1 3HA10 BBI y7Ke YCTAJIU, HO Sl X041y 33/1aTh ellle HeCK0JIbKO BOPOCOB, IOTOMY 4TO BbI
MHOr0 3HaeTe 0 Poccum M 3T0 0UeHb HHTepecHO. S BUIKY 3/1ech OUeHb MHOT0 KMTaiileB.
S BasieTbes 1M 3TO IPo0JIeMoii IS Bamell ctpanbl ? OHu padoTaloT 31ech, 1 MHe
HUHTEPEeCHO, YTO JIIJH AYMAKOT 0 HUX?

- C kuraiinamu — 310 npyx06a HaponoB) CCCP u Kurait apyxunu. beuio ocBoboxaeHue
Kurasa coserckumu Boiickamu B aBrycte 1945 rona. Celiuac MHOTO KUTAHIEB MPUE3KAIOT

cioga Ha y4deOy .Jltogm cumTaroT, 4ro Harie oOpa30BaHHE XOpPOIICe-yCTh MPHUE3KAIOT U

y4arbCs.-

Y..Moii nocaeanuii Bonpoc. Yro Bul gymaere o oOyaymem B Poccun. Hepes 10-15 ser?

- Hy Hago cmotpeTs Ha TOro denoBeka KOTopbliit Oynet uepes 10-15 net y Binactu. Kto Oyner

1o Hero. Kto npuzaér Ha cnenyemue 4 rona x Binactu. Ocranercs au [lytun Ha cinen 4 roga.
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Bc€ OyaeT 3aBUCHTHh OT SKOHOMHUYECKHUX U TTOJIMTUYECKUX MepCcreKTHB. Eciu B ceituac B 3tu 4
rofa xotsa 06l Ha 2-3 % 4YTO-TO U3MEHHUTHCS TO 3TO OyAeT oYeHb Xxopoiio. Jlydiie, 4ToObl OH

OBLIT IPEEMHUKOM.

YtoOBsl OH MPOAOKAIT TOT K€ MyTh. UTOOBI OH MPHUIAEPKHUBAICI TEX XK€ KypcoB. UTOOBI
NOTOM emi€ 4TO-TO H3MEHMIOCh. UTOOBI B KOHIIE JOCTUTHYTH KOMIIPOMHCCA MEXIY
CTPOTOCThIO BiIacTH U nostyduth Bce 100 %. Ecim roBoputh 0 nmepcnekTuBax, To s ceiuac He

MOTY IIOXKaJIOBATHCA UTO MHE ITIJIOXO JKUBETCS

Y ....Bam mioxo?

- Her ,HaO60pOT S HC MOTY IIOKaJIOBATHCA HA KU3Hb. becnnatnoe O6p8.30BaHI/Ie

Y ....locaexgnunii BOMPOC...4TO ObI BbI €lI¢ XOTeJH CKA3aTh?

Cuuraro, 4TO HY»KHO BCEM CTpaHaM JIPY>KUTh, HUKOT/Ia HE ccoputhes. S Mmory ckazate bymry:
”bym, yiau u3 Upaka. He napsiBaiica Ha npobnembl. Hapon He moiMET TeOs, TaM TMOHYT
HEBUHHBIE JIIOAM W3 TBOeW ke apmuu’ . Kaxaplii Hapoa HWMeeT NpaBO Ha CBOE
CaMOOIPEe/IeIICHNE,eCITH OH CYBEpEHEH U HE BXOJIUT B YacTh KaKoro- 1nbo rocyaapctea. Eciu
01 Jlarectan u YeuHs He BXoAwiu B coctaB Poccun, a Bc€ Obut0 ObI IO-Ipyromy. Hukto He
MPHUHY X1 UX BXOJIUTH B cocTaB Poccnn. MHOTHE M3 HUX OBUTH PaJibl, TaK KaK JUIsI HUX 3TO

03Ha4aJIO BO3MOXKHOCTb pa3BUTHUS.

9.3.2 [English Translation of the Interview

U: Hello, First, can you please introduce yourself?

-I am A. C, the son of a former Soviet Army officer. He was an officer in the Russian Army
with the rank of colonel; now a deputy engineer of a major Russian enterprise, which

produces oil and gas products.

We will not give the name of this enterprise in order to not compromise anyone for a number
of reasons
U: Do you work there?

-No, I don’t. It is my father, but my mother works in the same company as an accountant. [
work in a company dealing with discount cards. I am a fourth year student in the history

department.
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U: It means you are going to graduate in one year?

- Yes.

U Can we talk life in Russia today? What you do think about it? How do you see it ?

-Yes, you can ask me any question. I can answer it as I see life and how it will in our domestic

and foreign politics.

U: Which problems are there today in Russia? What is the most important problem in
Russia?

-The most important problem in Russia is bureaucracy. They drive along the road with
flashers, but in reality they do nothing for ordinary people. Many people may disagree with
me, but I think our main problem is our officials. They spend a lot of money from the budget

for their upkeep.

The second big problem is that our industry was collapsed during Yeltsin and Gorbachev's
lifetime. Around 60 percent was collapsed, and now big investments are necessary to restore
it again. If I could advise the President what to do, I would advise him to raise the level of

industry 60 to 70 percent yearly.

U: What would you say about corruption?

-Corruption is a major problem. It is everywhere. It is in the law enforcement organs and
offices, both in high and low levels, in different cities. It is a problem which should be dealt

rigidly and strictly.

U: People say that corruption is the most important problem in Russia. If you can solve
this problem, you can solve rest of the problems. This is why I asked this...

-Yes, this is an important problem, the struggle against corruption. For example a good
economist is not able to start his own business because he does not have the specific sum to

pay to officials so that they would give their agreement on it.

Yet many children in schools do not know some moments in history that they all should know
in the first grade. For example, the World War II (WWII). If you asked them to name three
great battles during the WWIL.
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The maximum that a contemporary 11-class pupil can name is the battle near Moscow,
because every year there is a holiday in the honor of this battle. Many schoolboys in Moscow
do not know about the Stalingrad battle and who commanded there. This is why I think that
this must be corrected. People, who do not know the heroic moments of history, are people

who are lost

In the first year of school, we were told that people may not know physics and mathematics,

but he must know history. A man who does not know his story is an ignorant person.

U: Why is this happening in Russia?

-I can express my point of view. Now I think I can say that we have glasnost. As a historian, |
think that a democratic regime of administration in Russia is not the regime which we need
[which is necessary for us]. [ understand that the West Europe strived for it [democracy] since
old times. We had serfdom when they had already a revolution to overthrow the monarchy.
Russia must find a strong leader who can say, “This is possible, and this is not possible.” Only

then Russian people will be strong.

Historically it happened like this. For example America fought for democracy against
England. We did not have this. There was the tsar then after the tsar Stalin came to power.
Then we were strong. But he miscalculated about something as many people think: he made
mistakes, he didn't believe in God...But maybe he had his reasons not to believe in God. In
fact, he managed to gather people around him, and as people wisely say, that in hard times
people must unite, despite [their] nationality. If a person is from Georgia or Armenia, this
should not be a cause to offend him. I do not respect fascists; in Russia there should be no

fascism because in the WWII Russia lost 32 million people. This should not happen again!

U: What about skinheads?

-Russian skinheads do not know the history of this movement. It came from England. England
had its reason: the overpopulation of immigrants which became the cheap labor force. They
[immigrants] took work places of the native English, and therefore they [English] started to
fight for their rights. This exists in Russia too - foreigners - this cheap labor force, it's

advantageous for the employers that people do the same job for less money
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We have the movement of fascism and Nazism. I think that these people are not worthy of
Respect. Movement of fascism and Nazism, we have. I believe that these people are not

worthy of respect. It is not correct to humiliate people on their race.

U: What does it mean when someone says “cherniy” or “hach”?

-In the mind of many young people they [cherniy, uepnsrii] are people descending from
Azerbaijan, Armenia, Georgia, Daghestan, and Chechnya. And they (young people) do not
love them. They also have their reasons for that. People who were born in Russia have pride
in themselves.... When a Russian girl dates a non-Russian fellow, they think “What, a

Russian fellow is not sufficient for her?” There is such a fight going on.

U: If an Italian came to Russia? Would he still be called “cherniy”?

- Well an Italian can be understood immediately from his speech. ... Italy is still Western
Europe. When I was small, my great-grandmother said that our city is called Fryazino because
Italians lived there. It was a famous family, who constructed the Kremlin. This land was given
to minter Ivan fryazin from Italy. This means there is also some Italian blood in me. Therefore
I think that people from any nationality I think that people from any nationality can
communicate as equals [with each other]. Even in sport the team “Terek” from Grozny took

the cup of Russia in football

U- I heard this in Russia: “the intellect cannot conceive Russia”. What do you

understand about the word Russian?

-Most of it is the mentality. Russian. I will give you an example from a book. The book
mentions the beginning of the Second World War: In the book there is a story (moment) when
Germans approach Mozhaisk (a city in Russia), our army captured the German tanks and
several Germans were taken as prisoners of war. One of those Germans said to one of our
Georgian soldier: “You do not even speak in Russian, how come you are Russian?”’ But he

[the soldier] answered: “We are all here for the war of Russians.”

Russian- this was anyone who stood in the trench; who flew the plane; who worked at
factories. They were [are] all Russians. As a historian, I can say that during the war times
there was the idea to fight for the motherland, for mothers and children. But now there are too

many parties and each of them pushes its own idea for people. There should be one party, one
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authority that the party would think for people. The authority would take decisions if it is
possible to do something or not. So when there is one party, one movement can unite many

people.

U: How was life in Russia before and now? Is there any difference?

-Someone can say that in the times of the USSR products were in short supply. I can say that
engineers, teachers, servicemen could have normal lives in the USSR. They could feed their
family, accumulate enough money for a car. Here, my grand-dad accumulated enough money

for "Muscovite" [a cheap Russian car model] in two years *

Now products are enough products, but not everybody can afford it. If you do not steal,
“Zhiguli” [a cheap Russian car model] is the maximum model that is available to buy for an

ordinary person. But if one works hard, one can buy a second hand foreign car.

U: If it was necessary for you to choose, is it negative or positive now for Russia?

Now it is negative.

U: What do you think about perestroika and glasnost? What do you understand under

these concepts and how did they change Russia?

-Perestroika is not just the change of the economic state of the country, but also the
reconstruction of the political system. Liberalism is a step forward. Democracy, glasnost too
many things have appeared in a very short time. Freedom fell on Russia, it came so suddenly,
and people just did not know what to do. A lot of parties appeared at t that time. This was not
necessary. We had a very strong state and could help whoever we wanted. We held the
neutrality of the military. We helped Africa. We knew our interests, and according to them,
we could help other countries. We clearly and firmly knew that our regime suited us more
than to Western Europe and America. We know that in those countries, whom we helped we

would be able to extract minerals oil, gas and diamonds, and cooperated with them.

But now even Yugoslavia could not clearly say the position of Nato, even on Iraq. Although
Putin spoke from a position of a military theory that Afghanistan is almost the same, it is a

very terrible guerrilla war. It is very difficult to fight with the Saudi countries. It is the same
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as, France or England fought with the tribes of nomads. These are such terrible moments of

history.

I think Iraq is a Muslim country, it will find itself the way to go. I do not think that Iraq was
bad with Saddam Hussein, although he was cruel. Embargo, I think, that is a western sort of

policy. Basically, they fear that regime, which grows stronger.

U: Yes I understand. This is a very difficult topic. The whole world talks about this.

Today how is the relationship between Russia and Europe?

Now the relations are good and there are no claims from each other. Maybe the remaining
debts from the USSR to the West are not being paid, but more or less the level of relationship
is warm and friendly. Many states have the same position with us in some questions; for
example Germany, France who did not support the war in Iraq. We have good friends [pals]

in Europe, that we can discuss many questions with them.

U: How about the EU? Russia also wants to join the EU?

EU is good for Russia. It opens new ways to the world market of Europe; it is promising for

the economy.
U: and [what do you think] for Americans? Now American gives credit to many

Americans are very smart [cunning] people. They have never had a coherent territory. There
was the North and South, the war for independence, the civil war, a global war. In Europe it
was not like this. America has always watched when people started to fight: when someone
won, Americans supported them. Why did they help the USSR? They saw that Germany
started to win; they knew that if we had lost the war, they would have lost England, and all the

States.

U: Now I want to talk about another topic a bit. I came here a few months ago and saw
terrorist attacks in Moscow myself. And it happens quite often. What do you think of

terrorism and why is this happening in Russia?

-This is a problem of the entire world, not only Russia. The ancestor of international terrorism
was Bin laden, the invulnerable leader of Al-Qaeda. It is CIA created him [literally gave birth]

in Afghanistan against USSR, but he then went out of control and started a war against
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America, for example (the famous skyscrapers). This is a global network, for example, in

Chechnya it is necessary to search for the leaders to destroy the flow.

U: particularly in Chechnya?

-In Chechnya now everything is getting gradually normalized. Innocent civilians begin to
work, restore houses, but I simply believe that the people of Chechnya were against the band
headed by Basaev. For example the people, with whom it is necessary to fight; the people

whom the entire world recognized as international terrorists.

And now in Qatar the consequence is the killing of one of the leaders of the Chechen
formation, well this is not important. People will understand; everybody watches TV. During
one of the broadcasts, there was a ridiculous report about the Russian special services that
they have long hands, but short feet, i.e. they cannot manage to run away from where they
stretched their hand. I think terrorism is impossible to beat. This is a world wide partisan
movement, and its consequence is perishing the innocent people. I think this is not only the

problem of Russia but the problem of the whole world.

It's necessary to establish special services. The countries devastated from terrorism must

gather groups that can respond quickly; groups equipped with the contemporary technology.

U: But what do they want? What is happening between Russia and Chechnya?

-Here it is big money involved for commercial profit. Everything is connected with their
ideology of Wahhabism. It is difficult to gain an understanding immediately, one needs to
study this problem for a long time to understand the reasons of terrorism. But I think the

reasons are ideological. This is Islam; many people think that Islam is militant

U: How about religion in Russia? How was it before? Is it possible to talk about religion
freely now?

-I am at a loss. Earlier orthodoxy was not legal. , now it is popular. On television they show
many politicians going to church. Politicians think that if they go, people will go too. This is a
complicated question, and it is not possible to answer it unambiguously: before, temples were
closed, but now all of them are restored and everyone goes to temples. This can be either good
that the spiritual culture is restored, or for many people it is just paying tribute to the fashion,

and this is why they may be going to temples.
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U- Russia, it is a big country, partially in Europe, partially in Asia. Where do you see
Russia?

-Eurasia, so to say. Many people live in Asia, in the Caucasus, Dagestan, Tatarstan,
Bashkiriya. . Many live in the central Europe. For example, one should not separate Siberia

from them. It is our territory, which united the country.

Politicians, they know little about the history. One is not allowed to divide the country. This
entire history was combined by blood. But they speak about dividing the Russia into two:

Europe and Asia. This is not right, and it is dilettantism.

Russia is both in Europe and Asia, and this is unique

U- I want ask a question about Turkey. Now there are many businessmen in Russia
from Turkey, many construction sites, What do people think about Turkey? How is the
relationship between Turkey and Russia? I am particularly interested in this because I

am from Turkey.

-In my opinion there are no differences between Turkey and Russia. Many buildings are

constructed by either Bulgarians or Turks.

U: Many products from Turkey?

-Yes many. Cheap jewellery, gold in Turkey. There is big demand for Turkish resorts

although I believe that there are better rivers and lakes.

U: And What do Russians think about Turkish people?

-Normal. We rest in your country and you work in our country. Normal economic relations.

We invest our money in your tourism business and you build constructions.

U: What do you think of Putin?

-Vladimir Vladimirovich is a separate topic. Is it our hobby to talk about him? He shows a
healthy means of a nation. He does not drink or smoke; he does Judo and promotes sports.
Putin is the best option for Russia. Let us see what he will do for Russia. Four years is still a

little time. It is not possible to judge him strictly. Let us see.
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U: I know that you are tired, but I want to ask a few more questions because you know a
lot about Russia and it is very interesting. I see here many Chinese people. Is this a
problem for your country? They work here, and I am interested in what people think

about them?

With Chinese people: it is the friendship of peoples. Russians and Chinese people are friendly
It was the release of Chinese and Soviet troops in August 1945. Now many Chinese people

are coming here to study. People think that our education is better. They come and study.

U: My last question: what do you think about the future in Russia, in 10 or 15 years?

-Well it is necessary to look at the person who will be in power in the next 10 to 15 years.
Who will be it. Who will have the power for the next four years. It seems that Putin will
remain for four years. Everything depends on the economic and political perspectives. Now, if
we can change it even only 2 to 3 percent in those four years everything will be very good. It

is better, if he was the successor of himself.

So that he would continue in the same way.. So that he would stick to the same course. So that
then something would change. So that in the end [one] would compromise; the strictness of
power and to have all the 100 percent. if one speaks about perspectives, then, now, I cannot

complain that I live badly

U: Is it bad for you (life)?

-No, on the contrary. I cannot complain. Free education.

U: last question: what would you like to say more?

-I believe that all countries should be friends, never quarrel with each other. I can say to Bush,
“Bush, walk out of Iraq. People will not understand you. ,Innocent people die.” Every people
has the right to self-determination, if people have sovereignty and they are not part of any
state. If Dagestan and Chechnya were not part of Russia, and it would be all different. No one
is forced to participate in Russia. Many of them were happy because it meant to development

for them.
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9.4 The List of Key Informants

The following list consists of my key informants. It includes all the informants that I
cited in the thesis and the ones that do not directly exist in the thesis, but who were yet

important informants.

Name Age Gender Occupation

A. 18 Male Sociology, first year student, he provided me access to many
international students from the Middle East due to his interest in
Arabic.

A.C. 22 Male History student, fourth year student. A friend of my informant D.
I knew him little, but he provided me essential information about
Russian culture.

D. 18 Female  Will be stylist, and a hair dresser, second year student.

F.G1 23 Male Fine art student, third year student..

F.G2 22 Female Fine art student, third year student.

F.G3 22 Male Fine art student, third year student.

L. 21 Male Free lance, my closest informant who invited me to Kurchatov.

K. 24 Male Graduate student, International relations, my first informant both
in Turkey and Russia.

Ka. 19 Female Fine arts student, second year, close friend. She invited me to

Suzdal She helped me with Russian, and I helped her with

English .
M. 22 Male Physics, second year student, one of my closest informants.
S. 22 Male Natural sciences, second year student, my gate keeper.
T. 21 Female Studied English literature and Russian literature, fourth year

student, close friend. She helped me a lot with Russian and
Russian culture.

Y. 19 Male Electronics, second year student.

Z. 20 Male History, from Caucasus region, we discussed a lot about Russia.
He provided me comparative reasoning of both Russian students

and students from Caucasus region.
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9.5 Sample Language Diary
9.5.1 Introduction

This is a day-by-day-kept diary, originally in English, for my progress in Russian
between 29.12.2003 and 5.06.2004. I had two reasons to keep this diary. The first reason was
to note my progress in the language. It involves some of my encounters with Russians, their
language and culture, and my thoughts about these issues at the time of happening. Through
this diary one can trace my progress in the language and the problems I had faced in the field
mostly in terms of language acquisition. Second, some years ago, I was influenced by Wilga
M. River’s similar diary for Spanish language to provide case-study material.** For the very
same reason | wanted to provide some case-study material: to this end this diary should be

seen as a sophisticated, Turkish, language learner’s encounters with Russian.

Although this diary kept day by day, there are a few exceptions of this such as when I
did not have the opportunity to take daily notes, or when I forgot to write an entry on the day
of happening but incorporated at a later date. Yet such entries are mentioned in the diary as
well as long as I remembered to note them down in the original diary, but such cases are

actually rare.

Notes that are introduced within brackets mean that I added them while I was typing
the diary, but they did not exist in the original one. However such notes should be taken as the
natural part of the diary because they were the ideas in my mind when I was making the
actual entries. In addition to this I should mention that I sometimes preferred not include a
few entries which originally existed in the original manuscript. This choice was to keep my
informants anonymous and there are a few entries that are rather private in nature, and I was
not willing to add them. Such cases are noted in the diary although there are only a few
instances. Finally for clarity, and style I did change the word order of my entries or the flow
of ideas, and frequently the sentence constructions along with some words, but these changes

add no more than the intended purpose and otherwise is noted as mentioned above.

The actual diary is kept until the last day I left Russia. Yet here I only added my

entries for January and a few days in February.

** Rivers, M., Wilga. Teaching Foreign Language Skills. 2 ed.,Chicago Press: 1981
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30.12. 2003 (my first entry one day after my arrival)

31.

Things turned out to be a bit different than I had expected with my scholarship. Due to
the problems with registration and accommodation, I lost my enthusiasm a bit and did
not register as much as I did yesterday.

When I am upset I tend to swear in German silently.
I try to speak English, but not many people can speak English.

I find my way asking people in Russian. First [ try English. If I get no reply, I go in
Russian.

Face expressions tend to work. If you look puzzled and helpless, they try to help you.
People start speaking English only when you look helpless.

In the afternoon, I got more energetic. I slowly started registering again. I learned the
word kJeii: glue.

I really feel annoyed when people start almost shouting when I cannot understand
them.

I bought a can of coke from a drugstore. I could not follow everything the shop keeper
told me, and I thought [due to somewhat his high tone] he swore at me. I went in
Turkish saying, “I cannot understand you Dude!” As a reply the guy asked me where I
was from in a polite and friendly way. We spoke for a minute or two. I realized that 1
was [obviously] wrong in my assumption and reaction.

I have to learn how to say “something” in Russian. I want to say can/may I ask you
something, but I cannot since I do not know it. Instead I say, “MoxHO Bam
cpremeBarts...” [ is it possible to ask you...]

. 2003

While I was waiting in the registration line at the faculty, I talked with a Chinese girl
for half an hour. We managed to talk. She had to simplify her structures and
vocabulary whereas I had to use facial expressions a lot. Nevertheless it was a friendly
chat.

My first informal contact with a native speaker. I think I understood her.

I can follow the instructions at metro better.

I imitate and repeat what I hear other people say to improve my pronunciation.
I still swear in German silently.

There is a problem with my spelling in English. Although I rarely make spelling
mistakes, my friend from Istanbul with whom I correspond in English asked me what
happened with my spelling because it was full of mistakes, for example I wrote,
[several times], “kome” instead of “come”.

I learned mpa3anuk, yaaya, skaib, OMa3AblBaTh/ONa3aaTh

In red Square, I met an American group. We spoke English, and I was very pleased
with that. We ran a long conversation. There were many people around us, and they
wanted to speak with us. I translated between them and our group. I realized that
despite my weaknesses I can speak Russian
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After the blast near my ear [firework] I swore loudly in German—Schisse.

01.01.2004

I met Konstantin [a friend, an informant and formerly my Russian teacher from
Turkey who also speaks fluent Turkish]. We went to his flat, and he introduced me to
his sister. We spoke English, Russian and Turkish. When I feel relaxed, I speak better
Russian.

A few new words: moctenenno: gradually; mepeconka: umsteigen; aex mopa3s [loosely
the equivalent of Santa Claus]; cuerypouka [a very beautiful woman—seen as the
daughter of nen mopa3s]; coroBoe kounbio: the avenue which circles around Moscow

I learned that actually there is a difference between “c HOBbIM romom™ and “c HOBBIM
rogom” (the stress must fall on the first o on rogom).The latter one means “happy new
year” literally “for the new year” where the former one means “for the new reptiles”. |
felt embarrassed since I used both of them alternatively.

Bits by bits I understand more.
Yesterday and today, I studied how to ask directions; it immediately made a difference.

Romanian interrupts when I speak Russian. [I was often speaking Romanian before I
arrived Moscow]

02.01.2004

Etiquettes are different for many things. When people are shopping it is very different
than [ am used to it [it made certain things more difficult for me to follow such as non-
verbal communication]

Is there a way to learn motion verbs easily? Someone has to take the sting out of it!
I am still listening to the native speakers. I wish I had brought a radio.

I ask people how to get to the metro station or other places for the sake of practice. I
seem to understand. I noticed that older people are more understanding.

04.01.2004

I learned ten new words about transportation.

05.01.2004

Today I spoke with different people in various languages [English, German, Russian,
and Turkish]. I had to speak with some international relations students whose Turkish
was more or less fluent. Then I had to speak German with a female student and
[Russian and English on other occasions]. I used my four languages effectively. To my
surprise, this did not cause any problems. Occasionally, when I speak one language
after another and particularly when I continue switching them, I tend to substitute
words from other languages. This time, it happened only once or twice; yet after |
spoke German for about twenty minutes, I noticed that I was substituting German
sentence structure while speaking Russian (particularly rule of 123 or 321; [for
example “3adrpa mouny s B kuno” instead of “s 3adrpa mouny B kuHO’]—"ich gehe
morgen ins Kino”/“morgen gehe ich ins Kino”).
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In the morning, I had to introduce myself in Russian to my new classmates. Before my
class was arranged, a Russian lady [head of the department of Russian prep school]
interviewed me to decide my level in Russian. Interestingly, I could understand her
extremely well and made myself clear [equally well]. Is it because she is used to
working with foreigners?

After hesitating for a while and taking my approval she asked me to join a group of
students which was actually quite ahead of me® (an advanced group).*’.

Now I can understand people a bit better but my sentences are fragmented.

In the Evening I spoke with a Chinese girl for half an hour, and it was very difficult to
follow her because she asked questions about my profession and its details. I felt all
my brain cells working [and searching] for words and expressions. This feeling is very
similar to the one I had in Germany in 1996 when I was there for the first time. From
that experience, I know that if I practice, I will learn soon, but I am afraid incase I fail
[Actually I was rather overwhelmed by what was to come and how much I had to
study to learn Russian].

06.01.2004

I started communicating more with natives. Now I can follow them better if I have a
clue about the subject.

Today I talked with the manager (M.) of my department. She phoned the manager of
the hostel. I could follow almost everything with the help of two key words: mnartuts
(to pay) and [ckanman] (scandal). Key words are like parachutes.

When people ask me directions or similar things, I avoid any conversation by saying
“s roopto He MHOTO To-pyckun” (I speak Russian a little). I think, my avoiding such
questions is not only a language problem but also the lack of any practical knowledge
of Moscow. I cannot dare answer.

In the evening I met three teenagers, and with one of them I spent the rest of the
evening. I seriously realized that in real case situations involving social conversations
[real colloquial conversation] I am at an infant level. We had to speak both English
and Russian to communicate. Their spoken English was roughly equal to that of my
Russian but their level of comprehension was way better than my comprehension of
Russian. Thus I admitted to myself that I had much more to do before I come to
understand [rapid] Russian and its slang.

My trophies of the night, in terms of languages, are two new expressions: oymH (f*)
and THI KJIEBBI 4yBOK (you are a cool guy).”’.

I always tend to perform better than my actual level at such interviews due to practice. I have the skill to avoid

complex constructions while giving most of the answers that the interviewer would like to hear.

26 Then I had assessed them as an advanced group. Yet, now, I think upper intermediate or pre advanced would

have described them better.

*" the former word is used very often like its English counterpart, and, to my best knowledge, it is milder than it

is English equivalent; yet the latter expression would, as it was confirmed by a number of native speakers, only

be used by teenagers, and it is not as cool as it actually sounds.
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07.01.2004

Today I went skating with native speakers. I tried to speak with them as much as
possible. Later on an Azeri guy joined us who could also speak fluent Turkish. He,
two other guys from our group, and I went to a pub. We started talking but somehow I
was really lazy. I spoke Russian very little.

At 2:30 am I encountered a real problem. The doors of the hostel were locked, and 1
was not warned that they are always locked at 12:00 am. I talked with the security in
Russian unexpectedly fluent like. After talking and bargaining for a while, he let me in
for some Rubles. I could not believe that I could bargain with him [very successfully].

08.01.2004

I had my first real class with my time-table, books and notebooks.

During the class, I noticed that I was going to be mostly on my own [in terms of group
synergy| because nine Chinese students and I did not really make much sense together.
I realized that class members are important in language learning by providing
synergy.”® However one Chinese girl T. helped me tremendously. I was as if under her
protection.

This class, as I mentioned before, is ahead of me, but now I realized why the lady who
interviewed me wrote on a piece of paper “=” to show my level of Russian. I think, if I
really work, I can catch up with them.

Again problems with moving to the dormitory.” It makes me to speak Russian with
various people. I know that I make mistakes but they can understand me.

In the morning, I started sharing my hostel room with a Russian Zoologist C. I had a
chance to talk with C in the morning and evening.

My English spelling got back to sort of normal.

09.01.2004

A pleasant chat with C in the morning.

I missed my classes because of the dormitory problem. I talked with M., and she
phoned the director of the dormitory. Again I could follow a lot.

In the afternoon, I had to speak to the security of the hostel. For the first time I spoke
very fast!

People started correcting my Russian. Does that mean, now, I speak at a level which

can be corrected? People also started completing my sentences when I search for
30

words.

% Probably any group activity depends on their members’ harmony at large. Yet I assume it might become even

more evident in activities such as language learning when group’s synergy can escalate understanding and

learning.

1 was still staying at the hostel due to my mysteriously missing medical documents.

3 Now I know that this is extremely vital in language learning. When people start completing fragmental

sentences, one starts learning the missing parts of a language like a child does—naturally and fast. This is to say
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= [ started making spelling mistakes in Turkish. This is weird! Turkish is a phonetic
language. I transpose letters.

10.01.2004

» [ started studying Russian Grammar. I made a plan for myself which, I know, I cannot
follow thoroughly, but it is good to have an overall plan at hand when learning a
foreign language.

* Books are important for language learning. I am very satisfied with my books.
Although I use different books, I shall note the following books as my primary sources:
Khovronina, S. and A. Shirochenskava. Russian in Exercises. 7" ed. Moscow: Russki
yazyk Publishers, 1997 (Actually I have several editions of this book. The edition I am
working with is the most user-friendly edition, but I was also quite contend with the
former editions. This is a must book for anyone who wants to study [better exercise]
the Russian grammar seriously.). Pulkina, I. M. A short Russian Reference Grammar.
Ed. P.S. Kuznetsov. Moscow: Russky Yazyk Publishers, 1993. Orschel, Hans.
Langensheidts Kurzgrammatik: Russisch . Berlin:  Langensheidt, 1995
(Neubearbeitung von Erwin  Wedel). Heinze, Ludmila. Langensheidts
Grundwortschatz: Russich. Berlin: Langenscheidt, 1998.

»  When I study grammar in Moscow, I pay attention to the peculiarities of the language
which [ would [probably] skip in Turkey. In the country, where the language is spoken,
details make much more sense.

11.01.2004

* In the evening I met five teenagers. They wanted to talk with me despite my limited
Russian. I realize that I have two problems: a) openings! I do not know how to start a
conversation. | seriously lack basics and know-how. I need more than [jusf] book
phrases. b) due to lack of my breadth of vocabulary, I cannot go in details and/or
sustain any conversation. My conversations are superficial.

12.01.2004

= [ am still studying in the hostel. Since my health certificates are missing, I have to
have them reissued. This incident has upset me a lot. I am under two contradictory
effects: On one hand, because I am upset, I do not want to study any Russian (the
negative effect), but yet on the other hand I have to speak with many people to solve
my problems (in other words to survive), and for this purpose I have to study seriously
(positive effect). These two effects together create an interesting outcome.

= At the hospital, while waiting for the doctor, I spoke with a Russian lady. I myself
initiated the conversation. I suppose this was my first successful social conversation—
explaining what has happened to me in the last two weeks [it was a relief to talk to
someone and be understood].

= [It is believed that] when one is under pressure or when is upset, foreign languages,
usually, deteriorates. My experience is quite the opposite: I was so upset [better

in a class environment instructors should never let students get away with fragmental sentences since teachers
usually understand what students say. Instead they should always complete the missing parts of the sentence, and

thus giving students the chance to learn in a very efficient and natural way.
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frustrated] to pay everything twice [and spend time with it], but as a matter of fact |
could speak better.

I had a successful conversation with L (the Russian Lady) and the doctor in the
hospital.

In the last two weeks, I had to communicate with at least fifteen different officials
whom I met for the first time. I had to find addresses, travel in the city extensively
with public transportation while asking directions, make explanations, listen to orders
and directions, and so on. All these [demanding] tasks improved my languages
abilities/[skills] much that no book could probably offer. I suppose such a [rapid]
improvement, in normal conditions, would take two to three times more.

In the afternoon, I studied Russian according with my plan.

13.01.2004

I went to the hospital for the result of the analyses. I spoke with various people and I
could manage to understand the given [directions] and orders.

At one point, one of the female doctors phoned another doctor and informed her that I
was going to her office. On the phone, she said, “OH roBopHUT Mmo-pyckuu OY€Hb
wioxo” (he speaks Russian very badly). I felt really disappointed. “ITnoxo” (badly). I
would understand but “ouens mnoxo” (very badly)? I think she was unfair.

In the afternoon I studied adjective declinations [according to my plan]

My English spelling deteriorates again. I stopped using German, but now a few
Romanian words started interrupting: in the morning, I said, “Gata” (Romanian for
ready) instead of “rotoB” (transcription: gatov).

14.01.2004

Interestingly, all of a sudden, I started understanding most of the bulletin boards
around me! I do not know how this happened. Only a few days ago I could follow
them with difficulty. It is a subconscious process!? (I usually use the same
stations/places).

I tried a few times to direct my conversations to detailed and definitely unnecessary
subjects.’’ For example, I complemented the doctor on her wrist watch and we talked
about it for a few seconds.

In the morning, I had a class about Russian culture. In the first hour, I understood
everything; the second hour we talked about the Russian miniature Art for 90 minutes.
I almost understood nothing. Later we watched a documentary film about the Russian-
German war in 1242. Literally, I only understood “nonsn” (understood) when one of
the actors replied to another one in the film. For the rest, for me, it is a complete
mystery what happened, and why happened. I suppose it has something to do with
open and closed doors. You open one, but the next which is still closed [might] ruin
everything.

3! I was trying to see, what I could and what I could not.
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In the evening, I had a difficult chat about politics with my new roommate [not the
zoologist]. Although I told, [I suppose], what I wanted to say, it seems to be still too
early to speak about such topics.

15.01.2004 (this entry was written after the next one)

It became a routine to talk with different people about the dormitory problem.

I found a god way to start conversations. First, I say, “SI mioxo roBopto no-pyckun’ (I
speak Russian badly).* This secures me a margin of error to make mistakes, and it
also gives me the right to ask things again. And usually I get complements after
conversation that actually my Russian is not that bad. It makes me feel better.

Around noon time, I studied some Russian.

16.01.2004

Finally I moved into my new dormitory. Despite the fact that it is hardly in livable
conditions, I feel better. My roommates are two Chinese students. They can speak
Russian (my overall assessment is that they have a working knowledge of the
language), but their pronunciation is seems to be weak. I hope spending time with
them will not affect my poor pronunciation as well.

According with my plan, I finished (reread) the introductory lexical and grammatical
course (55 pages in two days).> I started repeating the prepositional case (I think, this
is my strongest case of the all six cases).

17.01.2004

I met with my key informant K. and played football, He spoke Turkish and Russian. I
tried to change the language to Russian as much as possible. He is very well aware of
the difficulties of learning a language, and therefore he usually explains cultural
concepts and important words. I feel very comfortable with him.

While playing football, I said “3npacBuyme” (hello, formal) to a 16 or 17 year old
teenager. Later on, I was warned that I had to say “3apacmBuii” (again hello but using
the second person singular instead.). Although I did know the difference very well, it
was automatic! At early levels, speaking a language in an automatic way might cause
funny/[unpleasant] situations, and [hopefully this was only a funny one].

In the afternoon we had some conversation (four people) about how I met the
teenagers I mentioned before.**

I realized [with regard to the previous entry] I try to escape speaking Russian and
prefer English when subjects get difficult and vice versa when subjects are easy.

e TY

I learned two important phrases: “Ha ckonbko st 3Haro”, “as far as I know”, and “Ha

CKOJIBKO XOpOIII0 BO3MOXHA”, “as good as possible”.

2 In the dairy, to be precise, the entry for the Russian sentence was slightly different in the word order: “SI

TOBOPIO TIO-PYCKHUHU TIJIOXO0”.

33 The first book I mentioned. See the entry for 10.01.2004.

4 . .
3 Here, a few issues are removed for privacy reasons.
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I need to study verb conjugations. I usually do not use the corresponding endings, and
they verbs with “-cs” (reflexive verbs) are wrong most of the time. In addition to this,
I need to learn perfective forms of verbs.

In the evening, I watched some television. Due to aerial problems, I had access to only
one channel, but better than nothing. I can understand some, but I cannot make the big
picture [yet]. However it is good to watch television because now I can pay attention
to pronunciations more carefully.

18.01.2004

Today I was going to meet K., but he did not show up. I wondered around the Red
Square looking at shops, reading around and listening to people.

On my way back to the centre, I thought that it takes a lot of time to boot one’s self in
a foreign language. I made some analogies between operating systems and foreign
languages. I thought of window 3.x generation. It was not a real operating system but
merely an interface between the user and the Dos. In other words, it was
reformulating/ [reprocessing] our commands into a code system which the Dos would
understand. Later on, as years passed windows became a real operating system making
a direct communication between the user and the computer. I think, in the same way, I
use English like windows 3.x generation to make myself understood in Russian. I still
cannot think in Russian and use English as the interface. The day I will be able to
think in Russian the system will boot up; however it takes such a long time.

In the evening I met with two Turkish PhD students studying in Russia; R. and O.
Later on, a Russian student studying law joined us. R was living with a Russian family
and O was living with a friend of him. There was an obvious gap between them.
Although O has been living for a longer time in Russia, R., was talking better. I think
this is the effect of living with a Russian family.

I was glad that I could make myself understood in Russian and even make simple
jokes.

19.01.2004

Now, I suppose, I came over the first cultural shock. I do not feel as frustrated as
before. I also feel that studying years of Russian (although with long intervals and
limited hours per week-- two or three hours) started telling of. I make a lot of mistakes
and talk slowly. However I started noticing my accumulated knowledge. Despite the
fact that I still do not know some subjects in Russian grammar, the ones I know are
enough to learn others on my own. I started thanking my former instructors for
teaching me the essentials of the grammar.

In the evening, I met two new Russian students. We talked about general thins. I felt
that I could communicate. Later on four friends of them joined. I saw how Russian is
unfolding in the real time. It was difficult to follow, but I paid a lot of attention and
concentrated on how they use interjections.

I realize that my pronunciation is getting better as well. I have problems with the
following sounds: -u, -i, -e, -€, -b, -1. | still cannot manage to pronounce soft letters

properly.

I finished studying the prepositional case.

140



20.01.2004

I started the Accusative case. This case is my second best case.

Recently I concentrate more on the grammar.

21.01.2004

Continued studying accusative.

In the evening, I spoke with Romania; I did not like the way my English sounded. It
was not my everyday English. I felt as if I did not speak it for several years.

One of my instructors gave me a new book to study. Pycckuii f3pik Kak
Nuoctpannsiii: Y auBurenbHsie Uctonuu: 116 TekctoB mns Umenwus, M3yuyenus u
PaszBneuenus: H. C. HoBukoBa, O. M. Illepb6akoBa, Mocksa, 2002. The level of texts
in this book is excellent for me. On every page, either on the left or the right margin
there are English counterparts of the new words. I think such books helps a lot in
language learning.

22.01.2004

Today I feel down. Although I study very regularly, I still make the same mistakes. I
notice my weaknesses more, and they irritate me. While I was talking with an
acquaintance she changed her face from shape to shape, as if she was drinking a very
bad bottle of wine. It demoralized me a lot.

I am studying animate nouns in the accusative plural. The last time I had studied this
topic was at least three years ago. Its difficulty annoys me (I noticed that I have
forgotten this subject much).

23.01.2004

I continued studying the accusative case. Late in the night, I studied
KJIACTB/TIOJIOKUTh-JIEKATh, CTaBHTH/TIOCTABUTH-CTOSATh; BEIIATH/TIOBEIINTH-BHCETh.
The last time I had studied this topic was during the winter of 2001 with the Russian
Lady E. Then out of laziness, I resisted learning these important verb pairs and their
peculiarities. She was very disappointed with my performance on these verb pairs.
However, I noticed that I still remember the overall picture although I had to study all
night long for their peculiarities.

In the evening, a young Russian girl N. asked me to accompany her while she was
eating. I noticed or better reinforced that (if desired) with mutual understanding and
help people can speak pretty well in a foreign language even if their level of the
language is limited.. Moreover this might be one of the best ways to learn a language
(like children). She kept the pace like a mother.

In the afternoon I paid for the dormitory. We had a pleasant conversation—civil
workers and me. They asked about the weather in Turkey. To my surprise I could talk
about it for a while (of course not flawlessly). At one point, I mixed the prepositional
case with the accusative case. | wanted to say: “B nmpouutoit Henene” (last week) but I
said “B mpomutoi Hemenwo” (Henemro is accusative). Although I could sense that
something was wrong, I could not correct it on the spot. I remembered the correct
form after the talk, on my way to metro.
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24.01.2004
= Finished the accusative case.

= [ started understanding when people are talking to each other. It happened just like the
way it happened with the bulletin boards. I do not know how this happened. Is it the
effect of studying regularly or watching television or simply getting used to the sounds
of the language or the combination of all? I still cannot follow everything and my
understanding is very fragmented, but now I can follow some sentences.

* Finished the first chapter of “Russian as we speak”. Memorized the text.

= Everyday I pay more attention to the accent marks on words. I do not like to read the
books without accent marks.

25.01.2004
= [ started the dative case. This is my second weakest case.

* [ might be mistaken that I started understanding people around me. I was at the Red
Square and could not really follow people.

26.01.2004
» Continued studying the dative case.

* [ noticed the word mpoGmiem, Russian for problem is not mpo6aem but mpo6nema. I felt
upset because of my mistake. For years, I have said, mistakenly, “Y menst nmpo6mem™ (I
have a problem), and “Y mens net npo6nema” (I do not have any problem).

27.01.2004*
= Finished the dative case.
28.01.2004

= [ started the genitive case. It is one of my cases which is neither good nor bad. I might
have slight problems with the nouns in the genitive plural.

* My pronunciation needs serious improvement. When I speak with people, many of
them change their faces (the way when one eats something sour).

= | am getting impatient. I want to skip and read further pages of my book. I allow
myself to skim and scan but stick with my plan.

* My spelling got ever worse (English).

= My first try to read a Russian newspaper, badly failed. Probably still early. It is not
only words but the complex sentences and constructions. In Russian, I am starting to
read unconsciously.

29.01.2004

= [ continued the genitive case. Peculiarities of the genitive plural are tiring, but I study
it especially carefully. On paper, I usually get hundred percent correct of make a few
mistakes with the vowels which has to be inserted into the last syllable. However I

3 I have omitted the writing of one entry of this day.
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usually get it wrong when I have to speak it. On the street I repeat (1 pyos; 2, 3, 4
pyous; 5 pyo6uneit, and etc.).

I studied how to pronounce Becw, BCcE, Bcs, Bce, Bcero, Bcel, etc. Now all is okay
except Bech. | get Bech correctly fifty percent of the time. My problem is with “B”.

For the first time, I realize why Russian is accepted as one of the fairly difficult
languages (The problem is not learning the rules but applying them. Too many
different declensions, conjugations, verb aspects, etc.).

30.01.2004

Today, I did not study grammar but had various contacts with native speakers. In the
evening, on my way to the MI'Y two girls stopped me. As usual I said “mHE emro
TpyaHO ToBOpuTh no-pyckuit”, (It is still difficult for me to speak Russian) [this is an
improvement for me. I used to say, “SI mroxa roBopro mo-pyckwuii] and waited them to
leave. On the contrary they asked how to get to the closest metro station. That I know!
I said “mpsimo, mpsmo, mpsimo”, (straight, straight, staright) (this is something I
acquired in the streets. In text books, it is only mpsimo, but in the colloquial language if
one wants to say, “Walk straight for a while”, one uses this expression) and “HazneBo.

UYepes narbHaanath MyHyT...” (and to the left in fifteen minutes).

Later on, at a book store, I was looking at CDs on a stand which I could turn. Another
lady was doing the same. At one point she made a gesture of disapproval, “chik”. She
didn’t like that I was turning the stand. That was too much. For the last one month
everybody had the liberty to hit me in the streets, shops, metro stations constantly and
living without saying a word. I said, “SI Toxxe cmoTpro” (I am looking at it as well)
with a bold manner. It worked and she did not reply. This was my first confrontation
with a native speaker, and I got away with it. I wonder what I could have really done if
she had accepted the challenge. Maybe she understood that I was a foreigner and out
of deep courtesy, which I could not appreciate at the moment of talking, decided to let
me get away with it (This will be always a mystery).

On my way back to dormitory another girl asked me something which I could not
understand. At the metro station, like other Russians, I decided to drink a beer. While I
was drinking and looking around, a half-drunk man approached near me and started
talking. I was alert by this unexpected company and trying to avoid him without
letting him sense it. I could hang on the conversation with some of the key words he
was using. Then another girl approached and asked for fire. They talked for a minute
or two and to my surprise he left. She turned at me and explained that he was
homeless and was going to ask for money if she had not come. I thanked her and
chatted for twenty minutes. She had to repeat almost everything twice or more that I
could follow her.

Late in the night I studied some vocabulary.

31.01.2004

I forgot to write that German seriously interrupts for the last two or three days. When I
was ordering something at the cafeteria, I stopped myself on the verge of saying, “Ich
hitte gern eine Tasse Kaffe”(I would like to have a cup of coffee).

I studied the genitive case
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At one point, | was doing some exercises with the genitive case, words MHOTO, MaJo,
ckoubko, etc.). There was one exercise with the following words: (msco, pri0a, x1e0,
MoJtoko, etc.). Although words following muaoro and others should be declined with
the genitive plural, the latter list of words and similar ones are declined in the genitive
singular because they are plural by nature.[their English counterparts are words like
information or luggage] There was no explanation about it, and I could solve the
puzzle after reading other books. I do not know how many people would do this, but
when we write text books, we have to see the problem with the layman’s eyes.

01.02.2004

I continued to study the genitive case. My impatience is every growing.

02.02.2004

I continued studying the genitive case. I noticed that I have weaknesses with formation
and uses of the comparative and superlative degrees of adjectives, numbers and their
declensions, usage of different cases denoting time, and the predicative regarding
person.

I studied numbers and their declensions

In the evening, I, coincidentally, met E. where I met him before. We talked about the
sightseeing of Moscow. I understood more than before.

My problems with spelling prevail. Today German interrupted several times when I
was speaking.

03.02.2004

I studied numbers and their declensions. I noticed that practically I knew nothing
about numbers except 1 with the nominative case, 2,3,4 with the genitive singular, and
5 and more with the genitive plural. For example, I used to say, “B paboraere no nBa
gaca?” (are you working until two o’clock?) I would not understand why people were
looking so puzzled at me whenever I uttered numbers. I thought that the problem was
with my pronunciation. However, the standard way of what I wanted to say was, “Bbl
pabotaere mo nByx yacoB”.After I learned how numbers work, I solved exercises on
genitive case denoting date and time.

I talked with a Farsi student studying Arabic language and literature in Russian. Our
conversation made me reassure that my language abilities have definitely exceeded
survival needs. Now I need more vocabulary. Since I came, I did not learn many
words or did not especially work on that because I had many weaknesses with
structures that extra vocabulary would have allowed me to speak words one after
another, but I would have continued making same funny mistakes. I am establishing a
firm knowledge of the Russian grammar. Practically, in terms of the reference
grammar, only one case, the instrumental case, is ahead, and in addition I have a few
problems with the motion verbs. The rest is relatively simple for me. Soon I will start
studying vocabulary intensively.
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= [ am building my place of loci for new vocabulary.*® Until now, I rarely used
mnemonics because there was nothing memorize but learn. I used mnemonics only to
memorize a number of consonant alternations. At the moment, I am planning to spare
my room in the dormitory, GUM (the shopping center in Red square), and the area
around my dorm as place of loci.

» [ shall make a special entry about Langenscheidt for providing such succinct and well-
organized books. Without the two books I am reading, I would not be able to learn the
peculiarities of numbers that easily.

04.02.2004

= [ studied the genitive case (genitive with prepositions u3, ¢, y, and others) and repeated
declensions of numbers.

3% A technique used to learn new vocabulary with the help of mnemonics. However I did not use this method

much in Russia although I had learned many words in Romania with the same technique.
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9.6 Timeline: Terrorism in Russia

The Moscow metro blast is feared to be the latest in a series of terrorist attacks in

Russia that have killed hundreds of people. Here is a timeline of the most significant strikes

between 1999 and 2004:

August 31, 1999

September 1999

June 7, 2000

July 2-3, 2000

August 8, 2000

October 23, 2002

December 27, 2002

May 12, 2003

May 14, 2003

June 5, 2003

July 5, 2003

A bomb explodes in an underground shopping center near the
Kremlin, injuring 20 people.

Bombs destroy apartment blocks in Moscow, Buynaksk and
Volgodonsk, killing 200. The government blames Chechen rebels,
who in turn accuse Russia's secret services. Then-Prime Minister
Vladimir Putin responds by sending troops into Chechnya for the first
time since 1997.

In the first attack of its kind in the breakaway republic of Chechnya,
two Russian special police are killed in a suicide car-bombing near the
regional capital Grozny.

Chechen guerrillas launch five suicide bomb attacks on bases of
Russian forces within 24 hours. In the deadliest, at least 54 people are
killed at a police base near Grozny.

A bomb in a busy Moscow underpass kills eight people.

About 50 Chechen rebels seize a Moscow theater and take about 800
hostages. After a three-day siege Russian forces storm the building
using gas, killing most of the rebels and 120 hostages.

Chechen suicide bombers ram vehicles into the local government
headquarters in Grozny, bringing down the roof and floors of the four-
story building. Chechen officials say about 80 people killed.

Two suicide bombers drive a truck full of explosives into a
government administration and security complex in Znamenskoye, in
northern Chechnya. Fifty-nine people are killed, and scores hurt.

At least 16 people are killed in a suicide bomb attack during a
religious festival in the town of Iliskhan-Yurt, east of Grozny. 145 are
wounded.

A woman bomber ambushes a bus carrying Russian air force pilots
near Chechnya, blowing it up and killing herself and 18 other people.

Two women suicide bombers kill 15 other people when they blow

themselves apart at an open-air rock festival at Moscow's Tushino
airfield. 60 are injured.
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August 1, 2003

September 3, 2003

December 5, 2003

December 9, 2003

February 6, 2004

A suicide bomber kills at least 50 people at a military hospital in the
town of Mozdok in North Ossetia bordering Chechnya.

Six people are killed in an explosion on board a commuter train near
the Northern Caucasus spa town of Pyatigorsk, but police say it is not
the work of Chechen rebels.

An explosion on a commuter train in the Stavropol region north of
Chechnya kills at least 36 people and injures more than 150.

A suicide bomber in central Moscow Kkills at least five people.

A rush-hour blast kills at least 30 people and injures 70 on a metro
train in Moscow.

Source: “Timeline: Terrorism in Russia”. CNN. 6 February 2004. June 17 2007.
<http://www.cnn.com/2004/WORLD/europe/02/06/russia.timeline/>.
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9.7 Maps and Plans
9.7.1 The Map of Russia
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Source: “Map of Russia.” 04. July 2007 <http://emperors-clothes.com/

maps/russia.htm>
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9.7.2 The Map of Moscow”’
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Source: “Moscow Systematic Map.” 04 July 2007. <http://chaos.ssu.runnet.ru/

confl/images/chema8.jpg>.

'The arrow shows the approximate location of MSPU and the dormitories.
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9.7.3 Moscow Metro Plan™
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Source: “Moscow Underground Plan.” 04. July 2007. < http://www.hotelcosmos.ru/
rus/img/mapmetro.jpg>.

¥ 1. The administrative building of MSPU and classes; 2. MSPU (see also the photographs)., classes and

dormitories (including my dormitory).; 3. Sports center where people go skating; 4. The brown ring the most

metropolitan area of the city; 5. Arbatskaya (ap6arckas)., the cultural center of the city; 6. The Red Square and

shopping centers are located here.
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9.8 Photographs®

PHOTOGRAPH 1: (May, 2005) Moscow State Pedagogical University (MSPU)
building and its courtyard, the main entrance, during the spring

PHOTOGRAPH 2: (Feb. 2005) Moscow State Pedagogical University, during
the winter

3% Photographs are taken by Umut Lacivert Kazankaya
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PHOTOGRAPH 3: (May 2005), students socializing in the courtyard of Moscow
State Pedagogical University during the spring

PHOTOGRAPH 4: (March 2005), the library of Moscow State Pedagogical
University, midterm week. Due to lunch break there are fewer students than
normal
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PHOTOGRAPH 5: (May 2005), three of my informants and 1. On the side street
to the dormitories of Moscow State Pedagogical University

BT

PHOTOGRAPH 6: (March 2005), a book seller and a diving instructor who
invited me to his van where he sells book. We spent the day together in his van

selling books and talking about the USSR and the Russian Federation with a
group of four people
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9.9 Curriculum Vitae
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E-mail: lacivert@yahoo.com
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Feb. 2002—Aug 2007  Yeditepe University Istanbul

Social Anthropology (MA), (English medium university)

Sep. 1995—June 2000  Mugla University Mugla
Economics (BA)
Sociology (BA, Double Major)

Oct. 1994—]July 1995 Bosphorus University Istanbul

Computer Programming Certificate Program

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Sep 2006—Jan. 2007 Yeditepe University (Anthropology Dep.) Istanbul
Part-Time Lecturer (English medium university)
Courses Given

* Introduction to Sociology
= Statistics for Social Sciences

= Computer Skills for Social Sciences I-11
Sep. 2000—Sep. 2006 Yeditepe University (Anthropology Dep.) Istanbul
Research Assistant and Part-Time Lecturer (English medium university)

Courses Given

= Statistics for Social Sciences (2 semesters)
= Computer Skills for Social Sciences I and II (8 semesters)
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LANGUAGES

Native Language: Turkish
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